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I.  Introduction   to  Studies   in  Moderx   Irish    (The   Educatinnal 

Company  of  Ireland,   192 1). 

SOME     OPINWNS. 

' '  By  the  time  the  end  of  the  book  Í9  reached  the  student  has  covered 
a  course  that  should  enable  him  to  read  with  ease  any  work  in  Modern 
Irish  and  to  write  and  speak  the  language  fairly  well." — Waterford 

News. 

'  'Amost  important  addition  to  Father  O'Nolan's  previously  published 
work3  on  Irish,  and  a  valuable  contribution  to  the  text-books  for  the 
studv  of  Irish." — Waterford   News. 

"  A  brilliant  attempt  at  combining  the  direct  method  with  formal 
composition.  The  author  very  properly  eschews  formal  grammar, 
and  liis  notes  on  '  Method  and  Grammar  '  appended  to  the  various 
lessons  are  invaluable." 

"  Certain  to  mark  an  cpoch  in  the  teacning  f)f  Irish,  spoken  and 
written.   .   .  ." — ^T.   J.   Burke  in  The  Irish  School   Weekly. 

II.  Studies  in  Modern  Irish,  Part  I.  (The  Educational  Company 

of  Ireland,  19 19).      (Second  Edition,  Revised,   1920.) 

"  I  have  read  your  book  with  much  pleasure,  and  beg  you  to  accept 
my  best  congratulations  for  having  written  the  first  penetrating  treatise 
on  Modern  Irish  Grammar.  That  is  the  book  that  we  all  wanted 
most  badly." — Julius  Pokornv,  Ph.D.,  LL.D.  (Vienna),  Proíessor 
in  the  University  of  Berlin  ;  Editor  of  the  Zeitschrift  fúr  Celtische 
Philologie. 

"  It  canaot  fail  to  well  repav  any  study  expended  on  it,  and  we  are 
conftdent  that  its  influence  wiU  be  speedily  signalised  by  a  large  increase 
'  in  the  numbers  of  accurate  3peakers  and  writers  of  Irish." — "  T.  de  B." 
in   The  Irish  School  Wechly 

"  Here  is  a  book  that  wiU  receive  a  hearty  welcome  from  all  earnest 
students  of  Irish,  and  v>iU  provide  the  teacher  with  material  that 
hitherto  has  been  wanting." — "  P."  in    Nationality. 

tDeipAR  A5  súiL  le  peAhAS  inón  a  •óul  ar  lAÍ)Amc  ■]  aw  sgRÍobAX)  riA 
5Aet>iL5e,  m&R  LeAbAR  is  eAX)  é  a  CAiR'óeóif)  5;o  mÓR  ■oo'n  cé  Léi^pi'ó  é, 
pé  'cA  5Ae-óiL5  niAic  a  heic  ceAriA  Ai^e,  nó  ^An  a  beic." — C.Ó  M.  in 
"  pÁinne  An  tAe." 

"  These  studies  .  .  .  form  absolutely  the  best  treatise  on  Modern 
Irish  that  has  yet  appeared." — "  L.  0.  R."  in  Irish  Indepoident, 


ii  SOMR    OPINIONS—contÍHued. 

"  His  treatment  of  the  verb  is  is  a  most  valuable  piece  of  research 
work  .  .  .  By  his  thorough  investigation  of  this  one  aspect  of 
Irish  construction  alone  (the  %'erb  is),  Father  O'Nolan  has  made  all 
students  and  writers  of  Irish  his  debtor,  for  he  has  provided  them  with 
a  logical  explanation  for  all  the  various  usages  of  this  most  complicated 
verb." — "  S.   Ó  C."  in    The   Freeinan's   Joumal. 

' '  This  invaluable  book  will  demonstrate  to  all  competent  readers 
that  Irish  as  a  basis  of  education  wiU  be  the  most  valuable  engine  for 
mind-íorming  that  our  education  can  find  .  .  In  this  book  modern 
Irish  begins  to  receive  that  scientific  treatment  it  has  long  needed, 
and  it  is  at  last  treated  in  a  wa^  that  brings  out  its  dignity  as  a  highly 
philosophic  language  and  priceless  literary  medium  and  educational 
instrument." — "  A.  de   B."  in    The  Sunday  Independent. 

"  For  those  desirous  of  obtaining  a  thorough  grasp  of  the  Irish 
language,  these  studies  are  simply  a  necessity.  To  all  such  our  advice 
is  :  Get  this  book,  study  it,  master  it." — "  J.   R."  in  Studies. 

"  The  chapter  on  the  verb  is  is  undoubtedly  the  most  elucidating 
and  informative  discussion  yet  published." — The  Evening  Hetald. 

III.  Key  to  the  Exercises  in  "  Studies  in  Modern  Irish,"  Part  I. 

(The  Educational  Company  of  Ireland,   1920). 

IV.  Studies    in    Modern    Irish,    Part    II. — Continuous    Prose 

Composition  (The  Educational  Company  of  Ireland,   1920). 

"  1s  lonsAncAc  An  cÚRAm  acá  •oéAncA  A5  ati  Acair  geARÓiT) 
ó  nuAlLÁin  x)e  CRumncAS  CAinnce  t  "oe  cora  CAinnce  ha  iiX>eASÚnAC." 
— "  tÚ5  mAC  Céin  "  in  The  Cork  Examiner. 

"  Father  O'Nolan  proves  that,  as  a  literary  language,  Irish  is  as  full 
of  vitality  and  splendour  as  anv  in  the  world."  —  The  Herald. 

"  He  has  taken  some  of  the  most  noted  passages  in  the  English 
language,  and  not  onlv  guided  the  student  along  the  best  lines,  but 
has  given  his  own  rendering,  which  is,  in  some  cases,  remarkable  and 
ingenious." — Ibid. 

"  We  unreservedly  recommend  a  perusal  of  this  work  to  teachers 
of  Middle  and  Senior  Grades  and  oí  University  classes." — The  Irish 
School  Weekly. 

"  Ní  haváin  go  bhfuil  an  Ghaedhilg  go  h-ana-mhaith  ar  fad,  ach  tá 
míriú  i  d^eannta  gach  piosa  ar  canathaobh  gur  mar  seo  agus  nach  mar 
siúd  a  haistrightar  an  rud  so  agus  an  rud  úd." — L.  ó  R."  in  The  Irish 
Independent. 

"  Ba  chóir  do  gach  scribhneoir  Gaedhilge  stuideár  a  dhéanamh  air, 
pé  asu  sa  Ghaedhealtacht  nó  sa  Ghalldacht  a  rugadh,  agus  a  tócad 
é." — Tadhg  ó  Cianáin. 


SOME   OPINIONS—continued.  iii 

"  L'Abbé  O'Nolan  s'attache  autant  au  style  qu  'á  la  syntaxe  ;  il  se 
pique  d'ofírir  á  ses  éléves  des  modéles  de  prose  irlandaise.  Sentant 
trés  finement  la  beauté  de  sa  langue,  il  en  veut  faire  ressortir  toutes 
les  qualités  esthétiques.  Féru  de  logique,  comme  l'a  montré  déjá  son 
premier  volume,  et  convaincu  que  l'irlandais  exige  de  la  logique  dans 
le  discours,  il  veut  enseigi-.r  á  écrire  logiquement." — Professor  J. 
Vendrves,  in   Revue   Celtique,  Vol.  XXIX.,  No.  I. 

V.  Studies    in    Modern    Irish,    Part    III. — Continuous    Prose 

CoMPOSiTiON  (The  Educational  Company  of  Ireland,   1922). 

' '  It  consists  of  a  number  of  pieces  .  .  .  translated  by  Father 
O'Nolan  into  Irish  that  it  is  a  pleasure  to  read,  and  a  decided  advantage 
to  the  student  to  study  careíully." — SeÁn  Ó  ■pioinn  in  The  Waterford 

News. 

"  A  worthy  compeer  to  the  previous  volumes." — Herald. 

"...  translated  with  a  dexterity  that  inspires  coníidence  and 
achieves  mastery ." — Ibid. 

"  The  value  of  these  '  Studies  '  .  .  .  cannot  be  íully  realised." — 
Ibid. 

' '  With  admirable  mastery  he  shows  the  student  how  diíhculties 
are  to  be  avoided. — -how  the  vagueness  and  the  ambiguity  of  the  English 
are  to  be  replaced  by  the  precision  of  the  Irish, — where  we  prefer  the 
concrete  to  the  abstract, — where  we  discard  the  metaphor  for  the 
simile." — "  P.  de  B."  in  Irish  Independenf. 

"  In  expressing  such  a  wide  range  of  thought  in  the  Irish  of  to-day, 
and  in  showing  others  how  they  may  do  likewise,  Father  O'Nolan  has 
given  us  a  shield  against  the  inroads  of  English  moulds  of  thought 
and  language  which  now  threaten  Irish  speech  .  .  .  The  Irish 
writer  who  takes  this  warning  to  heart,  and  who  follows  the  lines  laid 
down  in  detail  in  thesi  books.  wiU  avoid  many  of  the  pitfalls  tbat 
beset  every  writer  of  Irish  at  the  present  day." — "  S.  ó  C."  in  Tke 
Freeman's  Journal. 

"  Follows  the  practical,  scholarly  lines  of  the  previous  parts." — 
Irish    Times. 

"The  plastic  use  of  Irish  in  translating  something  of  the  mentality 
of  the  world  of  letters  has  a  hopeful  signiíicance  far  removed  from  the 
crudity  of  the  text-books  oí  the  past  few  years." — Ibid. 

VI.  Studies  in  Modern  Irish,  Part  IV. — A  Critical  Analvsis  of 
Keating's  Prose.    (The  Educational  Company  of  Ireland,  1922). 

"  This  volume  should  be  not  merely  a  valuable  aid  to  the  student 
of  Keating,  but  should  be  a  source  of  inspiration  to  manv  of  our  present- 
day  writers,  who  sufíer  from  the  taint  of  Béarlachas,  while  they  forget 
that  there  is  much  in  Keating  which  might  with  advantage  be 
revived." — "  P.  de  B."  in  Irish  I-iidependent. 


ÍV  SOME    OPINIONS—confinued. 

"  No  one  who  carefully  goes  through  this  study  can  fail  to  acquire 
all  that  is  to  be  kno\vn  of  Keating's  Irish.  Literary  fcnowlcdge  oí 
that  language  lies  within  the  covers  of  this  book." — Herald. 

"  Dr.  O'Nolan's  \vork  is  of  the  utmost  importance  to  all  who  are 
beyond  tlie  lcarners'  stages  in  Irish,  bccause  volume  by  volume  he 
teaches  us  to  understand  the  genius  of  the  tongue,  and  to  appreciate 
its  íinessc." — "  A.  de   B."  in  Sunday  Independmt. 

"...  \ve  learn  from  him  to  read  Keating  with  discrimination."  — 
"  A.  de   B.,"  Ibid. 

"  11Í  5ÁbAT)  A  TiÁ-ó  guR  beAcc,  léiR,  CRuinn  acá  pnós  Ccmnn  scrú- 
Dinjce,  SCA5CA  Ag  An  Acair  geARÓfo,  t  An  c-e  léispm  An  Study  so, 
50  ■OCU15PIT)  sé  CAt)  13  5'^G''^''-5  1  5RAniAt)AC  nA  5^^'ó'l-5e  Ann." — 
"  niAubÁn  "  in  the  Leader. 

"  Con^nuijeAnn  c\n  c-Acair  Ó  tluAllÁin  Inin  ár  mbeAlAC  a  ■óéAtiA 
CRÍt)  An  sCéicmneAC  1  "  CASÁtn  ■oouca  "  n.vc  lié,  T  ACÁimt-D  uile  pÁ 
comAOin  móiR  Aise.  Cúl  coraic  AniAC  is  AinAC  ■00  liuc-léisinn  seAt» 
A  SAOCAR." — "  Ca-05,"  in  "  niisneAC." 

JUST    PUBLISHED. 

VII.  TDiA,  ■DtAbAil  1  "OAOine. — Seven  Short  Stories,  dealing  with 
modern  life.  VVith  Explanatory  Notes.  (Educationai  Companj'- 
of  Ireland,   1922.) 

IN    THE    PRESS. 

VIII.  Crí  Seo-OA  ó  AlbAtn. — Three  FoIk  Tales  translated  from  Scotch 
Gaelic.     With  Introduction,  Explanatory  Xotes,  aiid  Vocabularj-. 


t)1A,    'OMttxMl    A5IÍS    "0^01116 


J^.,M.-  t)1A 

T)1AbAlt     AStlS     t)A01tie 

■oo  'úein 
X)o  CuH  le  CéiLe  ' 


Aic-lnnfinc   Ajt  S^éAttA  -oo  CéA'o-S5fii'ol>A'6  i'a  Uúifif 
if  eAX)  ■óÁ  fséAl.  "oíot) 

S^éAÍCA  ■oo  ccAp  fé  UAiTJ  féin  An   éuit)  eite  aca 


corhltióc  omeAóAis  nd  hémeAnn 

ceóu^ncxi 

t)Aite-ÁtA-Cti-Aí: 

1922 


ni~ 


DiA,  'DiAbAil  Ajus  "DAOine 

'ÓÁ  scéAt  1K\  l»vinl  s.\  lcAlu\n  so,  is  Airmnsmc  k\T)  th» 
•ótMii  Aii  rAc.\iK  j^eARúnj  v\k  scóaIca  t>o  céAT)-scuíoD.\T>  s.\ 
U1111.1S  .1.  Wluit  Mcn  Live  B\-  (Tolstov)  asus  Snowstorm 
(Pushkin).     ScéAtc^\  t>o  c:tini   sé  {:í'"i   -^"   *^i""^>  ^^'^^'  *^*^^- 


bnoUAC. 


Seo  ■óAoit),  Á  ^Áe-óeAtA,  noinnc  sgéAltA  -00  óumAS  •o*xoiO 
1  Kit  An  Seirhni"í)  seo  5A1I!)  toRAinn.  1Y\Á  IJAineAnn  siO-se 
oineAt)  Aoilinis  as  n<x  sgéAttx^  "00  téigeAt)  t  "oo  t)AineAS-SA 
ás  a  srRíoOAt),  ní  misx)e  "oo'n  "OÁ  CAOb  AgAinn  óeit  sásca. 
An  óéA"o  sgéAt — "  An  piosuú  " — Ait-innsinc  is  eAt)  é  ah 
sgéAt  t)ÁH  sgRíot)  An  llúiseAC  ctútti<Mt  úo,  t.  T1.  Cotscoi, — 
"  An  11ít>  te  n-A  111xMReAnn  Ar\  "Ouine."  Aiscriú  ón  Uúisis  is 
e^-ó  Art  sétfiA"ó  ce<4nn,  teis — "  Síon  -]  Sne^óc<\."  Alexander 
Sergyéyevitch  Púshkin  bA  Oun-úg-OvjR  -00.  1  ocAob  An  sgéit 
00  S5RÍ0G  Uotscoi  ní  ■oeiRim  50  TtAil!)  Ar\  ceARc  ^Mge  1  a  nÁ-ó 
5tiR  CuiR  sé  neAiti-uttitui'óeAóc  1  teit  Axt  Amgit.  Aó  ni  misoe 
SAn  -oo  itiAiteAtri  oó,  i  a  ^eAÚAS  azá  au  sjé^t  1  stiScit)  eite. 

An  "OARA  sgéAt — "  SÁtA  SaIaóa  " — b'é  An  CéAX)  óeAnn  a 
CeAp<xs.  CAicpit)  mé  mo  Oui-óeAóAS  -00  $At)Áit  te  ITeARgus 
0  HuAttÁin,  tn.A.,  (■ORiotiiiR  'oom)  m^n  geAtt  ar  ar  tug  sé 
■oe  óórhAiRte  i  oe  óonsnAtfi  ■oom  óum  peAt»AS  "oo  Cur,  ni 
h-AmÁin  AR  Ar\  sgéAt  so,  At  ar  CeAnn  a  crí  n  ar  óe^nn  a  CÚ15. 
An  ceAtRAttiA'ó  sgéAt — "  CÚ15  "pios-Aí  Oir,"  ■]  An  cúigeA-O 
ce^nn — "  IasaCc  "oo'n  Uige^RnA  " — is  pion  ^n  uite  i^ocAt 
■oiot)  AR  Aon.  Cá  co$a  nA  h-Aitne  AjAm  ar  An  "  AtAiR 
SéAinus,"  1  "oo  ConnAC  Am'  óúitiO  cinn  An  iasaCc  tj'o  Ai^e  'á 
CaOairc  -oo'n  CijeARnA. 

ílít  A  cuitte  te  RÁ"ó  AjAm  Anois,  aó  1  ■ocAot)  An  cei-oit  íi^o — 
"  "DiA,  "OiAtJAiL  1  'OAOine."  Do  piApiuiigeA-O  ■Oiom  CAtnAtt 
ó  soin  CA'o  nA  tAoX)  5UR  CumeAS  nA  "'  "OiAtJAil  "  1  tÁR  bAitt. 
AC,  AR  nóin,  ní  mise  Cuir  1  tÁR  bAitt  iao,  a6  iao  "00  ceACc  Ann 
uAtA  fém,  A5  cuR  i'OiR  "OiA  nA  5tóiRe  t  'OAoine.     1  bpA-n  uAinn 

lA^O  ! 

SeAROlT)    0    ntlAllÁin. 
22.  V.   1022. 
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Afi  t^iosnii. 
1. 

t)í  jnéASAi'óe  *n-A  óótfinuit)e — é  péin  i  a  OeAn  i  a 
ólAnn —  1  "ociS  cuAtAnAi$.  Hí  HAit)  C15    n4    CAiArii    teis 

péin  Aige,  1  teis  ^n  njRéASAi'óeAóc  is  e<\t)  "oo  óotuijeAt) 
sé  é  péin  -|  A  teA$tAÓ.  U01SC  ARÁn  á  Geit  ■OAon  1  saoCar  á 
tieit  SAOR  i)Á  teis  An  nibiA"ó  á  óAiceAt)  sé  a  "ocuitteAt)  sé. 
An  c-Aon  ÓASÓ5  Atfii^in  ■00  ónoiceAnn  caoraó  Oí  Aije  ]:éin  ■] 
A5A  tfinAOi,  1  Oí  An  ÓASÓ5  SAn  -péin  seAnA-óAitce  giobAtAó. 
t)í  sé  te  t>Á  OtiAin  Anois,  •]  é  A5  X)nAt  au  ónoicnit)  eite  "do 
óeAnnAó  1  gcOin  CASóige  nuA. 

Um  An  'OCACA  50  ■Dci>ini5  An  pógrhAn  t)í  seAnn-óuiX)  Ainsit) 
bAitigte  te  óéite  Aige.  t)í  nócA  cní  núibte  'nA  tuije  1  mboscA 
A  ttinÁ,  1  t)í  CÚ15  núibte,  pióe  coipeic  Ai^e  An  tuAtánAig  "OÁ 
WAIt)  SA  csnáix). 

lllATDin  -iinite,  "OA  bní$  sin,  ■o'utttfiui$  An  ^néASAi-óe  é 
péin  óum  "Dut  50  t)cí  An  csn^it)  A5  sotátAn  nA  scnoiceAnn. 
"Oo  óum  sé  uime,  os  cionn  a  téine,  CASói5ín  ^Aini'o  a  rnnÁ, 
l  os  A  óionn  SAn  Ainís  -00  tuin  sé  a  óóca  món  bnéiDC.  "Do 
óuin  sé  óui^e  'nA  |bóCA  An  nóCA  cní  núibte,  -oo  bAin  stAC  óum 
mAiDe  siúbAit  A  t)éAnArh  Dí  t)ó  péin,  "i  siúd  Cuni  bótAin  é 
cnéis   A    bneict.-eAscA. 

"  JeobAit)  mé,"  AR  seiseAn  in'  Ai^ne  péin,  "  geobAit»  nié 
nA  CÚ15  núibte  O-o  ón  DcuAtÁnAC,  cuinpit)  mé  teo  mo  tni  cinn 
péin  ■)  ceAnnóCAT)  tia  cnoicne  CAonAC  1    ^cóm  nA  CASói^e." 


2  Atl   VIOSHÍÍ. 

1)0  snois  sé  ÁU  csRÁitJ.  Siút)  isceAc  i  mbptÁn  cuAtánAig 
é.  tlí  UAió  íreAn  Ati  cije  sa  tiAite.  "OuliAmc  a  OeAti  teis  ati 
nsRéASAi-óe  50  gcuinpe^t)  sí  a  ^e<in  .05  cnult  óir  teis  An 
AiRseAt)  1  nit  r\A  seAóctfiAine.  Aó  níon  cuj  sí  ^réin  ^n  c-AinseAX» 
■oó.  IsceAó  SA  "OAnA  C15  teis.  T)o  geAtt  pe^n  ^n  cije  seo 
nA  nAib  Aon  AinseAX»  Aije,  i  níon  tuj  sé  t)6,  a  ■oeisiú  ha 
tnbnOs,  ^*^  V^^  coipeic.  Sé  nuo  a  cej,p  ^n  jné^^SvM-óe  m' 
.Aijne  AnnsAn,  nÁ  50  t)péAX»pA'ó  sé,  b'Féi-oin,  n-A  cnoicne 
t)'f  A$dit  <xn  cÁinoe.  x\t  ní  tAt)»\npo>"ó  pe^sn  n^  jcnoiceAnn  xx 
t>íot  Án  cÁin'oe  sin  -oó. 

"  AmgeAT)  síos,"  au  seiseoin,  " -j  bíot)  "oo  no$A  A-^At 
AnnsAn  oíob,  1s  triAit  is  eot  oom,  CÁ  'pios  ajac,  caT)  a 
bAineAnn    te   puóA    "oo    bAitiú." 

An  ^\n  gcumA  SAn  "oo  bí  a  $nó  ceipte  An  <\n  njnéASAit^e. 
Hi  nAib  pÁjtA  415^  Aó  <\n  pióe  coipeic  ú'O  a  "oeisiú  nA  mbnOj, 
1  pei-óne  seAn-bnój  éAt)Ai$  50  nAib  buinn  tCAtOiin  te  cun 
■pútA. 

"Oo  tuic  Ar\  tu5  &n  Ar\  tAj  Atje  AnnsAn.  Sé  nuo  a  "Oein 
sé,  An  ]:ióe  coipeic  t)'ót,  i  jtUAiseAóc  teis  yé  'óéin  ^n  bAite, 
-]  An  ÓASÓ5  in-eAsnAtn  Am.  -An  mAi"oin,  i  1  nit  ^n  tóe,  bí  sé 
pnéAóCA  teis  An  bpuAóc  uAtbÁSAó.  AO  auois,  nuAin  a  bí 
ótcA  Aige,  níon  riiotuis  sé  Aon  fruAóc,  bíot)  nÁ  nAib  Aon 
óASój   ónoicinn   ^Mn. 

Siúx)  teis  pAn  bótAin.  An  iriAfoe  1  tÁitfi  tets,  i  An  teAC- 
oit)ne  A  bí  An  ah  -ocAtAtti  'á  buAtAt)  Aige  teis.  IIa  bnójA 
SA  tÁiin  eite,  1  é  jÁ  gcAiteAtíi  Anonn  is  AnAtt.  A^us  é  ^5 
CAinnc  teis  fém  niAn  seo  pAn  ua  n-Aimsine  : — 

"  UÁim  ce  50  niAit,"  A"oeme<it)  sé,  " "]  gAn  Aon  ÓASÓ5 
ónoicmn  uniAm.  Uá  gtoine  óttA  AjAm,  1  cÁ  An  biocÁitte 
A5  itTiinc  cné  m'péite^xnAib.  Ilít  Aon  jÁX)  AjAtn  te  cnoiceAnn 
CAonAó.  SiT)  é  Annso  mé  a-^  cun  xtíom,  I  ^An  Aoinnít)  A5 
t)éAnAm  buAntA  t)om.  Sin  é  SAgAS  tsuine  mé.  .  .  .  Cax>  é 
sin  t)óm-SA  SAn  ?  ^eobAit)  mé  tnAineACCAinc  ^An  Aon  óasój 
Cnoicinn.     Ilí  teASCóCAió  a  teitéit)  uAim  50  ccAnn  ni  jciAn.' 
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"  Aó  péAó  !  t)eit)  pe^Rg  <in  nio  miMoi.  Aó  is  tiÁme<\ó 
^n    sjé^it  é.       OibRijeAíin   cu   t)o   -óuine,   -\   cumeAnn    sé  <ír 

c4mt)e  6u ■Aó  scat)  -06  sin,  Anois!      tllunA  t)cu5Am 

An  c-Amse^t)  úv  cúgAtn,  b«Jinpex\"0-s<i  An  CAipín  péin  t)íoc, 
X)An  pu-ó  50  mbOiinpeát)  !  Aó  CAt)  é  mAR  sgéAt  é  ?  'OíoUánn 
sé  siút)  tiom  é  nA  éot^AóAib  suaraóa.  póe  coipeic  !  CAt) 
A  t)'péAt>pÁ  A  t)éAnAm  teis  An  méit»  sin  Amjit)  ?  é  "ó'ot, 
ar  nOin.     Sin  <i  Opuit  t)e  tfiAit  xxnn." 

"  'Oem  sé  siút)  50  Opuit  sé  1  5CRUAt)-óÁs.  l)'féit)m  é. 
AC  r\Á  puitmi-se  sa  cRUAt>-óÁs  <ié<it)nA  ?  ZÁ  C15  1  cró-ó  1 
conÁC  <i5AC-SA,  "I  nít  A5Am-s<i  At  a  DpeiciR  ORm.  Uá  t)0  óuit) 
ARbAiR  péin  A5AC-s<i,  Aó  CAicim-se  mo  óuit)  t)o  <ieAnn<ió,  pé 
Aic  <is  A  t)ciocp<Mt)  An  c-AiRje^it)  cuige.  tlí  móR  t)om  crí 
Rúibte  SA  cse<.\óctfi<vin  t)o  áotÁc<iR  1  5CÓ1R  aráiu  AmÁin, 
HuAiR  A  áR0ispe<3kt)  An  bAite  <inois,  is  é  a  $eobxit)  <MnAó  nÁ  50 
bpuit  AU  c-<iR<ín  ít)i5te,  •]  CAitpeAt)  RiibAt  50  teit  eite  t)o 
C<ibAiRC  u^xim.  ItUCs  e<!kt)  is  é  is  pe^iRRA  t)uic-se  mo  Cum 
péin  t)o  t)íot  tiom." 

X)o  ComÁin  sé  leis,  ^5  Cáinnc  teis  péin  <ír  <in  jcumA  SAn. 
t)i  scRín  be<innui5te  1  túb  au  bótjm,  -1  bí  <in  gRéASAit^e 
t)íRe<3iC  <i5  t)é<xnAm  umti,  tuiAiR  a  ConiMic  sé  ^n  Rut)  5e<it 
5téineAC  t<iiscMR  t)i  t)íReAC.  t)í  <in  tJomCcACc  A5  ccaCc, 
1  t)'fé<iC  sé  <iR  An  Rut)  50  5éAR,  aC  teip  air  a  t)éAnAm  AmAó 

CAt)   é  AU   RUt)   é. 

"  níon  $nÁt  ctoC  sCAt  mAR  sin  Annso,"  ar  seisCAn  teis 
■péin.  "  An  Atfitciit)  is  bó  é  ?  Ilí  t)eAttRAm  bó  acá  air.  An 
A  CCAnn  is  costiiAit  te  peAR  é,  ac  é  beit  beA^Áinín  Ró-geAt. 
-A5US  Rut»  eite,  CAt)  A  béAupAt)  peAR  a  beit  Ann  1  n-Aon 
COR  ?  " 

Siút)  Cui^e  níbA  Jiorra  é,  50  t)Cí  50  bpcACAit)  sé  50 
soittém  é.  tííini^  lon^uA  a  cRoit)e  air  AunsAn.  peAR  Ab 
eAX)  é  5An  ArtiRAS,  -|  é  AnnsAn  cÁR-noCc  nÁ  suit)e  1  ^coinnit» 
nA    scRine,  -|  ^au  cor  Aije  'á  Cur  t)e.         AC  níoR  péAt)  An 


4  ^n  inosutl. 

5né4SJit)e  a  'úéAr\Á\r\  AmAt  cm'ca  beo  nó  iriAnO  á  ftí  sé. 
t<iitii5  cmt-eAjtA  xMn,  -  "oo  LAGAin  sé  mAR  seo  in'  Aigne  : — 

"  1s  AniUM'ó  á.  riiAint)  ■OAOine  éigin  Ar\  \:eAn  so,  i  é  noóCAt) 
"]  A  conpiin  A  óóiteAiri  Annso.  Ví\S  Oíonn  Aon  OAinc  A^Ani-SA 
leis  An  n^nó,  ceippit)  ontn  mé  yé\n  "oo  SAonA'ó  riA  'óiAit)." 

SiúT)  AU  AjAit)  é.  "Oo  jtuAis  sé  tc\n  ^n  scnín,  i  níon  -péAX) 
sé  ^n  -peAn  a  •ó'peiscmc  50  soitiém  a  tuilte.  Is  beág  nÁ  50 
n<Mt)  sé  5-c\t!)tA  tAinsci  nuAin  a  "ó'péAó  sé  si^n,  1  tuj  sé  pé 
n'oeAnA  nÁ  nAif)  ^n  peAR  1  jcoinniD  iia  scníne  ^nois,  aó  é 
Geit  A5  connuije,  Cótiíi  tnAit  is  "OÁ  tnbeA"ó  sé  aj  péAóAinc 
nA  'DiAi'C).  "00  inéA-Duij  axí  ah  eAglA  tjo  Oí  An  An  nsnéASAit^e, 
1  "ouOAinc  sé  teis  péin  : — 

"  Ar\  tt.AjA'o  suAS  óuige,  nó  An  ngluAiseoóAT)  tiom  ?  CÁ 
b'pios  'OOTii  nÁ  50  ■ocuicpeA'ó  "onoC-ní-ó  éigin  AniAó  ■oom  ? 
Cá  b'frios  'o'Aoinne  cia  li-é,  nÁ  catj  é  An  sa§as  T)uine  é  ?  Tlí 
n-Aon  TDCAg-jnó  A  óum  Annso  é.  tTlÁ  ■ónuiT)im  teis,  is  AttitAfó 
A  téimpfó  sé  ótJgAm,  -\  mé  tAóCAt),  •]  ní  bei-ó  lonnAtn  T)ut  uAit). 
Hó,  munA  nT)éAnpAi-ó  sé  mé  tAóCAt), — cum  1  gcÁs  péin  nÁ 
TJéAnpAit) — ní  tiocpAit)  Tie  aó  uAtAó  onm.  Cax>  a  \beA-u  te 
TDéAnAtfi  teis, — te  Tiuine  noóc  ?  Tlí  péAopAinn  mo  6uit) 
éAT)Ai$  x>o  t)Ainc  T)íom,  1  5AÓ  A  bpuit  onm  a  tAbAinc  t)ó. 
0  !  T)Á  nT)eineAt)  "Oia  nA  gtóme  tné  tAbAmc  SAon  as  An  njnó 
so!" 

"Oo  géAnuij  sé  a  Coisit)eAóc.  1s  beAj  nÁ  50  nAib  sé  ^AbtA 
tAn  An  scnín  nuAin  a  buAit  smAOineAtti  é. 

"Oo  SCAT)  sé  1  tÁn  An   bótAin. 

"  Cat)  é  seo  ACÁ  A5AC  'á  t)éAnAtri,  a  Óímóin,"  An  seiseAn 
tets  véin.  "  1s  AfiitAit)  acá  An  peAn  so  A5  pAgÁit  bÁis  teis 
An  ocnAS,  1  A5  jAbÁit  tAinis  ACAoi-se,  i  cu  1  nT)eme  nA  -i.meibe 
te  neAnc  scAnnnA  !  Tló  An  AtiitAit)  acaoi  óótíi  SAit)bin  sin 
50  bpuit  eAgtA  onc  50  sciobpí  vo  óuit)  uaic  ?  Á,  a  Óínvóin, 
ní  T)eAS  uAic  SAn  ! 

"O'iotnputs  sé  An  a  sÁit,  1  gtuAis  suas  1  n-Aice  An  T)uine. 


All   V^OSUÚ. 


2. 


Siút)  su<is  in'  Aice  é,  i  "oo  liReitnig  sé  50  mAit  é.  Cuij 
sé  guRij'  peAH  Ó5  5UHt)  eAt)  é,  ■]  é  1  n-Án'o  a  óije,  i  jAn  Aon 
joncú  te  peiscinc  An  a  óoUAinn.  V)'é  Aon  ní-ó  AtfiÁin  <i  Gí 
soittém  50  mAit,  50  RAiD  An  pCvAn  bocc  pné^ccA  teis  au 
IjpuACC,  1  sco.nnR4  Ar\  X)omAin  <3kin.  1s  AniU\it)  a  t!)í  sé  nA 
áuTóe  cois  r\A  scníne,  -]  gAn  é  tieic  Ag  péACAinc  ar  Simón 
1  n-Aon  con,  cótri  mAic  is  "OÁ  mbeAX)  sé  nó-tAg  óuige,  -\  nÁ 
péA"opA"ó  sé  nd  súile  •o'Án'oú. 

"Oo  ■onui-o  Símón  1  njionRáóc  "oó.  CÁinig  An  jreAn  cuije 
Véin,  ttiAn  A  -oéAnpÁ,  50  hobAnn.  "O'iompuij  sé  a  óCAnn, 
•o'os5Ait  A  súite,  ■]  ■o'péAC  ak  Simón  Ón  ^céAX)  AiriAnc  sau 
cÁinig  cion  A5  Símón  Ain.  Sé  nu-o  a  ■óein  ah  jnéASAi-óe  r\Á 
nA  bnójA  éAtJAig  "oo  óAiceAm  uAit)  ar  An  ■ocAtAtii,  a  cnios  a 
scAoiteA"ó,  1  é  cun  AnuAS  An  ua  bnójAib,  1  a  cóca  món  a 
bAinc  "oe. 

"  111  bCAj  SAn  ■oe'n  CAinnc,"  ak  seiseAn.  "  Cum  é  seo  utriAC. 
CuiR  umAC  é,  A'oemim,  jAn  moitt." 

"Oo  RU5  sé  AR  uittinn  ak  An  bpeAn,  i  ónom  sé  An  é  Án"oú. 
"O'éiRig  An  peAR  r\A  seASAiii.  "Oo  tu^  Símón  yé  n-oeARA  ^ur 
cotAinn  JtAn  'oeAj-óúmcA  a  CotcMnn,  gun  óosa  córa  a  óosa, 
l  A  tÁtiiA  50  mín,  1  5un  Agjit)  áéirii  a  bí  Ain.  "Oo  óum  sé  A 
óóCA  tnón  AR  5UAitnib  An  pn,  ac  ní  péA'opAt)  seiscAn  nA 
muinóitti  ■o'Aimsiú  te  n-A  tÁtriAib.  "Oo  t)ein  Sinión  nA  tÁttiA 
"oo  tneont^,  I  An  cóca  món  "oo  Cun  uime.  *0'vitt  sé  nA  TpA\bMA\ 
AR  A  óéite  50  -oeAS,  i  ceAngAit  sé  teis  An  gcnios  lAt). 

"Oá  mb'é  A  óAipin  jiobAtAó  péin  é,  ■oo  bAin  Simón  "o'á 
ceAnn  é,  1  bí  sé  ar  cí  é  óun  ar  ceAnn  An  •ouine  noicc.  AC  "oo 
rriotuij  sé  An  pual:c  tÁitneAÓ,  -]  'OubAinc  teis  péin  : — 

"  1s  mAot  é  mo  ptAos^-SA,"  An  seiseAn,  "  -  cÁ  potc  pA'OA 
CAS  Ain  seo." 

"Oo  Cum  sé  Ati  CAiiJÍn  An  a  ceAnn  péin  Ainis. 


6  xxn  VÍ0SR13. 

"  1s  é  is  ireAnRA  "00111,"  An  seiseAii,  "  r\A  bnó-^á  so  "00  í:<\t)Ainc 
■oó." 

"Oo  óum  sé  n-A  óuiúe  é,  1  óuiu  tiA  buójA  éA"0Ai5  pé  11-4* 

ÓOSAlt). 

AnnsAti,  nuúitt  a  tit  An  ireAU  gléASCA  Aige,  -00  láOAm  ^n 
5néASAi"óe  : — 

"  SeA-ó,"  AR  sé,  "  CÁ  An  méit)  sin  T)éAncA,  a  bRÁúAitt. 
C0URU15  le^c  Anois,  CAtiiAtt,  i  •oein  cu  ^ém  "oo  céi'óeA'ó. 
SocRófAR  án  5110  so  50  tém  ^An  pioc  vÁ  -óuaX)  'á  pAj^it 
AgAinne.     An  véi"oiR  teAC  siúttAt  ?  " 

"O'éiRij  An  |:eAR  nA  seASAiii,  ■o'féAó  sé  ar  Óínión  50  séitfi, 
Aó  ní  RAit)  Ann  pocAt  a  nÁt). 

"  SeA-ó,"  AR  Shnón,  "  cá"o  nA  tAoD  n<S  tAliRAnn  cu  ?  tlí 
féA"opAm  An  geitiiReA'í)  "oo  óur  "oínn  Annso.  tlí  tnóR  "oúinn 
Oeit  A5  gtuAiseAóc  A  t)Aite.  Seo  -óutc  nio  iriAioe,  mi's  eA*  ; 
bem  5neim  Ain,  mÁ  motuigeAnn  cu  aoii  tAige  onc.  ^^"'^^s 
teAC  AT)einim." 

Su'i-o  An  \:eAn  cum  bótAin.  X)o  éiúbtuig  sé  50  bneA$  5Ar> 
Aon  nígneAS  a  "óéAtiAni. 

"  Innis  "oom  Anois  cia  'r  "óíob  cu." 

"  tli  ón  jceAnncAR  so  ■óom  1  n-Aon  cor." 

"  An  eA"ó  ?  1s  ptoR  'óuic.  Cá  Aitne  tiiAit  AjAm-SA  ar  An 
uite  -óuine  ar  pum  nA  mbAtt  so.  Aó  cionnus  a  tÁRtA  cu 
beit  AnnsAn  te  1i-ais  nA  scRíne  ?  " 

"  Hí  ceA"oui5te  -óom  é  'mnsinc." 

"  /Aó  ní  putÁiR  nó  ^un  "óein  "outne  615111  T)noó-óoR  a  tAbAiRC 
T)uir." 

■'  llíoR  •óein  Aotnne  Aon  "oíobÁit  "oom.  1s  AifitAU)  a  óuir 
"OiA  nA  5tóiRe  pionós  oRm." 

"  1s  mAit  is  eot  "oútnn  ^uRb  é  Dia  a  áocRuigeAnn  5AÓ  nít), 
Ac  nA  •óiAit)  stn,  CAitptt)  cu  cuR  púc  1  n-Áic  éi^tn.  CÁ  bpuit 
00  tniAtt  Anots  ?  " 

"  1s  cumA  tiom." 

í'Áims  lon^nA  ar  Símón.     TlíoR  ■óeAttRAtAC  te  ■onoó-'úuine 
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Ati  ^eÁti  so.  1s  bo5  "oo  Uvúair  sé.  A6  ní  nAi5  aoh  ponn  aiu 
■LAt)Amc  AiR  péin.      -A5US  "oub^mc  Símón  in'  Aigne  péin  : — 

"  1s  mó  nít)  sneAnnmAti  a  tuiceAnn  An\A6,"  ak  seiseAn. 

-A511S  "outtAmc  sé  teis  ^n  GpeAu  : — 

"  Cax)  TDemm,  a  "óuine  ?  Ué^nAm  onc  a  liAite  liomsA, 
"I  •oein  cu  péin  "oo  téi'óeA'ó  ^n  Aon  óumA." 

Siút)  An  AgAi-ó  Símón  ^é  ■óéin  An  tjAite,  ■]  ni  h-Aon  nígneAs 
A  "óein  An  "ouine  iasaóca,  aó  siúOAt  nA  teAnncA,  jAn  óntAó 
SA  mbneis  A5  Símón  Ain.  *0'éini5  An  jAot.  T)o  motui$ 
Símón  An  ^uaóc  pé  n-A  téine.  t)í  An  meisge  A5  cosnú  ^n 
imteAóc  "oe,  1  Gí  An  puAóc  Ag  "out  50  "ocí  An  smion  Ann. 

t)'áin  é  AnnsAn  é  A5  siúOAt  teis,  i  é  A5  smugjAit,  1  CASói5ín 
A  xhnÁ  Ai^e  'á  f?ÁisceA'ó  te  n-A  óAtiAit,  i  é  A5  mAócnAm  niAn 
seo  : — • 

"  Sin  CASÓ5  ónoicmn  óAonAc  -óviic  !  1s  AmtAió  a  5tuAiseo>s 
AmAó  A5  sotÁtAn  CASói^e  cnoicmn,  1  jréAó  Anois  mé,  A5 
ceAóc  A  tJAite  5An  óóca  món,  1  nA  tCAnncA  SAn,  "ouine  noóc 
A5Am  ^Á  tAC)Ainc  1  n-AonpeAcc  tiom.  11í  motpAi-ó  ITlÁitníonA 
SAn." 

ÚÁini5  buAinc  Ai^ne  Ain  nuAin  a  cuimnig  sé  An  ttlÁitnionA. 
-Aó  nuAin  féAó  sé  am  An  mjume  iasaóca,  i  ^un  cuimnig  sé 
Án  An  5CumA  'n-An  fíéAó  seiscAn  Ain  ón  tJCAOt)  t^An  X)e'n 
scnín,  "oo  tion  a  ónoi'óe  -o'átAs. 


t)i  bcAn  áimóm  cnéis  stAéc  a  óun  au  au  "ocij;  50  tuAt  sa  tó. 
X)\  An  connAt)  scoitcte  aici,  t  An  c-uis^e  CAbntA  isceAó  aici  ; 
bi  An  ótAnn  cotui5te  aici,  i  sneim  itce  aici  pém,  -\  bi  si  A5 
mACcnAm  An  An  SAogAt  Anois.  í  $Á  óuimneAm  CAtom  a 
■óéAnpA-í)  si  An  pumeAt), — m-oiu  nó  1  mb^XmeAó  a  bí  Cú5Ainn. 
t)í  sÁt  butói^e  pós  5An  CAiteAm. 

"  XWá  itCAnn  Símón  a  -óinnéAn  sa  snÁit),"  ak  sise  téi  pém. 


8  Aii  viosnil. 

"  1  inutiA  ti-íosáix)  sé  xiii  iom<\-o  A5<x  suiijCmu,  beit)  Án  nx)ótá\n 
AnÁin  AgAinn  1  scóm  v\n  l^e  i  inb^-^inig." 

X)o  ónoin  sí  An  <\n  mblúme  bulóige  "oo  LÁittiseAit,  gA  n4t) 
léi  péin  : — 

"  tlí  ■óéAnp^i'o  A  tuille  bulóg  tn-oiu.  tHt  v^5'^<'^  "oe'n 
plún  At  vótAm  Aon  putnce  Attiiin.  "Déí.vnpAtt)  <jn  bltjme  seo 
Án  ngnó  -pós,  Am<xc  50  'ocí  ^n  xXotne." 

"Oo  c<Mt  sí  u<Mri  An  c-.Anáin,  •]  áuit)  si  »^5  An  inbóut)  óutn 
téine  A  ptn  X)o  t)eisiti.  te  ttnn  n^  ^v^^áIa  t)í  t)0  bí  sí  .05 
cuiinneAtti  ^n  a  vcAn, — cionnus  ni<in  a  be<\t)  sé  .<3k5  ce<3>nn<3ió 
nA  gcnoiceAnn  gCAon^íic  1  jcótn  n^  c<3isói5e. 

"  Cá  sútt  A5<Mn,"  <\T)eine<it)  sí  tét  péin,  "  n<3,n  t)ein  pe<jn  n<v 
5cnoice<jnn  a  t)íot  Aon  bob  <v  buAt<3kt)  <Mn.  Zá  <mi  pe<3>n  so 
<\5Atn-s<3>  nó-óitnptit)e  <3>n  ]:ax).  tlí  buAitpe<\t)  sé  yé\n  bob  An 
Aouine,  At  ■o'fréA'opAt)  aii  teAiib  pétn  An  t)ub  a  cun  'nA  geAt 
Ain-seAn.  tlí  suauac  ni^n  sutni  Atngtt)  occ  nittbte  1  n-Aon  óon. 
t)A  cótn  gunb'  véi'om  casój  tfiAtt:  ónoictnn  ■o'pAjÁtt  aíi 
An  tnétt)  SI11  AinstT).  Cutn  1  5C<is  irétn  n<i  beAt)  An 
cnotccAnn  te^^sutgúe,  níon  je^rnÁncA  t)i  niAn  ÓASÓ15. 
Ctonnus  fréA'OAtnAtn  au  settiineAt)  seo  jAtb  tonAtnn  'oo  óun 
t)ínn  1  n-Aon  con  gAn  cAsóg  cnotctnn  ?  Ilionb'  féfom  t)ut 
AtnAC  50  t)ci  An  AbAtnn  nÁ  1  n-Aon  bAtt.  tllAn,  nuAtn  a  téit)eAt) 
sé  siú'o  A111AÓ  ts  Atnl<Mt)  A  cutneAt)  sé  gAc  Aon  bAtt  éAT5Ai$ 
Atn,  •]  ni  biot)  Aon  nit)  a^aiii-sa  te  cun  utnAni.  tli  nó-tuAt  a 
t)'ttnti$  sé.  Ac  nA  t)iAit)  stn  ts  tntttt)  t)ó  bett  A5  pttteAt). 
llÁn  teigtt)  "OiA  5unli  .MiitAtt)  a  t)etn  sé  é  péin  x>o  óun  An 
nieis5e." 

An  ét^in  a  bí  An  tnétt)  stn  niACCiiAtríi  'oéAncA  Atct  nuAtn  a 
óuAtAtt)  si  ^'otnoni  coiscétmeAnnA  An  au  scAit)ne.  "Outne 
615111  A  bí  A5  ceAóc  isceAC.  "Oo  t)eui  tTlÁituíonA  An  csnÁtAtt) 
t)o  sÁt)At)  SA  téine,  1  5AbÁtt  AniAó  sa  ■pótnse.  Do  óonnAtc 
si  50  nAib  beiiíc  cnéis  ceAóc  isceAC  :  íjínión,  -\  cuAtÁiiAó 
ét^tn  t  n-AonpcAóc  tets,  -  bnó^A  éAt)At$  j:^  ""*^  úosAtt),  i  5A11 
Aon   CAipín  Ati  A   OCAnn  A15C. 
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"Do  rhocuig  niÁirníotiA  5A11  tnoill,  Ati  bAluice  biocÁilte 
ó-n  á  ipeán. 

"  ílutfit  :  "  AK  sise  téi  t:éin,  "  sin  é  a  ceApAS.  1s  Attil<M-ó 
ACÁ  bn<von  ótc<\  Aige." 

A5US  nuAitt  A  connAic  sí  nÁ  tíAib  Aon  cóc<^  tnót^  ám,  ac  jAn 
uime  4C  <3>n  c^sóigín,  ■)  gAn  ptoc  'nA  b^xciAinn  Ai^e,  i  5<in 
pocAt  <M5e  'á  KÁt),  Ac  é  Oig  cúbAX)  v'é  n-A  péAóAinc,  -00  líéAbAt) 
A  cROfóe  tAiscig  mnci. 

"  1s  AinlAi-ó,"  AK  sise  'nA  H-Aigne  péin,  "  acá  An  c-AitigeAT) 
50  tétti  óttA  Aige.  1s  AtritAfó  a  buAit  teisseoiu  éigin  uttne, 
1  CRéis  Ainisiu  áuAit^c  a  beit  áca  1  scóriituA'OAt^  a  céite,  cá  sé 
•oe  ■DÁnAi'óeACC  ^nn  é  tAbAinc  a  bAite  teis  !  " 

"Oo  teog  sí  isceAC  sa  botÁn  m"o.  "Oo  te^n  si  péin  isceAc 
UT),  ■]  óonnAtc  sí  Anns»\n  ^un  -óuine  iasacca  gunb  eA^ó  Ati  peAtt. 
é  Ó5,  CAiuii'óe,  ■)  nÁn  tets,  ac  teo,  An  cóca  tnón  a  bí  uitne. 
téme  ní  nAib  te  peiscmc  pé'n  ^cóca  món,  ■]  ní  nAib  Aon  tiACA 
An  A  ceAnn.  *0'i:An  sé  triAn  a  nAib  Aige,  cnéis  ceAcc  isceAó  -oó, 
5An  otneAT)  i  connuige,  11Á  a  súite  tógAtnc. 

"  "Onoc-t)uine  is  eAX)  é,"  ah  tllÁitníonA  téi  pém,  "  is 
AtritAit)  ACÁ  eAgtA  Ain." 

ÚÁtnig  péACAinc  jnuAnTóA  uinti.  Siú"o  Anonn  6um  nA 
ceme  í,  péAóAinc  cax)  a  tuicveAt)  AtriAó  -oóib. 

tlíon  -óetn  Sínión  ac  a  CAipín  a  bAinc  •oe,  1  sufóe  ah  aii 
mbínnse,  íótti  mAit  is  ■oÁ  mbA  •óume  gAn  óoin  é. 

"  péAó,  A  ttlÁitníonA,  "  An  seiseAn,  "  Anb'  Átt  teAC  nut) 
éigm  "oo  sotÁtAU  'oúmn  1  scótn  suipéin  ?  " 

"Oo  tAbAtn  tTI<3iitníonA  pé  n-A  piActAib.  Ac  níon  "óein  sí 
Aó  VAntTiAinc  mAn  a  nAib  aici,  iia  sufóe  cois  nA  ceme,  i  5^11 
con  AIC1  'á  cun  ■oí.  11íon  ■oem  si  a6  •péAóAinc  ot^tA  'nA  n'oume 
is  'nA  n-oume,  1  a  ccAnn  'á  cnotA-ó  aici.  "Oo  tuig  Simón 
m'  At^ne  11  aó  au  pójiiAtii  a  bi  An  sgéAt  A5Á  ttinAoi,  1  nÁnb' 
péi"Oin  pioc  A  ■óéAnAtri.  "Oo  nug  sé  am  tÁirh  An  An  n^oume 
lASAócA,  Cóm  mAit  is  X)Á  mbA  -0010  teis  nÁ  nAib  Aomní^ó 
gneAnnrhAn  sa  sgéAt. 
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"  Stnt),  <i  Gu<ií:diR,"  <in  seiseAti,  "  -  beit)  be.i5.^inín  auipém 
A5<Mnn." 

"Oo  éiii'ó  <in  -ouine  usaóc^í  <j«  Jin  mbinnse. 

"  An  ómLóit)  nÁ  puit  Aon  ní-ó  utlAiii  A'^ac  ?  " 

"Oo  bms  AU  An  bpoi-óne  45  mÁicníonA. 

"  ^on  ní-ó  uil>Mti,  Ár\  eAti  ?  "  An  sise.  "  O.  Ac  ní  ■óuic-se 
é.  Oím  50  btruit,  óltA  ^íjac  50  •oci  ná  ^ruil  ciAlt  nd  céA-oirAit) 
^NjAC,  "O'imcijis  An  mAToin  a^  sotÁtAn  CASóije  1  jcóin  An 
5eitfini"ó,  -]  c^SnjAís  a  bAite,  1  ^au  oineAO  is  ^n  cóca  món  or.c, 
•]  tuj^Ms  teAC  <innso  a  bAite  -peAn  siúbj>it  éigin,  1  é  cÁn-nocc. 
Ilít  Aon  csuipé<jn  A-^Avn  "OAOib-se,  a  meisgeomí  !  " 

"  féAó  Anois,  ní  be.^j  s^mi,  a  TilÁiCníonA.  Cax)  X)o  bem 
■OUIC  A  teojAinc  "OOT)'  te^jn^Ain  beit  An  site^t)  gAn  óúis  ? 
t)'é  bA  óóm  -óuic  A  pA\:n\.ut)e  An  "ocúis  co^x»  é  An  SAg^is 
"Duine " 

"  -A5US  innis-se  t)ón'i-só  cÁn  sjAn^is  teis  <in  xMnjeA'o." 

"O'émiJ  te  Símón  a  tÁrii  a  cun  isce»ió  1  bpóCA  An  óóca  nióin. 
tAnnAinj  sé  AmAC  <in  nóc^v,  1  "o'osjAit  sé  é. 

"  Sin  é  "oo  CuiT)  Aingit)  a^ac.  Híon  'óíot  rnicpiotiovp.  aí 
A  jeAttttiAinc  50  noípt]:At)  sé  1  mbÁmeAó." 

"Oo  riié<i'oui§  An  An  bpemg  a^  niÁitníonA.  Ilí  b-Anit<ii'ó 
A  bí  Aon  ÓXÍSÓ5  ce^nnuijce  Ai^e  1  gcóm  <\n  jetrimi'ó,  ac  a 
n-xion  tóZA  món  AtfiÁin  cunt^  0.15^  um  xvn  n"ouine  noóc  so, 
T  ^n  ■ouine  tAb^iinc  a  bAite  teis  ! 

"Oo  sciob  sí  An  nóCA  -oe'n  bónt),  -\  tuj  tét  é  5<í  óeitc,  já 
nÁt)  sAn  ^m  ^céATinA  : — 

"  tlít  Aon  csuipé^n  ASAm  ■OAOib.  Tlí  vé^'opji'ó  •oume  ^n 
uite  rhetsgeom  <3>  buAite^nn  um<iC-SA  ■oo  óotú  !  " 

"  'JpAn  50  póit  <inois,  A  ni<íitníon<i.  t)í  '"oo  tosc.  tlíon 
tnis^oe  -óuic  o.n  ■ocúis  éiscej,cc  te  n-A  bpuit  te  n<j-ó  45 
•oume." 

"  1s  bne^g  An  CiAtt  a  ótoispeA'ó  'oume  ó^tn<i^o<>n  -De  riieis- 
jeom  !  t)í  cúis  mo  ■Cót<iin  xijAm  te  5<in  beit  coittexinAt 
<in  cu  póSAX),  A  póc<ime.     Úuj  mo  rn<ít<iin  mo  óui^o  tín  é<i'0<M$ 
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•Dom,  Aó  •o'ólAis-se  é.  "Oo  óviais  awac  <\n  mAi'oin  itToiu  Ag 
ceAntiAó  CASóige  i  gcóm  An  §einiRi"ó,  i  "o'ótAis  í  sin,  teis  !  " 

"Oo  "óein  Símón  5AÓ  "oíóeAtt  ah  a  míniú  x>Á  tnnAoi  ná  RAib 
óttA  A-i^e  a6  An  pice  coipeic.  "Oo  "óein  sé  iauracc  au  a 
innsinc  "oí  CÁ  ttpuAiR  sé  An  'ouine  iasaóca.      Aó  ní  teojt-M-ó 

mÁIÚRÍOnA    "ÓÓ    -pOCAt  A    RÁt).        1s   <5>rillA1"0    A    tá^Atf    riA    pOCAlt 

ÓÚ1C1  i:éin  níbA  tu^ite  r\Á  xr\An  a  'ó'véA'opAt)  sí  iat»  a  nÁt), — 
pé  4ic  'n-A  ttpuAiR  sí  MT».  tlí  GeAt)  sí  s.íiSCA  5An  .a  cur  1  gcuimne 
■óó  Ar\  uite  ní"ó  a  tuic  ^mAó  "oeió  mbtiA'ónA  Roiriie  sin. 

t)'áiú"o  1  í  A5  cuR  x)í  Ag  CAinnc.  ITé  ■óeme  ■o'émig  si  óum 
Óímóin,  1  RU5  sí  ar  riiuinóitte  air. 

"  UR'om  mo  óAsóigín,"  ak  sÍ.  "  Sin  é  <mi  c-Aon  óCAnn 
AtfiÁin  AVÁ  pÁjCA  AigAm.  tlí  raV)ais  sásca  5An  é  sin  "oo  tójAtnc 
uAim,  teis,  1  é  óur  umAC  péin.  Sin  óújAm  é,  A-oemim,  a 
riiATDRA  nA  botjAije,  "]  50  mbuAitfó  Ar\  spAfo-cinneAS  cu  !  " 

*Oo  óum  Símón  óum  ^n  CASóisín  "00  tJAinc  x>e,  At  is 
AttitAfó  A  ■o'iompuig  sé  muinóitte  'óe  CAot)  cuAt*iit  AmAó. 
Siú"0  Ar\  beA>n  gÁ  tAiRRAC  50  'ocí  ^ur  iitéASs  ciúmAis*^  Ar\ 
cAsót^ín.  "O'ár-ouij  tTlÁitRíonA  óúiói  é,  óum  sí  tAXiA  ce^nn  é, 
1  S1ÚT)  Anonn  50  t)oras  í.  t)í  sí  óum  'out  AniAó,  aó  "oo  sca"o  sí. 
t)í  A  CROi-óe  A5  bRiseA-ó  'nA  ctiAb,  1  í  ■oÁ  sjoittCA'ó  A5  ^n 
bpemg,  a6  r\A  'óiai'ó  sin,  bA  tiiAit  téi  a  ■óéAnAtti  -Am^ó  ca-o  é 
tr\An  áA5AS  "ouine  An  peAR  so. 


4. 


"OO   SCA'O   SÍ,    "]   X)0   tAbAIR  SÍ   '. 

"  "Oá  mbA  ■Ouine  pó$A>ncA  é,  ní  noóc  a  ^í^eA-ó  sé,  n  ipéAó 
nít  -piú  nA  létne  ^m.  X)Á  mbA  gnó  pójAncA  a  beA-ó  ah  snibAt 
AjAC,  'neosjTÁ  ■óom  cÁ  bpuAiRis  a  leitéiT)  -oe  $uxM5ín." 

"  'S'oó,  r\Á  puitim  $Á  innsinc  "ouic,  x>Á  n'oeinteii  éisceAÓc  ? 
Is  AriilAi'ó  A  bíos  ^5  cuR  A^n  bót<iiR  'Díotn,  1  bí  sé  seo  n^  áufóe 
te  n-Ais  nA  scRine,  -)  é  notc,  neim-beo  teis  Ar\  bfUAóc.      Tli 


12  An  viosnts. 

íiAimsm  SAtriRdi'ó  í,  rtiAR  is  eoL  "ouic  péin,  -]  c^n-nocc  a  Dí  ^n 
ipeAn  bocc.  'Sé  'Om  nA  gtóme  a  cug  óújAin  é,  nó  ttí  sé 
CAittte  !  Cax)  a  •óéAniTAinn-se,  m^'s  e^'ó  ?  1s  mó  ní"ó  gueAnn- 
ifiAn  A  tuiceAnn  AmAt.  "Oo  uugAS  Am.  Cume^s  éÁXtAC  uime. 
(tu^AS  Annso  tiom  é.  .  .  .  Cn'inAij  -00  cuoi-óe,  a  X)eAn. 
pe^cAt)  is  eAt)  An  peAng  ti"o.    CAitpimí-o  50  tém  bÁs  "o'f^.SAit." 

t)í  mÁicníonA  An  cí  teAnriiAinc  axí  An  íx»e  béit  a  t^bAinc 
t)óib,  nuAin  i:éAc  sí  An  An  nxDuine  iasaóca.  "O'pAn  sí  nA  cosc. 
l)'sin  é  AnnsAn  é  'n^  suit)e  -An  ^n  mbínnse,  -j  -^An  con  Aige  'i 
cuu  -oe.  A  X)Á  tÁiiti  AnuAS  .An  a  jtúnAib  Aige,  ■)  Mt)  pÁiscte  te 
óéite  ;  A  ceAnn  cnomtx^  xjnuAS  au  a  bnottAó  ;  |:AbnAÍ  a  'óá  sút 
•oúncA  An  A  óéite,  -\  gnuAim  au  a  éAt)An,  córii  niAit  is  ■oÁ  mbCAt) 
nuT)  éigin  ^5  bnújAt)  au  a  Ai^ne. 

X)^pAn  ITlÁitnionA  'nA  cosc. 

"Oo  tAbAin  Símón  aiuís. 

" -<3k  1ÍlÁituionAk,"  AU  seiseAn,  "  An  AriitAit)  nÁ  ^ruit  eAgtá 
"Dé  ISC15  lonnAC  ?  " 

11í  cúisje  Ainij  sí  An  pocAt  SAn  nÁ  t)'péAc  sí  An  An  nt)uine 
1ASACCA  -Ainís,  1  táinig  mAotú  aí<  An  bvemg  aici  tÁitneAó. 
"Oo  t)nuit)  sí  AiiAtt  ón  nt)onAS,  tÁinig  50  t)cí  ^n  cúinne,  cois 
nA  ceine,  -\  te^g  si  An  suipéAU  au.  An  mbófw.  X)o  óum  si  síos 
cu  Án,  t)0  t)oiuc  Aiin^c  bnA>on  t)e'n  "  óbAS,"  t>o  socnuig  si 
sciAn  1  spúnó5A  An  a  n-AgAit)  AtnAc,  -\  cuin  síos  sÁt  t>emit) 
nA  butói^e. 

"  Sin  é  bun  suipéAU  t><3iOib,  iiiá's  eAtt,'^  au  sí. 

"Oo  tAb^m  Simón  50  séitri  teis  An  nt)uine  usacca  : — 

"  CéAnAm  onc,  a  ógÁnAig,"  An  sé,  "  ■]  suit)." 

T)o  jexinu  sé  An  c-^iUÁn,  i  t)ein  bnúscAU  t)e,  -]  x>o  cnomAt)vvn 
An  ite.  Aó  niou  x>e\n  lllÁitnionA  ac  suit)e  ^5  cúinne  tie'n 
bóut),  A  ceA^nn  1  tÁitii  téi,  •]    í    A5    péxxCAinc    am    An    nt)uine 

lASAÓCAi. 

CÁini5  tnuA$  Aict  t)ó,  1  cion  aici  aiu.  xXnnsAn,  50  ti-obAnn, 
t)0  tAS  sotAS  1  súit  A^n  t)uine  iasaCca.  'O'imtis  An  gnuAim 
t)Á  éAt)An,  t)'f:éAC  sé  suas  au  lllÁitnionA,  I  5Ám  sé 
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t)í  iCce  ÁCú  pé  -óeme.  "Oo  §l^n  ^n  t>eAn  4n  tDónx»,  ■]  ónom 
Att  dn  jceisciúóán. 

"  -A5US  CM  'n  'óíot)  cu,  1  n-.Aon  óon  ?  "  An  sise  teis. 

"  Tlí  ón  gceAnncán  so  'óotn,"  An  seisexjn. 

"  Cionnus  a  tÁntA  cu   5eiC  An   An    mbótAn,   mÁ's  ej^-ó  ?  " 

"  tlí    péA'opAinn    'innsmc   -ouic." 

"  Cu  "óein  cu  nobÁit,   mÁ's  eA'ó  ?  " 

"  ís  AtfitAit)  "00   Cuin  "Om  pionós  onm." 

"  A5US  bís  AnnSAn  i"o'  Uiije    -j  cu  cÁn-noóc  ?  " 

t)íos.  /Agus  Oí  An  puAóc  cnéis  ■out  cníom.  At  x>o  óonnAic 
Símón  mé  -j  ■00  %t&c  cnuAj  ■óom  é.  "Oo  t)Ain  sé  a  óóca  món 
"oe  1  6uin  umAm-SA  é,  i  •outtAinc  tiom  ceAóc  teis  Annso. 
-Agus  tugAis-se  nuT)  te  n-ite  •]  te  n-ót  "oom,  m^n  tÁmig 
cnuA$  AgAC-SA  -óom,  teis.      tDeAnnóóAfó  An  UigeAnnA  sit)." 

'O'éinij  tllÁitníonA  nA  seASAiri.  tos  sí  "oe'n  puinneoig  An 
cseAnA-téme  ú"o  Símóm, — An  ceAnn  a  bí  aici  'á  "óeisiú — 1  tug 
sí  -oo'n  ■Dume  iasaóca  í.  "O'Aimsig  si  bnísce  CAnuit)e,  teis, 
"]  tug  sí  "óó  An  bnísce,  óóm  mAit. 

"  SeA"ó,"  An  sise  teis,  "  óím  n^  puit  téme  ajac.  Cuin 
umAC  An  ceAnn  so,  -]  tuig  pé  Áic  is  mAit  teAC, — au  An  toóCA, 
nó  AnnsAn  tuAS  os  cionn   nA  ceme." 

"Oo  t)Ain  An  'Dume  iasaóca  An  cóca  món  "oe,  -00  óuin  An 
téme  uime,  1  óuAit)  nA  tuije  An  An  toóCA.  X)o  múó  íTlÁitníonA 
An  sotAS,  X)'Án'0ui5  téi  An  cóca  món,  1  siú-o  suas  í  1  n-Aice  a 
^in. 

X)o  Ctú'ouig  sí  í  pém  teis  aii  jcóca  món.  "O'f^An  sí  AnnsAn 
nA  tuige  AXK  pcA'ó  CAmAitt.  Ac  níon  to"OAit  sí.  tlí  ^péA'oirA'ó 
sí  5An  Geit  A5  cuirime^Mn  ar  An  n'oume  iasacca. 

"Oo  óuirimig  sí  Ain,  50  nAiD  An  cnúscA  'oeinionAó  itce  Aige, 
■)  nÁ  nAib  Aon  AnÁn  aca  igcóm  tAe  'n  n-A  riiÁRAC.  "00  óuimnig 
sí  Ain,  50  nAit)  An  téme  ■]  au  bnísce  CAnui-óe  CAbntA  aici  "óó. 
/Agus  tÁmi5  buAinc  Aigne  umti.  Aó  AnnsAn  "00  óuirimig  sí 
Ain  cionnus  mAn  'oo  jÁm  sé,  i  "oo  tíon  a  cnoi"óe  ti'ÁtAS. 

tlíon  óo'OAit  si  An  ]:eA'ó  1  bpA'O.     "O'Ainij  si  nÁ  nAib  Símón 
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'tiA  óo'ótAt)  a6  cótri  beá,5  Léi  pém.  t)í  <in  cóc<v  tnóu  Ai^e 
'á    tAnnAC    jno>tt    011156    pém. 

"  A  Símóin  !  " 

"  ée  ?  " 

"  Zá  An  blúiite  ■oemionAó  -oe'n  »111.015  léce  ^5^1»,  i  nít 
A  tuitte  puince  ^i^Am.  111  peA-o^n  ca-o  a  "óéAnpAtn  itnt><iiReAó. 
Is  AtritAi-ó  iAi^ii]:<^"o  A'óOAn  bí'ó  ah  n^  cóttiARSáiiAit)." 

"  tTlÁ  Oimí"o  'nÁn  tnbeAtAfó,  geoOAni  Án  n"oótAin  te  n-ite." 

D'irAn  An  OeAn  nA  tui$e  <\n  peA-O  CAmAitt  eite,  -  í  nA  cosc. 

"  1s  téin  5un  "ouine  pOgAncA  é,  aó  cat»  nA  tAoC>  nÁ  'neosAit) 
sé  puinn  ■oúinn  'nA  tAOt)  péin  ?  " 

"  Hí  pul-Áin  nó  nÁ  puit  sé  ceA-ouigte  Aise." 

"  A  Óimóin  !" 

"  Ca-o  é  sin  ?  " 

"  Cu5Aimít)-ne  uAinn,  áC  catd  nA  tAOt»  nÁ  cu^Ann  AOtnne 
■óúinn  ?  " 

llíont)'  eot  "00  Simón  c<>-o  "oéAnpAt)  sé  teis  sin.  Sé  'ouCíairc 
sé  nÁ — 

"  11í  beA5  SAn  -oe  ÓAinnc  ah  Aon  óutno>." 

X)'iompui5  sé  uAiti,  •]  "oo  tuic  a  óot)tAt)  Ain. 


An  mAi-oin  tÁ'n  n-A  iliÁnAó  x)0  -úúisiS  Símón.  t)í  An  CtAnn 
'nA  5COt)tA"ó  pós.  "O'imtis  ITlÁitníonA  A5  cniAtt  An  nA 
cóttiAnsAnAit)  At»'  lAnnAit)  AnÁin  An  iasaóc.  An  tiuine  iasaCca 
A  tÁini5  cnÁtnónA  An  tAe  noitii  né,  lii  sé  nA  áuit)e  in'  AonAn 
AU  An  mbinnse.  An  téine  i  au  bfxisce  CAnufóe  unne.  é  A5 
péAóAinc  suAS,  ■]  AgAit)  Aiu  bA  gite  50  tnón  nÁ  An  aSai-ó  a  bi 
Ain  intié  noime  sin. 

"00  tAbAin  Símón  teis  : — 

"  'SeA'ó,  A  t)uine,"  An  seiseAn,  "  cá  An  bot^  At)'  iAnnAi"ó 
bít),  ■]  An  CotAinn  jAn  CIúvaC  At)'  lAnnAi-ó  éAt)Ai$.     CAitpimít) 
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An  mbeAÚA  "oo  tuitteAtri.     Cax>  é  áu  sa$<ís  oibne  is  \:eAnn  le^c 

A    ■ÓéAtlAtfl  ?  " 

"  ílíUtn    cUsce   A«   Aon    cémt)." 

táims  lotijriA  An  éítnóti.      "Oo  tAbAin  sé  aiuís  :— 

"  X)Á  mbeAt)  Au  potin  ouc,"  au  seiseAn,  "  "o'féA'Of At)  ■ouine 
Aon  ní-ó  1  n-Aon  con  X)'po§tuim." 

"  Oibni$fo  "OAOine.      OibneoCAt)-3A,  teis." 

"  Cax>    is    Ainm    "ouic  ?  " 

"  TTlíóeÁt  is  Ainm  •oom." 

"  'SeAt),  mÁ's  eAt),  a  itliCít,  is  téin  nAó  mAit  te^c  tAbAinc 
onc  péin.  Sin  é  "oo  jnó  ^ém.  AC  CAitpit)  cu  t)o  X)eAtA  vo 
tuitteAtri.  OibneoóAin  m^n  a  -ó'ón-oóCA-o-SA  'óuic,  •]  t^éAnpAX)- 
SA  sti$e-beAtA-ó   T)o  sotÁtAn  t)uic." 

"  t)eAnnACc  "Oé  onc.  ■pogtuimeoóA'O.  CAisbeÁin  -oom 
CA"o   c^  te   TJéAnAtti   AgAm." 

X)'Aimsi5  Símón  noinnc  sni^tA,  I  "oo  Cuin  An  a  ttiéineAnAib 
é,  Cum  snÁtA  Céini$  a  "úéAnAtti  t)e. 

"  Hí  nó-"óeACAin  An  cteAS  é.     yéA6  .  .  .  ." 

"O'féAC  tTlíCeÁt.  AnnsAn  "oo  Cuin  sé  noinnc  snátA  au  a 
rhéineAnAit)  péin,  t)'íío$tuim  sé  An  cteAS  tÁitneAó,  i  "óein 
sé  An  snÁt  céineAC. 

"Oo  tAisbeÁin  Simón  t)ó  cionnus  nA  nuibí  t)0  CoimeÁ"o  te 
Céite.  X)o  tuig  triiCeÁt  é  sin,  teis,  ^ay\  moitt.  AnnsAn 
oo  tAisbeÁin  sé  "óó  cionnus  nA  guAiní  t)o  Casa"ó  isceAC  "i 
cionnus  úsÁi"0  a  "CéAnAtfi  t)e'n  $téAS  puAjÁtA.  X)a  5Ainit) 
An  rhoitt  An  ttliCeÁt  é  sin  "oo  tAV)AíXii:  teis,  córh  mAit. 

pé  SA$AS  oibne  a  CAisbeÁnA"ó  Símón  t)ó,  t)0  tuigeA-ó  sé 
tÁitneAC  é.  O'n  ticnirhAt)  tÁ  "oo  cosnutj  sé  A5  obAin  Córii 
mAit  is  "OÁ  mbeA'O  sé  A5  puA5A"0  An  -peAt)  a  éAojAit.  "O'oib- 
nigeA'ó  sé  jAn  sca"o,  1  ní  iteA"ó  sé  ac  An  beAjÁn,  -]  nuAin  a 
bío'O  sos  oibne  aca  ■o'-pAnA'ó  sé  'nA  tosc,  i  é  A5  péACAinc  1 
n-Áin"oe  ]:An  nA  bAimsme.     Tli  céi"óeAt)  sé  AmAC  fé'n  spém  in 
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Aon  óon.      111  tAbRAt)  sé  úau  Ati  t)]:oc4t  a  CeAt)  wiAécAtiAé 
tlí  •óeineAt)  sé  m<ík5A"ó,  nA  ní  gámexi'ó  sé. 

11i  feActAS  ^5  54mit)é  é  aó  An  c-Aon  u^m  AtriAin, — <3,n  CéAt) 
tnátnónA  tjx),  nuAin  a  ónom  An  OeAn  ^n  áuipéAn  a  t<>b<xmc  'oó. 


T)'tmti$  An  OtiAt^Atn  t"oin  tAetCAncA  i  seAócrhAtní.  "Oo 
teón  Tllíóeiit  'nA  óórhnufúe  sa  ct$,  -[  é  ^5  obAtn  -oo  Óíinón, 
pé  m<jn  A  Oí  An  x)Ciiis.  xNjus  t)í  4  Ainm  1  n-Ámt)e  um  An  ■ocacx^ 
so,  An  A  ^^e^DAS  A  ■óeineA-ó  sé  ^n  obAtn.  'Sé  -oemcí  ná  ]:éA"0i:A"ó 
Aomne  bnó^A  a  "óéAnAiti  óótti  cUsce  nÁ  óóni  LÁi-om  is  Ai  -óeineAT:) 
míóeAt  M"o.  1  "ocneo  gun  tosnutg  mutnncin  n-A  cóttiAnsAnACcA 
món-t)CtmóeAtt  xxn  teAóc  1  scOtn  r\&  mbnóg  A5  cniAtt  ^n 
Óítnón,  1  50  ■ocÁtnig  AnA-peAt)AS  An  a  óAojAt  "OÁ  OÁnn. 

"Lá  getttinfó  Ámite,  te  ttnn  ■oo'n  bemc  beit  nA  sufóe  ^5 
obAin,  "oo  ctomÁtneA'ó  toscÁn  suas  50  ■ocí  An  botÁn.  Cní 
CApAttt  pé,  1  ctogÁin  An  siteA"ó  te  ii-ujAim  5AÓ  CApAttt  aca. 
t)einc  i^eAK  isctj  sa  toscÁn  •}  ia-o  -A5  |:éAóAinc  ^n  puinneog 
Áxx\&t.  tÁini5  An  ctomÁnuTóe  ^nuAS, — ógÁnAó  -oeAg-StéASCA 
Ab  eA-ó  é, — 1  ■o'osgAit  sé  ^^n  -oonAS.  Siú-o  AmAó  An  •outne 
uASAt,  1  cóCA  món  tomAin  Atn.  Siú'o  AmAó  as  An  jcAnÁtsce 
é,  -[  xinAtt  teis  50  "ocí  ^n  botÁn.  X)o  ónom  sé  ^n  ■Cut  suas 
An  scAfóne  tAsmutó.  X)o  tétm  tTlÁttníonA  nA  seASArh  -\ 
■o'oscAit  'ooRAS  An  cije  "00.  X)o  ónoin  A>n  ■ouine  uASAt  a 
óeAnn  óum  ceAóc  isceAó,  -\  •o'émig  nA  óottg-seASAm  tsctg. 
1s  beA5  nÁ  gun  snois  a  óeAnn  n^  pnAjtAóA,  i  ■oo  tíon  sé  pétn, 
•OAn  teo,  cútnne  -oen  C15. 

"O'étnis  Símón,  "o'úttituig  -oo'n  ■ouine  uASAt,  -\  "o'íTAn  ^5 
péAÓAinc  <Mn,  -\  lon^nA  a  Cnoi^óe  Atn.  Ilíon  ^nÁt  a  teitéfo 
■00  buAtA'ó  utme.  t)í  Símón  péin  50  bnCAg  tom,  i  THíóeÁt 
AnA-tAnufOe  A,n  pA'o,  -\  tllÁicníonA  Cón'i  cun  te  ^eAicme  tets 
An  tuime.     xXC  b^  óumA  nó  ■outne  neA.rii-SA05AttA  An  peAn  so. 
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xX$Ai"ó  ■óedRs  4in,  -\  í  50  tjneAg  tt^^rfiAn  ;  mumédt  ^m  rriAn 
ttiuinéAt  tAittt)  ;  1  A  óolAinn  50  lém  Cótfi  tAi-om  is  x)Á  mbA 
•o'iAttAnn  «X  "oéAnpí  í. 

"Oo  t)Ain  sé  A  óócA  món  -óe,  i  é  A3  sémeAt).  Óuit)  sé  An  An 
mt)ínnse,   -]    'ouOAmc  ; — 

"  Cia'ca    A5A1D    An    pníotfi-SttéASAi-óe  ?  " 

"  TTIise,  tex)'  toit,"  An  Símón,  A5  -out  1  nsiottttAÓc  "od. 

T)o  jtAoit)  An  ■oume  uASAt  Att  a  jiottA. 

"  "péAó,  A  ■fioocA,"  Att  seiscAu,  "  CAt)Am  isceAó  An  SCU1]: 
ÚTJ." 

CÁini5  An  jiottA  isceAC  1  uAtAó  beAg  Att  a  bACtAinn  Ai^e. 
"Oo  tóg  An  -ouine  uASAt  uAit)  é,  •]  vo  teA^  sé  Att  An  tTibótt'O  é. 

"  ScAoit  é,"  Att  seiseAn. 

"OO    SCAOIt  An    glOttA    An    C-UAtAC. 

A"óV)Att  teAtAin  1  5cóm  bnóg  a  bí  Ann.  "Oo  ■Oein  An  T)uine 
uASAt  A  tfiémeAnA  00  éá-óa'ó  isceAC  Ann,  -]  'ouOAinc  te  Símón  : — 

"  éisc  tiom  Anois,  a  jnéASAfóe.  An  ttpetceAnn  cu  An 
scuip  seo  ?  " 

"  Cím,  A  "óuine  uASAit,"  An  Símón. 

"  xXsus  An  ■ocuigeAnn  cu  cao  é  au  sa^as  teAÚAin  é  ?  " 

"Oein  SíiTión  An  teAtAtt  "oo  tÁitnseÁit,  i  ■oubAinc  : — 

"  ieAtAtt   mAit   is   eA^ó   é." 

"  leAtAn  mAit,  An  eA-ó  ?  1s  cu  sn  c-AmA'oAn.  Ilí  peACAís 
niAtfi  A  teicéi'o  •oe  teAtAn  tt3  bneAjtACC.  leAtdn  JednmÁin- 
eAC  is  eA'ó  é,  •]  is  é  A  UiaC  piCe  núbAl." 

tÁims  í.v'^''^'^íos  Att  Sínión,  1   •oubAinc  sé  : — 

"  'Soó,  CÁ  Opeicpimís-ne  a  teitéi-o  'oe  teAtAn  ?  " 

"  Uá  50  mAit.  A.\n  bi:éA'Oi.v\in  bnójA  'óéAnArii  -oe'n  teAtAtt 
SAn  A  'tteAifinóCAfó  "ootn'  CosAib-se  ?  " 

''  Is  péfom  é  'OéAnAtfi,  a  ■óume  uASAit." 

X)o  Cttom  An  'oume  uASAt  An  gtAO'OAC  in-Án'o  a  Cmn  Ain  : — 

"  O  !  is  péfom  é  ■óéAnAifi,  An  eA'o  ?  tDío'ó  'frios  ajac, 
A  'Cume,  C1A  -óó  50  mbem  5Á  mDéAnAtfi,  -\  ca-o  é  An  sa$as 
leAtAm  AS  A  n"OéAnt:An  ia'O.    "Oem  'oom  pei'óne  bttóg,  1  'ocneo. 
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nuAm  A  beit)  smt)  CÁ^tce  AgAin  au  pe-At)  blU'onA,  n4  beit) 
CASA-ó  n^  ptéAS^At)  lonncA  ^n  uair  sin  péin.  tTlÁ  ]:éAT)Am 
An  obAm  A  ■óéAnAiti  cóg  An  leAtAn  -\  ^eAnn  é.  ttlunA  bpéA •OAm, 
n^  CÓ5  1  nA  geAUR.  CAim  jA  mnsinc  "ouic  noirh  né.  ÍTIii 
bnisiT)  nA  bnógA  nú  vnÁ  toicte»xn  a  gcumA  pé  óeAtin  btiA'ónA 
"OéAnpAt)  cu  óun  1  bpníosún.  TllunA  scAittiT)  sia"o  a  gcuiTiA 
"]  munA  mbnisit)  siat)  sut  a  mbei-ó  An  bliAt)Ain  isci$  CAbnpAX) 
•oeió  núibte  as  -oo  SAOtAn  ■óuic." 

C4ini5  scAnnnA  An  Símón  1  ■ocneo  nÁ  pei"oin  sé  ca"o  'oéAnpA'ó 
sé.     "O'péAó  sé  siAU  Án  ítlíóeÁt.     tuj  sé  buitte  x)Á  uittmn  "oo 
■]  ■oubAinc  1  gcojAn  : — 

"  An  "ocóspAT)  é  ?      Ca'o  is  ■dóió  teAC-SA  ?  " 

"Oo  ónom  tTlíóeÁt  a  óeAnn  óuije  fé  mAn  a  T^éAnpAT!)  sé: 
"  C65  é,  CÓ5  é." 

X)o  "óem  Símón  nux)  Ain.  X)o  -óem  sé  a  jeAttrhAinc  50 
nT)éAn]:A-ó  sé  bnó^A  T)e'n  teAtAU  — bnójA  a  X^eA-ó  óórti  bneA$ 
SAn  nÁ  CAittp-oís  á  scumA  ■]  nÁ  ptéASgpAi-oís  50  ceAnn 
btiATinA. 

tDo  $l^oi"ó  A^n  T)ume  uASAt  An  ^  $iottA.  X)ubAinc  sé  teis 
An  bnó5  t)o  bAinc  X)Á  óois  óté. 

"Oo  éin  sé  An  óos  AimAC. 

"  UÓ5  mo  tuise  "  A-R  seiseAn. 

"Oo  "óem  Simón  btúme  pÁipém  a  bi  cimóCAtt  cnoi$  50  teiC 
AH  TpA^-o  Tj'vuAgÁit.  X)o  teAt  sé  A^mAó  50  bneA$  néi-ó  é.  Siút) 
AnuAS  An  A  "óÁ  5túin  axi  An  T)CAtAm  é.  "Oo  óuimit  sé  a  tÁrii 
■OÁ  Apnún  mAn  bA  Cóm,  sut  a  SAiteoóAt)  sé  scoca  An  T)uine 
uASAit.  "Oo  Cnom  sé  au  An  Tjcuise  t)0  úó^Ainc.  "Oo  CóttiAis 
sé  An  bonn  ■)  T)o  tóifiAis  sé  CAOt  nA  coise.  AnnsAn  T)o  ónom 
sé  An  An  5cotpA  x>o  CóriiAS,  aC  ni  CiocpAt)  "óÁ  óeAnn  An 
pÁípém  óum  a  Céite.  Is  A^riitAiT)  a  bi  An  cotpA  Córii  nAriiAn 
te  SAit. 

"  SeACAin  "  Ans'  An  T)ume  uASAt  "  -\  ^au  iat)  a  "óéAnArii 
nó-CAot  um  An  ^cotpA." 

"Oo   Cnom  Simón  An  btúme  eile  'pÁipéAn  x>o  •ú''-pu a'óa'ó. 
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t)í4n  ■ouitietiASAt'nAáui'óe  "i  mémíí^innA  a  óoiseAg  túbAttnxMj 
tAisci^  x>&  scocA,  "1  é  A5  péAóAinc  móR-"ocímóe<itt  au  n^ 
■OAOitie  'bí  SA  \botAn.      Do  teAg  sé  a  áúit  ah  ttlíóeÁt. 

"  CiA  V\é  seo,  mAH  sin,  i  n-AonpeAóc  teAC  ?  "  ar  sé. 

"  'S  é  mo  pníncíseAó  é.     'Sé  a  ■óéAniTAi'ó  riA  bRójA  -óuic." 

"  "péAó  1  teic,  mAR  sin  "  ar  seise^n  te  fníóeÁt  "  caDair 
AiRe    ■]  TDein  m-o  i  stije  50  mAmpi'o  siat)  btiA'óAin." 

Xí'péAó  Simón  ar  tÍlíceÁt  teis.  At  ní  b-AmtAfó  a  bi 
triíóei^t  Ag  péAóAinc  ar  An  nttuine  uASAt  1  n-Aon  CoR.  1s 
AmtAi-ó  A  bí  An  ■oÁ  súit  Aige  'á  óur  crÍ-o  An  scúinne  tAisciAR 
■oe'n  x>uine  UASAt,  pé  mAR  a  beAt)  sé  A5  péAóAinc  ar  "óuine 
éigin  eite.  "O'^An  sé  Ag  péAóAinc  -]  A5  péAóAinc  -]  AnnsAn 
X)o  5A1R  sé  50  n-obAnn  "]  x>o  tAS  sotAS  lon^AncAó  nA  áúitib 
T  nA  óeAnnAóAib. 

"  CaT)  uime  50  bi^uitm  A5  gÁmi-óe,  a  AmA'OÁin  ?  "  ars'  An 
"ouine  uASAt.  "  'Sé  is  peARRA  "óuic  nA  bRójA  a  beit  uttArii 
A5AC  50  pRinnsiobÁtúA." 

"  t)ei"o  S1AX)  uttAm  "  ar  tTlíCeÁt  "  An  cúisge  n-A  mbei-ó 
5Át)  teo." 

"  "Cá  súit  A5Am  50  mbeit),"  ars'  An  "ouine  uASAt  50  cogAit. 

X)o  Cum  sé  A  bRÓ5  air,  •]  a  óóca  móR  tomAm.  "O'lrÁisc 
sé  An  cóCA  50  t)tút  te  n-A  CAbAit,  1  siúx)  1  "OCReo  An  "Oorais  é. 

AC  níOR  Cuiriinig  sé  ar  a  CeAnn  "oo  CRomA"ó  A5  "out  AmAC 
■oO.     1s  AriitAit)  "oo  buAit  sé  é  1  ^coinnib  An  fÁR-'ooRAis. 

tD'óiúX)  A5  eAS^Aini  é,  1  é  A5  cuimitc  a  Cinn.  "pé  -óeme  x»o 
buAit  sé  isceAC  SA  toscÁn,  -]  siúx»  Cum  sníbAit  é. 

"  ^SeA-ó,  mÁ's  eA-ó,"  ar  Simón,  "  is  ^ARb  An  x)uine  é  sin, 
5An  AriiRAS  !  Hí  iréAX)pÁ  é  riiARbú  teis  An  x^cuAm^ín.  1s  bCA^ 
nÁ  5Utt  b05  sé  An  ursa  te  n-A  CeAnn,  aC  ní  móR  a  goncuig  sé 
An  ceAnn." 

'Sé  x>ubAiRC  lllÁitRíonA  : — 

"  Cax)  X)0  béARpAt)  x»ó  súx)  5An  beit  steAriiAin,  1  a  ^CAbAS 
ACÁ  An  SAOgAt  Ai^e  ?  Hí  béARpAit)  An  bÁs  péin  Aon  gReim  ar 
f:eAtt   Cóm   tÁix)m   sin  I  " 
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"Oo  l-At)Am  Sítnón  le  míóeát : — 

"  X)ÁtC4  r\ó.  mbnóg  so,"  An  seiseAn,  "  CÁ  Ar\  ot>Ain  cójt^i 
AjAinn  oRAinn  |:éin,  -]  CAicfimít)  Aine  tAOAinc  ■oó  nó  ■oéAn]:.\n 
<ion  "oío&Áii  "oúinn  x)Á  &Ánn.  le^NtAn  coscASATtiAit  is  eAi)  An 
teAtxJR,  1  ■ouine  CAnncAnAó  is  eAt)  An  X)uine  uasaI..  Uá  súil 
AgAm  nÁ  "OéAnp^m  <Jon  "oeAntfiA'o.  -Anois,  a  itlídíl,  ó's  jéine 
■oo  áúite-se  ná  mo  áúite  tréin,  ■]  ó's  ctisce  acá  "oo  tÁriiA 
Anois  r\Á  mo  tÁifiA-SA,  cój  suas  An  cuise,  -]  "Dein  An  teA>t<vn 
X)0  ^e^innA-ó.       CníoCnóóA'o-SA   ua   ti-uAúCAin." 

T)o  ■óein  ITIíceÁt  a  n-ouúnA-ó  teis,  jAn  ceip.  "Oo  tóg  sé 
An  tCAtAn.  "Oo  teAt  ^mAó  ar  ^n  mbón^o  é,  ■o'fitt  sé  'nA  -óÁ 
te  t  é,  ■o'Aimsig  sé  An  scMn,  i  "oo  ónom  An  é  jeAnitA^ó. 

CÁinij  tTlÁitníonA  suas  cuige,  •]  "o'fAn  si  A5  péACAinc  Ain, 
1  é  ^5  geAnnoi-ó.  Tli  pefom  si  ca'o  a  Oi  Aige  'á  'OéAnArh.  t)i 
CAiti$e  rhvMt  Aici  ah  jaó  <i  mbAineAnn  te  jnéo.SAi'óeAdc. 
"O'péAÓ  si  <xtt  itliCeÁt,  1  ConnAic  si  nÁ  raiO  An  te^itAtt  Aige  'á 
jeAttRA'ú,  mAtt  b-A  óóm,  Cum  bnój  a  ■óéAnAtfi  ■oe,  aó  sunb 
AtfitAi'ó  A  bi  sé  $Á  geónnAt)  cóm-<inuinn. 

ÚÁinij  A  ponn  uinti  ttu"0  éigin  a  ttÁ"ó,  aCz  x>o  riiACcnui.^  si 
téi  ^éin  Att  Ar\  ^cumA  so  : — 

"  tlí  t^utvÁm  nó  gunb  AifitAit!)  nÁn  po5tuimi$eAS-SA  cionnus 
is  ceAttC  bnó50k  ■óéAnAifi  "oo  ■óuine  uASAt.  tli  putím  nó  50 
x^cuigeoinn  sé  seo  é  níos  peARtt  nÁ  mAtt  a  tuigim-se  é.  Tli 
óumpeAT)  isceAC  Am." 

t)i  An  ■OÁ  -^iosA  seAttnf  A  attiaó  a^  lllíóeÁt  pé  -óeine.  T)'<Mmsi$ 
sé  Art  snÁt  cémeAÓ  ^nnsAn,  "]  6ttom  Att  M'O  a  'O'lruAgA'O  te 
Céite.  Ac  ní  riAriitAi'ó  a  bí  "ÓÁ  ónÁt  Aige,  mAtt  a  Oíonn,  nuAin 
.A  bíceoitt  x\5  ■oéAnAtfi  bnó^  ;  aC  Aor\  csnÁt  AifiÁin,  -pé  mAR  a 
bionn  ^5  "Duine  Cum  stipéi'oí  éAX)CttomA  "oo  ■O'puA^A-O, — 
stipéix)í  nÁ  CAitce^n  Aon  scocaí  teo. 

Do  óum  SAn,  teis,  lon^nA  An  tllÁitníonA.      AC  níon  ■óem  sí 
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Aon  cun  isceoió  An  ttlióeál  Atiois,  aó  Cótti  be<\5  leis  An  jcéAt» 

UAttí. 

Do  teAti  setseAti  tets,  Ag  puoigÁit.  tluAtit  a  t>í  sé  i  ti-Ani 
scAfo,  1  5CÓIR  tóin  Ati  tfieA-óon-tAe  'o'éiiiig  Simón,  i  "o'iréAó 
sé  AR  An  ngt^e^is  otbRe.  t)'sin  é  tTlióe^t  ^nnsAn,  -\  sttpéfoí 
é<i"ocitoniA  -oéOincA  ^xt^e  a  teAtAU  An  "ouine  Uc\s<iit  ! 

X)o  teo5  St'món  cneA'o  as. 

"  CaX)  é  niAR  obAiH  é  seo,"  au  setse^n  in'  Atjne  pétn.  "  <CA 
btiA'óAin  átÁn  cuRt^  -óe  <V5  tTliceÁt,  1  otReAt»  i  Aon  ■oeARttiAt) 
Attiátn  níoR  "óein  sé.  Ajus  ^réAÓ  An  bocún  acá  "oé^incA  ^156 
Anots  !  'O'óRXJutg  An  ■ouine  uASAt  bRógA,  i  cotpAí  i(:ax>a 
pittte  oRtA,  A  -úéAnAri^  X)ó,  "]  sin  sttpéfoí  éAX)CRomA  ^au 
butnn  néAUCA  Atge  seo  "óó.  "CÁ  An  te^tAR  ít)i5te  xMse.  x^gus 
ctonnus  véA'op^'^'O-SA  socrú  tets  An  n"ouine  uASAt  ?      tlí    hé 

5<iC  AOr\  tÁ  A  geobAtR  tCAtAR  XlA  áAgAS  SAn   !  " 

"Oo  tAbAiR  sé  te  míóeÁt. 

"  Cax>  é  sin  ACÁ  "DéAncA  AgAC,  a  ■óutne  ?  "  ar  sé.  "  rs\n\ 
CAtttte  A5AC.  yéAt,  nAC  bnósA  a  •ó'ór-duis  An  ■oume  uASAt  ? 
>A5us  CA"o  c^  "oéAncA  a^ac-sa  ?  " 

"OíReAó  1  é  A5  cosnú  ar  í-oe  bétt  a  tAbAiRc  "00  ttlíceÁt, 
b'sitjt)  -outne  éi^tn  A5  buAtAt)  ar  An  nt)ORAS.  "O'féACA-OAR 
An  futnneos  AtnAC.  1s  ArhtAit)  a  bí  t)utne  éi^tn  cRéts  ceAóc 
AR  tnutn  óApAttt  50  t)cí  An  ctg,  1  bí  An  CApAtt  At^e  'á  ceAii^At. 
"Oo  h-os5tAt)  An  t)0RAS,  1  tÁint5  ^iottA  An  t)uine  uASAtt 
tsceAc. 

"  50  mbeAnnuiJit)  "Oia  Annso." 

"  "Oia's  triuitte  t)uic-se.      Cax>  "oob'  Ait  teAC  Anois  ?  " 

"  "Cá, — ceAócAiReAóc  a  tu^  An  niÁigiscRe^Ss  t)om  t  t)CAOb 
nA  nibRó5  ti'o." 

"  CAt)  triAR  geAtt  An  r\A  bRó^Aib  ?  " 

"  'SeAt>.       CaX)     tnAR    geAtt    OI^CA,  mAR    bRÓJA  !        1s    AtÍltAtt) 

nÁ  ceAscutgtt)  siAt>  ótn'  tiió.i5tsctR.     CÁ  sé  CRéts  stÁn  pÁ5Ainc 

A5  An   SAOgAt   so." 

"  CAt)  é  Sin  AgAC  'á  RÁt)  ?  " 
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"  1s  pon  !  tlíon  ánois  sé  Ati  bAite  'ha  beAtAit>  cnéts 
initisce  "óó  ón  "ocig  seo.  1s  AnilAiT:)  a  piMin  sé  bÁs  ISC15 
SACAnÁisce.  tluAinxi  ánoiSAn  cAnAisceAn  cig,  táinis  muinncm 
An  cige  AniAó  A5  CAbnú  teni'  trió,i5iscin.  At  ttiic  sé  'nA 
ón<Mpe  <in  úntÁn  An  cónÁisce,  An  nós  saic  óAnp-áis  a  be^-ó 
pottAtíi.  t)í  sé  pu^n  ce^nA  péin.  X)\  sé  ^nnsAn  'n<\  tiii$e 
iTiAnb,  -]  An  éigin  péA'o<it).<\n  é  CAnn<\c  AmAc  as  ax\  gcAnáisce. 
Cuin  An  liiÁijiscneÁs  ^nnso  mé  5Á  nÁ"ó  tiom  : — 

'  x^bAin  teis  -An  njnéASdi-óe,'  An  sise,  '  -oo  §t<voit)  'ouine 
U4s<\t  isce<ió  i"o'  tig,  •o'ón-ouij  sé  bnójA  ■óéAn^im,  •)  "o'f:^^ 
At)b4n  teAtAin  óuije  n<\  ■óMit).  Ab<Mn  teis  n<i  puit  5ÁT)  teis 
r\Á  bnó5<Mb,  At  stipéi'oí  bojA  a  -oéAW&m  as  au  te<itAn  1  ^cóm 
Aw  óot^pÁin,  córh  tu<it  is  is  péi-oin  é.  A^us  ^An-se,'  axk  sise, 
'  50  'ocí  50  mbei-ó  r\A  stipéi"oi  'oé^incA,  1  CAb<Mn  te<\c  a  b<Mte 
lAt).' 

"  A5US  ]:é<ic,  c^im  Annso." 

tlíon  "óein  íTlíceÁt  ac  r\A  píos<ií  te<it<Mn  a  bí  f^A^t^i  "oo 
tó5<Mnc  -oe'n  bónx),  i  \aX)  'o'pitte<i'ó  axí  a  óéite.  Úó^  sé  n<i 
stipéi"oí  b05<i  ^innsAn  (m<in  bío"OAn  uttAtri),  bu<iit  sé  óum  a 
céite  \AX),  5t<in  sé  ten'  ^pnún,  1  tu5  sé  "oo'n  $iott<i  \ax>. 

"Oo   tÓ5  AW    510tt<i   \AX). 

"  St<ín  <i5Aib,  A  óÁin"oe,"  *in  seise<in.  "  50  "ocu^^iit)  "Om 
\,Á    m<iit    ■ó<ioib." 


8. 


■O'imtig  bti^i-óAin  eite.  "O'imtig  r)&  bti<it)<iin.  X)'\  <in 
sétfiAt)  btM'óAin  <i5  triíceÁt  'A  c<iiteAtfi  ■)  é  'n<i  pníncíse«ic  45 
Símón.  tlí  téit)eAt)  sé  Am<i6  1  n-Aon  bAtt,  -]  ní  túgA  wÁ  r\^A\\ 
A  t<ibn<it)  sé  c<in  aw  bpocAt  a  bíot)  ni<icc<in<ic.  /A5US  níon 
§<iin  sé  ^Ar\  wA  b-xiimsme  At  aw  X)á  uAin  út), — uAin  t)íob, 
te  tmn  r\A  mr\Á  beir  A5  uttmú  suipéin  t)ó,  "i  Ar\  cxinn^  b-u^itA, 
um  Ar\  nt)uine  u<is<it.  t)í  Símón  sásca  tAV.  r\A  be^ncAib  te  n-xi 
pntncíse<ic.    tlí  pMpnuige^it)  sé  t)e  a  tuitte  cÁn  gAib  sé  óuise. 
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•j  tií  UAift  At  A11  c-Aon  CAgLA  ^ttiÁin  Ain,— 50  mb'  péi'om  50 
•ocuéigpeA'ó  ITIíóeil  é. 

t)ío"OAR  tÁ  ná  'sume  45  bAile.  t)í  beAti  ^n  ci$e,  ■]  coRCÁin 
Mn.Mnn  <iici  'ó  ónoóAt)  au  An  'oceitie.  1i)í  ma  te^nbAí  ^5  uit 
<^nonn  is  AtiAtl  pAn  nA  tnbínnsí,  i  A5  pé^ióAinc  An  irmnneog 
AniAó.  ti)í  Síinón  A5  puAjÁil  teis,  cois  pmnneoige  aca,  1  bí 
buitti  cAsúm  'á  buAtAt)  A5  IVIíóeÁt  au  óÁit  bt^óige  ^5  puinneoi5 
eite. 

"Oo  utc  •ouine  "oe  sn<i  teAnOAí  p^n  aii  bínnse  AnAtt,  -pé  'óéin 
thíóit.  "Oo  tuig  sé  ÁH  guAtAinn  ^n  pm,  1  "o'péAó  An  fruinneos 
AtriAó. 

"  ITéAó,  A  uncAit,"  AH  seiseAn,  "  péAó  !  beAti  UASAt  "i 
cAitiní  Ó5A  !  tlí  b-éi"om  ^imb  AttitAi-ó  ácá  si  A5  ceAóc 
CógAinne  !      A^us  cÁ  CAitín  áca  bACAt  !  " 

An  éi^in  á  bi  <mi  inéfo  sin  uÁi-oce  A5  An  n^AUsún  nuAiu  a 
CA1C  niíóe^t  An  buó5  uAit),  •o'iotnpui5  1  -ocueo  nA  pumneoi^e, 

1  •o'péAÓ  AtTlAÓ  An  An  SUált). 

Cum  SAn  lon^nA  ak  áítnón,  triAU  níou  $4iAt  te  ITlíóeÁt  beit 
A5  péAóAinc  AmAC.  A5US  bí  sé  ■otúicce  teis  An  bpuinneoi^ 
Anois,  1  An  X)&  súit  Ai^e  Á  óuu  cué  rut)  éi^in.  'O^féAó  Simón 
An  fuinneo^  AtnAó,  teis.  "Oo  óonnAic  sé  An  bCAn  A5  ccaóc 
isccAó  SA  ótós  :  cutAit  éATJAig  uASAit  uiuci,  ■]  beiuc  ÓAltíní 
Ó5A  1  n-AonpeAóc  téi,  n-A  UAib  cócaí  móHA  tomAiu,  1  ctóCAi 
iot-"o<\tA6A  úmpA.  t)A  tfiAU  A  óéite  "oueAó  1  "oéAnAtn  5AÓ 
CAitín  ACA.  11Í  féAXiipÁ  "ouine  aca  X)'Aitinc  tAn  a  céite,  aó 
AttiÁin  50  UAib  An  óos  óté  teoince  An  "Ouine  aca,  1  "ocueo  50 

UAlb    SÍ    bACAÓ. 

"Oo  5Aib  An  beAn  An  scAi-óue  Anios,  táini5  isceAó  sa  •póiuse, 

ÓUAU'OUlg  SÍ  "OO  ÓnAp  An  "OOUAIS,  "1  "o'oS^AIt  é.       "Oo  CUIU  SÍ  At7 

bemc  óAitini  noimpi  isceAó,  1  tá,ini5  sí  péin  'nA  n"oiAró. 
"  5°  tTibeAnnui5it)  "Oia  *óib,  a  óÁiu'oe." 
"  "OiA  bun  mbeAtA  !      Ca"o  "oob  Áit  tib  Annso  ?  " 
"Oo  áuit)  An  beAn  1  n-Aice  An  búmt),  1  táini^  nA  CAitini  te 

'11A  ti-Ais.     1s  AmtAit)  A  bi  nÁiue  ontA  Roitfi  muinncm  An  cige 


24  ^n  i:iosrií5. 

"  'Sé  AcS  u^im,*'  «ins'  <mi  be^^n  uóso.1,  "  bnóg^.^  te4t<Mn  -00 
■óé^noitri  "Do  sn<i  cjiliní  1  gcóm  Ar\  Bvinn/Mj  " 

"  '  SeAt),  is  péiTjin  s^n  a  ■óéAn<\rh,"  ^n  Sínión.  "  llíon 
•óeine<ifn<Mn  num  pós  bnógA  óóifi  be^ij  s<in,  <iC  m^in  sin  -iréin 
is  péixnn  é  ■óé<invMti.  Ce.'mj>iit)e  triAit  is  e<it)  ^n  niíCe<il  so 
A5.\m." 

X)'Tré<iC  Símón  <in  Ttlice<íL.  "Do  í:onn<iic  sé  50  n<iit)  a  Cuit) 
oibne  c<iiCce  1  teo>tc^oib  ^ii^e,  1  é  ^nns^n  n<i  éuit)e,  ■]  <in  X)Á 
Súil  Ai^^e  50  TJtút  <in  ^n  mbeinc  t^iitíní. 

"Oo  óum  Sc\n  Mmtáócín  "o'iongnA  An  Óímón.  C<iiUní  t>eASA 
<ib  e<it)  i<i"o  5<in  <imn<is,  i  súite  ■Dub<i  ac<í,  1  Luisno  n<i  te,ic<iin 
m<in  An  nós  ;  i  bí  Lomn<ií  1  cLóc<>í  bne<i5t<i  onc<>.  AC  n<i 
t)iAit)  sin  níon  tuij  Simón  c<i'D  pé  nx»e<in<>  t)o  lÍlióeAt  tieit 
<i5  5Linne<itii<iinc  ont<i,  cóiii   mo,it  is  x>Á  inbe<it)  <iicne  ^iige 

ORt^. 

'Se<it),  t)í  i<intt<iccín  t)'ion5n.i  <\n  Simón,  ot  vo  tosnuig 
sé  .i5  c<iinc  Leis  <mi  mnc\oi,  ^j  socnú  Léi.  "Oo  t)ein  sé  <in  m<in- 
5c\t),  -]  t)'piLL  sé  <in  cuise.  'O'.ínvui^  <in  be<.\n  ^n  c<iiLin  be<i5 
b<)c<ió  ^n  A  5Lúin,  -  •oubJ>iuc: 

"  CÓ5  An  X)Á  tuise  u<iiti-seo.  t)etn  <ion  buu^  c^tn<íin  ■oo'n 
óois  t)<ic<ió,  1  cni  cinn  ■oo'n  cois  eiLe.  1s  nK\n  <i  céiLe  <i  5co3<i 
<in<ion.      CúipLin  <ib  e^i-ó  ixi-o." 

"O'iiimsis  Simón  <in  cuise  I  "oub^iinc: 

"  Cionnus  <i  tÁnL<i  s<in  t)í  ?  C<iiLín  "O^it^iiiuML  m.in  í  !  O^n 
AmLjii't)  <icÁ  sí  nK\n  sin  ó  nus^i-o  í  ?  " 

"  tlí  ii-<iifiL<ii'0.      Is  <itriLcMt)  ■oo  bnúig  <i  mÁt<iin  <in  cos." 

Siú'O  cúc<i  tlKMtnioii<i.  t)'é  nu'o  a  bí  u<iici  <i  •óé<>n<im  <im<ió 
ciA'n  b'í  An  be<in  so,  1  ci<i'n  t>íob  n<i  Le<\nb<ii.     X)o  L<ib<iin  st  : 

"  /Ó5US,"  <in  sise,  "  no^c  cus<i  <i  m<ít<iin  seo,  cnéis  ^r\ 
cs<i05<iiL  ?  " 

"  V\\  mé,  <i  be^in,  uS  níL  <ion  5^\oL  <i5.itn  teo.  Scttóinséini 
Ab'  e<it)  i<it).     1s  Anit<iit)  <i  tó5/is-so.  i<i'o  <in  -oAtc^itAs." 

"  tlí  tCAC-Svi  Mt),  1  pé,it  <i  b|:uiL  w  tnu<\5  a^ac  t)óib  !  " 

"  Cionnus  i:éA^oi:<iinn  5<in  cnu<i5  beit  <i5<im  t)óib,  "1  <i  nA"ó 
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>;uu  tu^AS  tTio  Ó10CA    óóift  ?       t)í   LeAxnOín   liom  pém  A54m, 
;ic  T)o  tó^  "Om  uAim  é.     Tlí  raiO  omeAX)  cexinA  ^gAm  .óm-seAn 

1    ACÁ   AgAm    ORC<!k    30." 

"  Cm   'r  ■Aíoi!)   lA'o.   mi's   eAt)  ?  " 


9, 


t)i  cosnuigte  Ag  An  mriAoi  uj>s<Mt  at?  c<Mnnc  Anois,  -\  i>o 
cflom  sí  AR  An  sgédl  50  léiH  •o'innsmc  'oóit),  cníx)  sios. 

"  CimCeAil  sé  blixi-ónA  ó  áoin,"  ^n  sise,  "  -oo  CAitleAt) 
A  T)Cuisini5teomí  seo  lAiscig  "oe'n  Aon  cseAócmAin  Aináin. 
T)o  cume<it)  An  c-AtAin  "Ou  tTlÁmc,  i  -oo  CAitteAt)  An  mÁtAin 
DiA  ti-Aoine  A  t)í  óúgAinn.  Uní  lÁ  cnéis  Idáis  "o'pAjÁil  -04 
n-xJtAin  "oo  nujAt)  nA  teAnbAí  seo,  1  Ar\  tÁ  céA-onA  ■00  CAitteAt) 
A  mÁCAin.  "Oo  Díos-SA  i  m'feAn  'nÁn  "ocuAc^inAig  .An  uAin 
sm.      CótfiAnsAin  At)  eAt)  sinn  'tiÁn  gcómnui'óe  te  ctósA  óéite. 

"  ^eAR  cuAite  A  'ó'oibui^eA'ó  m'  AonAn  ms  nA  coittcib 
Ab  eAt)  A  n-AtAin.  pé  cum^\  'n-An  tuic  sé  AniAC  "oo  teAjA'ó 
An  cnAnn  AnuAs  Ain,  'oo  buAit  sé  sa  CAt»Ait  é,  1  "oo  nuj  a 
lonAtAn  cní'o.  An  éigm  a  t)í  sé  beinte  aca  50  x)cí  An  C15 
nuAin  A  tu5  sé  a  AnAtti  suas  ^oo  "Óia.  t)'é  teAtrinú  "Oé  gun  nuj 
i  beAn  "oís  An  cseACCfhAin  céAX)r\A  SAn.  t)í  An  boccAineAS 
umti  1  An  c-uAi^neAS,  -\  í  'nA  cótiinui'óe  'nA  ti-AouAn,  jAn  seAn- 
beAii  nA  CAitín  Aimsine  -oe  consnAtfi  aici.  'íIa  íi-AonAn  a  nu^ 
si  nA  tCAnbAí,  -  'nA  li-AOiiAn  |:uAin  sí  bÁs. 

"  niAi-om  tÁ  'n  n-A  liiÁnAc  -00  gtAO'óAS-SA  isceAó  óúiót. 
CuAS  isceAó  SA  mbotÁn,  aó  bí  An  beAn  ttoóc  puAn  mAnb  nórfiAm. 
T)ineA(i  Ajus  í  A5  "out  óum  bÁis  'óem  si  í  pém  'o'iomtosj  aiiuas 
An  An  gCAitin  beA^,  1  'oo  bnúij  sí  í,  1  X)o  óas  a  cos.  ÚÁngA'OAn 
tiA  córhAnsAin  te  óéite,  -oo  ní§eA"OAn  •]  -00  óómigeA'OAn  An 
conp,  ■DcmeA-oAn  cOifinA  -]  cuineA"DAn  é.  T)Aome  mumnceAn'óA 
Ab  eAt)  lA'o.      "Oo  p^SA-ó  nA  'oitteAóCAi'óte  05A  'nA  n-AOiiAn. 
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Cá  icA$<3ii'Oís  ?  A54tn-s<i  AtnÁin,  axi  r\A  ntnJiib  50  léiu,  á  Oi 
leoknG  05.  t)'áin  í  ^n  c-oóciúAt)  seAÓCtfiAin  oigám  $0.  óotú. 
X)o  tó^As  An  Oemc  a-r  ipeAt>  cótnAill,. 

"  ÚÁn5..\'DAR  nA  cómAnsAtn  te  céile  Amís,  i  &io'0<\u  45 
mAócn<itn  is  a-^  mAócnAríi  ór  Ar\  sgéAl,  péAÓAinc  cax)  a  X)éAr\- 
pAi'oís  teis  nA  teAr\X)Au      'pé  "óeme  tAORAT)AR  tiom-SA  : 

"  '  A  TÍlÁme,'  ar  siat»,  '  coimei-o-se  n^  teAnóAí  50  cexinn 
CAtnAitt,  1  cuitiineoóAtn-n4  aíí  áeipc  éigin. — a6  4imsm  a 
tAX)A\KZ    ■oúinn    óuije.' 

"  X)o  'óeineAS  bAnAtcuAS  ar  ^n  te<int)  nAn  X.eonA'ó  ar 
•ocúis,  5An  cuitnneAin  ar  ^n  te^nt)  bACAó.  Is  AttitAit)  a  teAfiAs 
nA  vnAmipeAt)  sí  1  n-Aon  óoR.  Aó  AnnsAn  ■ouIíarc  tiom  péin  : 
'  CAt»  nA  tAot)  50  RA^At)  An  Ain^eAt  beá^  óuin  bÁis?'  xN^us 
t4ini5  CRUA5  A5Am  -oi-se,  teis.  'Ha  ■óMfó  sin  "oo  óRomAS  au. 
Ati  mbemc  x)o  cocú  An  mo  óíocAib,  óótti  m^it  tem'  ríióc  péin. 
"Oo  cocui5eAS  <5>n  criúr. 

"  t)íos  Ó5  tÁi'om,  1  bí  biAt)  mA\t  A^Am  'i.  pAgÁit.  A5US 
tu5  "Om — motA-ó  50  "060  teis — omeAT)  san  bAinne  ^m' 
óíoóAib  "ootn,  50  mbío"ó  sé  ^5  bRúóC5<iit.  1s  AtrítAi'ó  a  óot- 
uiginn  bemc,  1  x^'pAnAt!)  An  CRiiríA'ó  ■ouine.  IIuair  <í  sca'oa'o 
■ouine  <ic<i  ■oe  beit  Atn'  ■ÓL-ot,  t)0  tó^Ainn  An  cRíttiA'ó  T)uine. 
A5US  b'é  T)eonú  'Oé  5UR  tó5<is  nA  teAnbAi  seo;  ac  nio  triAC 
péin,  T)o  óumeAS  é  An  tiara  btiA'ó<Mn.  A5US  níoH  tu5  "Oia 
A  tuitte  teAnbAÍ  "óom. 

"  Aó  T)'éiRi5  An  SAogAt  tinn.  Annso,  05  An  muite<inn, 
Ac.áitníT)  'n<iR  5Cótrítnii-óe  <inois,  1  "0^15  óeAnnAi-óe  <in  óoijAce. 
1s  móR  é  An  cuARASCAt,  -  cÁ  An  s<3i05At  50  b05  A^Ainn.  Ac 
nít  <ion  teAnbAi  A^Ainn.  Cionnus  péA"opAinn  mAmeAóCAinc 
Am'  AonAR,  X)Á  mbA  nS  bCAT)  n<i  cAitiní  beA^A  so  A-^Am  1 
Cionnus  iré<iT)pAinn  5^11  beit  cCAnAtríAit  orca  ? 

"  1s  cumA  nó  An  óém  T)o'n  coinnit  Tjom  mt)  !  " 

"O'pÁisc  sí  An  c<iitín  téi  te  tÁitrí,  -]  teis  .án  tÁiríi  eite  t)o 
$tAn  sí  n<i  T)eoR<i  t)'á  n-AgAi'ú. 


"Oo  leog   lllÁitníonA   osn<x,  i   X)iiD»Mnc: 

"  Is  Léin,"  AH  sise,  "  no>c  umist)e  ^n  seAn-focdl  ■oo  sánú  ' 
'  péA-opAin  ni<xineAóCAinr  jAn  AtAin  gAn  riiÁCAin,  aó  ní  iréAT)p4Mn 
mAine^óCAinc    g^n    'Oia    nA    stóme.'  " 

t)íoT)An  A5  CAinnc  áv.  au  gcunM  SAn,  nuAin  "00  Ias,  m^n  a 
beAt)  sptAnnc,  50  ti-ob>Min,  ón  gcúinne  Nuv  nAib  HlíceÁl  nA 
sui-óe,  -]  Uon  An  C15  50  tém  X)Á  áoillse.  "O'fréAó  ^n  uite 
t)uine  ACA  1  "ocneo  thíóít.  "Oo  connACA"OAn  ^nnsAn  nA  óui"óe 
é,  A  lÁmA  AnuAs  ^n  a  jtúin  Aige,  "i  m"o  ^rittte  An  a  óéite,  i  é  A5 
péACAinc  1  n-Áin'oe,  i  é  aj  niion-jÁmi'óe 
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D'imtiged'OAn  An  beAn  -\  r\A  CAitíní  ója.  "O'éiiAis  lllíóeÁt 
ón  mbínnse,  CAit  sé  uai-ó  a  óuit)  oibne,  iMin  a  Apnún  "oe, 
óeAnnuig  x>Á  rhÁijiscin  is  VÁ  riiÁigiscneás,  i  "ouúAinc: 

"  StÁn  AgAib,  A  cÁin-oe,"  An  sé,  "  zÁ  mAicce  -óom  ^5  X)\a. 
Deini-ó-se  mAice<Mti  ■oom,  teis." 

ConnAic  reAn  An  ci$e  1   a   DeAn  50  nAió  sotAS  A5  ceAóc 

UAIl!). 

"O'émis  Símón,  1  "oo  beAnnuij  sé  "oo  tÍlíceAt,  1  ■ouGAinc  : 
"  Cím,  A  ttlíóít,"  An  seiscAn,  "  nAó  Tiuine  ciocciAncA  tu. 
llí  -péAri^Ar)  tu  óoimeÁt)  nÁ  tu  óeiscm.  Aó  innis  "oom  Aon 
níT)  Arii<\in.  Cat)  ua  tAott  50  nAit)  bnón  onc  nuAin  a  puAineAS 
cu  1  cu  tA&Ainc  A  ftAite  tiom,  1  AnnsAn,  nuAin  a  tug  mo  beAn 
suipéAn  "óuic,  gun  ■óeinis  mion-j^mi'óe  umti,  •]  gun  cuais 
1  ngeAtjÁimcije  as  SAn  ahiaó  ? 

"  x5knnsAn,  nuAin  a  bí  An  "ouine  uasaí  A5  ón-oú  nA  mbnóg, 
CAT)  nA  tAOb  gun  "óeinis  miongÁmTóe  An  CAnnA  ti-uAin,  i  jun 
ÓUAIS  1  ngeAtsÁinicige  níbA  riió  as  SAn  AmAó  ?  Agus  ó  ciAnAib 
beAj,  nuAm  a  tuj  An  beAn  nA  CAitíní  beAjA  út»  isceAó,  cat)  nA 
tAOb  5un  "óeinis  mion$Áini"óe  An  cníriiA"í)  íi-uAin,  1  jun  tAS  An 
BOtAS  longAnCAC  so  i"o'  timóeAtt  ?     Innis  "oom,  a  ítlícít,  cat) 
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tiA  tAob  50  bpuil  A  teitéi-o  ■oe  solus  A5  ce^óc  U4ic,  i  cat)  riA 
cAot)  guH  'óeinis  tnion5Ámit)e  r\A  cui  ii-uAi«e  út)  ?  " 

>A5us  ■Qub^Mnc  HlíceÁt : 

"  An  An  A"óliAn  so  is  eAX),"  au  seise^n,  "  acá  ^n  sotAS  so 
A5  ceAóc  uAim,  mAn  cuine<\"ó  pionós  onm,  ■]  cA  m^itce  ^5 
"OiA  "óom  Anois.  A5US  b'é  bA  cúis  ■oom  -An  mion$Áinit>e  a 
■óé.AnAtti  nA  cní  li-uAine,  mAH  cAiceAS  bm's  cní  bpocAL 
"o'poctAiD  "Oé  x)'i:o5luim.  A5US  zÁ  An  bníg  neAriróA  SAn 
pogtumtA  A5Ani  ^nois.  "O'fogtuimigeAS  bníg  ■óíob  nuAin 
A  5tAC  "oo  be^n  cnuAg  -óom,  t  ■qá  bníg  sin  is  CAt)  a  'óeineAS  An 
óéA'o  tfiion$Aine. 

"  tluAin  A  í»í  An  ■ouine  uASAt  A5  ón-oú  nA  mbnós  is  eAtt 
■o'vogtuimigeAS  An  cAnnA  pocAt,  •]  'óeineAS  An  -oAnA  mion- 
gáine  ;  -\  ó  óiAnAib,  nuAin  a  connAc  nA  cAitíní  bCA^A  út), 
t^'v'ogtuimiseAS  An  cnítfiA-ó  pocAt — An  pocAt  ■oeinionAc  x>e 
snA  poctAib  út)  An  CiseAnnA, — i  t)eineAS  An  cnittiAt)  mion- 
jÁine." 

A5US  -oubAinc  Símón  : 

"  Innis  t)om,  a  ttlíóít,  ca-o  mAn  ^CAtt  Ain  ^un  cuin  Dia  Ati 
pionós  onc,  •]  cAt)  iAt)  ua  cní  pocAit  út)  t)'froctAib  "Oé,  1  t)Ctteo 
50  mbeit)  siAT)  An  eotAS  A^Am-SA." 

x\5us  'oubAinc  tHíóeÁt: 

"  Is  uime  Cuin  "Oia  ^n  pionós  onm  niAn  ^un  t)eineAS 
eASunitxMt)eAcc  tn'  A^Ait).  1s  AttitAtt)  a  bíos  Am'  Ain^eAt  ah 
neAitti,  •]  ■óeineAS  eAsuttitAfóeACC  1  n-AigAit)  "Oé. 

"  'ScAt),  bíos  Am'  Ain^eAt  An  neAtii,  •)  óuin  TDia  A5  cnutt 
An  ttinAoi  ^inice  mé  cum  a  li-<\nmA  t)o  tójÁit.  ÚÁnA^  AnuAS 
An  An  t)CAtAtn,  1  t)o  conuAC  aii  be^n,  -|  í  'nA  tuige,  tA^,  bneoice, 
uA  li-AonAn,  "I  í  cnéis  t)ís  teAnb  x)0  bneit, — beinc  CAitíní. 
lÍ)íot)An  ■oíneAC  A5  connui'oe  te  h-A\s  ua  mÁt^n,  -\  ní  «Aib  An 
cumus  nA  mÁtAn  iax)  -00  tógAinc  óum  a  cíoc. 

"  "Oo  óonnAic  A^n  be^in  mé,  1  tui^  sí  5unb  AtiitAit)  a  bí 
pios  cuntAi  x\5  X)iA  An  -a  li-AnAm.  "Oo  ónom  sí  ah  $ot,  -] 
t)ubAinc — '  -A  /Am^it  ó  "Óia,   cÁCAn  cnéis  rirviR  a  liun  ;   t)o 
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Cuic  cnAtin  SA  óoitl,  t  rhc\n?li  é.  tlít  'oemósiím  ní  Aincín  r\Á 
peAn-n'iACAm,  r\Á  Aoiiitie  AjAm  .a  ■úésr\\:A't)  ns  'oilleAóCvM'óte 
boócA  ■oo  CógAit.  tlá  bem  te^c  m'An<\tn  bocc,  leog  ■ootn 
mo  teAnb^í  -00  éotú  tiAim  pétn,  1  Aiue  tAbAtTir  -oótti,  -\  \ax)  a 
Curt  1  5CTIÍC.  T11  f'éfoiií  teánbAí  "oo  ttiAmeACCAtnc  g^n  OitAHí 
5An  tfiÁtAitv.' 

"  /A5US  "o'étscexjs  tets  An  mÁtAi«.  *Oo  óume^s  teAnb  aca 
te  r\-A  cíc,  1  tujAS  ^n  te^nt)  eite  'iia  b<icLAinn  "Oí,  -]  ^luAtseAS 
tiom  suAS  AH  neAiii  50  "ocí  ^n  Ci$e<viínA  X)'eicitti  je^s  óut^e 
1   x)ut)ATic  : 

"  -A  CigeARnA,"  AíiSA  mise  tets,  "  níoR  féA-DAS  Ar\Am  r\A 
mnÁ  -00  tójAinc  1  í  cnéts  ben^te.  Do  tuic  cnAnn  -]  tiMmb  ^n 
c-AtAm  ;  CÁ  An  triÁtAm  cnéis  "oís  -oo  lineit,  1  •o'Mnn  sí  onm 
^Au  A  h-Ar\Am  "00  tójAinc,  5Á  nÁ"ó — '  teog  'oom  mo  teAnbAí 
"Do  óotú  uAim  péin,  1  AtnetAbAinc  •oótb,  1  ia"o  "00  óun  1  ^cníc. 
tli  péfom  teAnbAÍ  "oo  n'iAineAóCAinc  -^An  Atdin  gAn  itiÁtAin.' 
tlíon   tógAS   AnAm    r\A    mÁtAn." 

"  Ajus  x)ubAinc  An   UtgeAnnA : 

"  '  gttiAts  T  CÓ5  teAC  Anj»m  nA  mÁCAn,  -)  po^tiiimeoóAin 
cní  neite.  ITojtuimeoóAtn  cax>  é  An  ni'-ó  a  itiAtneAnn  sa 
n-x>uine  ;  cat)  é  aii  ní"ó  tiÁ  cujCc^n  "oo'n  ■oume  ;  cat)  é  Ati  ní-ó 
te  n-A  mAineAnn  An  "ouine.  HuAin  a  betT)  ua  cní  neite  sin  An 
eotAs  A5AC  ■pittpm  AU  neAiii.' 

*'  "O'etcitttjeAS  úAn  n-dis  An  Ar\  T)rAtAiti,  -)  tójAS  ttom 
AnAm  r\A  mnÁ  a  bí  cnéis  bemCe.  l)o  tuiceAT)An  iia  teAnbAí 
AnuAS  ó  n-A  cíoC'Atb.  'O'iomtosg  An  conp  c\n  An  te^bA\ti,  •] 
-óein  CAitín  x)e'n  ttemc  vo  bnújAt)  •]  a  cos  x>o  casa-ú.  D'émig- 
CAS-SA  os  cionn  nA  snÁiT)e,  mAn  bíosAn  cí  nA  n-AnmA  bnett  tiom 
suAS  óum  "Oé.  Ac  T)o  nug  Ati  jAot  onm,  -]  T)o  óum  sí  mo 
sciAtÁin  An  siteAt)  ttom.  ]^é  •óeme  tuiceAT)An  •óíom  An  pat). 
X)o  CuAit)  An  c-AnAm  in'  AonAn  suas  cum  "Oé,  -\  tuicCAS-SA 
Au  An  ■ocAt&rh,  An  tAob  au  bócAiR." 
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"Oo  tuigeo-o^n  Simón  i  ITlÁitníGriA  AtinsAíi  cia  "óó  gun 
tusA'OAn  Ar\  t>Mt)  1  An  c-éA"OAó,  -]  cm  t)í  i  n-Aonci5e*\s  leo. 
tJÁinig  ÁtAS  ontA.  Aó  tÁini]^  eA^iA  i  "oceAnncA  ^n  ÁtAis 
ontA,  1  ónomAT)An  An  got.      Agus  ■oubAinc  An  c-Ain^eAt  : 

"  t)íos  xinnsAn  i^ÁstA  ^m  AonAn,  -\  mé  noóc,  i  lAn  n^  cuAite. 
5o  t)cí  SAn  ní  t)íot)  puACc  nA  ocaAS  onm,  nÁ  Aon  e^sbA  eite 
•oA  mbíonn  An  An  nx)uine.  Aó  Am'  "óuine  bios-SA  Anois. 
t!)íos  pnéAóCA  teis  An  bpuAcc  ■]  teis  An  ocnds,  i  nionb  eot 
■oom  CAt)  A  X)éAnyAinr\.  "péAóAinc  X)Án  tujAS  uAim  "00  óonnAC, 
An  An  bpáinc  n-A  nAbAS  Am'  tui$e,  50  nAir)  scnin  t)o  cójAt)  "oo 
"ÓiA  nA  gtóine.  Cuas  suas  50  "oci  An  scnin  OeAnnuijte  seo, 
$Á  nÁt)  tiom  TTéin  50  t)]:ui5inn  ]:oitin  tAiscig  -oí.  Aó  is  AriitAit) 
A  t)í  si  "oúncA,  1  5tAS  An  An  gcórhtAinn,  i  nionb'  féi"om  "out 
isceAó.  "Oo  áuit)eAS  tAisciAn  xje'n  scnin  óum  mé  ^réin  x)o 
óosAinc  An  An  njAoit. 

"  Cáinig  An  cnÁtnónA.  t)íos  teAt-  itiAnb  teis  An  ocnAS,  i 
mé  nigin  teis  An  bpuAóc,  ■)  bi  piAncA  ins  5A6  bAtt  "oem' 
bAttAit)  beAtA"ó.  'O'AinigeAS  An  nu-o,  50  n-obAnn.  peAn  a  bi 
Ag  gAbAit  An  bótAn,  1  bnó^A  An  lomóun  Aige,  •]  é  Ag  CAinnc 
teis  péin.  "b'áin  í  An  óéAt)  uair  AgAm  A5  péAóAinc  An  a$ai'ó 
"óuine,  cnéis  t)uine  a  "CéAnAtfi  "oiom  péin.  t)'uAtbÁSAC  An 
nA"óvAnc  t)om  An  AgAit)  sin,  ■]  "o'iompuigeAS  uAiti. 

"  A5US  "o'AinigeAS  An  "ouine  sin  A5  CAinnc  teis  péin  Ain 
cionnus  a  óosnóóA"ó  sé  a  CotAinn  An  -puAóc  An  §eimni"ó,  -] 
cionnus  a  CotoóA"ó  sé  a  bCAn  is  a  CtAnn.  A5US  "oubAnc 
tiom  pém  : 

"  '  Oim-se  A5  i^Agxiit  bÁis  teis  An  bpuACc  1  teis  An  ocnAS, 
1  ipéAt  AnnsAn  pCAn,  i  ^An  "o'á  CuimneAtfi  Ai^e  aC  cionnus  a 
ótú"OÓCAit)  sé  é  péin  1  A  beAii  te  CASÓ15  sa  n^eitfineA^ó,  -\ 
cionnus  a  áotÁtnóCAi"ó  sé  An  biA"ú.  tli  bei"ó  An  a  Cumus  SAn 
CAbnú  tiom.' 
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"  "O'féAó  4n  pe^n  ORm,  •]  cum  sé  suuAim  4in  pém.  b'siti 
m^R  bA  rhó  "00  cuAit)  sé  1  n-u^iCGásxMje.  T)o  5I.UAIS  sé  tÁnm 
AiriAó.  "Oo  cuiceAS-SA  1  n-éA"oóC4S  xinns^n.  Aó  x)'AmigeAS, 
"oe  ^neib,  50  nAiG  sé  A5  pitteA-ó.  "O'péACAS  Ainís,  ■]  níon 
Aitnije-As  5unt)  é  ^n  pe^n  cé^'onA  é.  Roittie  sin,  is  é  An  bás 
A  fti  te  peiscinc  in  a  óeAnnAóAib,  aó  bí  .sé  cnéis  a  Aitbeoittre 
Anois,  "1  1  n'  45^1-0  "o'AitmjeAs  "Oia  ! 

"  tÁinig  sé  suAS  óúgAm,  t)0  dum  éA"OAó  um^m,  i  Cug 
sé  teis  A5  cniAtt  án  a  bo^ite  mé.  Cuas  isce^ó  n^  tij^.  ÚÁinig 
be^in  'nÁn  jcoinnib,  ■)  ónom  sí  ^n  óAinnc.  t)'uAtbASAi$e  An 
be^n,  50  món,  r\Á  Ar\  pe<sn.  Spiondix)  ^n  b^is  a  bí  Ag  ceAóc 
AmAó  AS  x3i  béAt,  "1  níon  iréA'OAS  ^n  Ani^t  "oo  úAnnAC  m<3>n  geAtt  ah 
bnéAncAS  An  b^is.  t)'fonn  téi  mé  "oo  tiom^mc  AxnAC  pé'n 
bpuAóc,  1  bí  '^ios  AgAm,  x>A  nvemeAt),  50  bpui§e,A'ó  sí  bAs. 

"  Aó.  bA  ge^nn  ^n  rtioitt  ah  a  pe^n  X)ia  ua  gtóme  "oo  óun 
1  gcuimne  "oí.  CÁinig  Acnii  lon^Anc^Sió  uinti  tÁitneAó.  Agus 
nuAin  A  Cug  sí  suipéAn  t)úinn,  -i  gun  féAó  sí  onm,  X)^féAtAS-SA 
suAS  umti.  tlí  nAib  ^n  bÁs  innci  a  tuitte.  V\a  beAtxM"t)  a  bí  sí, 
1  "o'AitnigeAS  'Ou  innci. 

"  -Agus  óuitfiniseAS  ^n  ^n  ^céAX)  potÁnAtfi  ú'o  "Dia  n<v 
jtóme  :  "pojtuinieotAin  cav  é  An  nít)  a  tnAineAnn  sa  n-ouine. 
"Dí  pogtumtA  AgAm  ^unb  é  ^n  snÁt)  a  tiiAineAnn  sa  n"ouine. 
tTÁinig  ÁtAS  onm  a  nÁt)  50  n^ib  cosnuigte  A5  "Oia  óeAn^ 
pém  An  An  jeAtt  Sé  a  noóZAt»  •t>om,  1  'óemeAS  An  téAX>  triion- 
gAine  úx>.  At  níon  -péAX^AS  5AÓ  nít)  a  ■c'pojtuim  pós,  tlíon 
■péAX>AS  A  tuisgmc  -pós  CAXí  é  An  nít)  r\Á  cugcAn  "oon  "oume, 
nÁ  CAX>  é  An  nít)  te  n-A  mAiueAnn  An  'oume. 

"  X)o  tuAs  1  n-AoncijeAS  tib-se.  D'pAnAs  'nbun  'oceAnnc^j. 
50  ceAnn  btiA'ónA.  1  gcionn  n^  btiA'únA  tÁinig  An  'oume 
uASAt  i  'o'ón'ouig  sé  UA  bnógA  a  X)eAX>  óótri  m^it  sah  50 
gcxMtpí  An  yeAX>  btiA"ónA  ia-o  gAn  bniseA'ó  jAn  mí-CúmA'ó. 
■O'péAóAS-SA  Ain,  1  'oo  tonnAC  'oe  pneib,  tAisciAn  'o'á  guAitnib, 
mo  óomnÁ'OA  pém,  AingeAt  An  bÁis  tlí  peACAfO  Aomne  é  aó 
mé  pém,  aC  'o'AttmjeAS-SA  é,  1   tuigeAS,   sut  a   mbCA'O  An 
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$niAii  pé,  50  sciobpi  4íknAm  <mi  "ouitie  éAi'óóm  uai'ó.  A^tis 
■ouOAnc  tiom  péin  :  '  CA  An  ■pe^n  so  a^  sotÁtAin.  1  ti-A$4i-ó 
nA  bliA'únA,  "i  5An  'pios  Aige  nÁ  beTó  sé  nA  tteAtAi-ó  um 
tR<itnónA.'  A5US  óuiitinigeAS  An  An  "OAnA  poVAnAtfi  úx»  a  CV15 
"OiA  "óom  :  '  ITojtuimeoóAin  ca'o  é  An  ni"í)  ná  cu^CAn  "oo'n 
■ouine.' 

"  An  ní'ó  A  TfiAineAnn  sa  n"ouine,  Oi  'frios  AgAtn  SAn  óeAnA 
péiti.  t)í  pojLumtA  AgAm  Anois  cat)  é  aii  ni'ó  nÁ  cugCAn  -oo'n 
•ouine.  Hi  cu^CAn  -oon  t»uine  a  tuissmc  cat)  is  niAócAnAC 
"o'A  óolAinn,  t^Áinig  áúas  onm,  "oe  Gníg  50  UpeACA  mo 
óomnÁ'OA,  "i  5un  noóc  "Oia  "óom  An  CAnuA  pocAl  ú"0. 

"  AC  níon  f^éAOAS  An  uite  ni"ó  "oo  Cuisjinc.  tlion  úuijeAS 
pós  CA"o  é  An  ní"ó  te  n-A  mAineAnn  An  "ouine.  "Oo  óomÁineAS 
tiom,  A5  ■peiCeAtti  50  x)ci  50  noócpA"í)  "Dia  "óom  An  pocAt 
•oeimonAó.  Sa  sémA"ó  GtiA-óAin  tántA  50  ■ocAinij  An  bemc 
CAitíni  u"ó  1  An  CteAn.  "O'AitnijeAS  nA  CAitinÍ  1  "o'-pogtuimijeAS 
cionnus  a  tÁntA  ia"o  "Oo  ttiAineAóCAinc.      "OuOAnc  tiom  péin  : 

"  '  D'iAnn  An  ttiÁtAin  onm  An  son  nA  clAinne  gAn  i  tO^Ainc. 
A5US  ónei-oeAS  i.  1s  AtnlAi-ó  a  óeApAS  nÁ  péA-opA'ó  An  ótAiin 
mAineAóCAinc  jAn  AtA\n  5<\n  itiÁtAin,  -|  féAó  ^un  "óein  beAn 
IASAÓCA  iAX>  -oo  óotú  1  -00  tógAinc.' 

"  A5US  nuAin  A  tuigCAS  jun  gtAC  cnuAj  "oon  ótAinn 
lASAócA  i,  1  5UR  juit  si  AM  A  son,  puAineAS  nA'DAnc  innci  An 
"ÓiA  Acá  t>eo,  1  tuigeAs  ca-o  é  An  ni"ó  te  n-A  mAineAnn  An 
"ouine.  "Oo  tuigeAS  50  nAiú  An  pocAt  oeinionAó  i'to  noócAite 
■óom  A5  "OiA  UA  5tóine,  -  50  nAiG  nuMtce  -Ai^e  "óom,  1  -oo 
OeineAS  mion-5Áini"óe  aii  cníiíiA"ó  h-u.Mn." 
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12. 


"Oo  noócA'ó  coLAinn  An  auisiL  AnnsAn,  ■]  cumeA-ó,  m^R  a 
■oéAnpÁ,  cutAit  uime  -oe'n  csotus  neAtti-óA,  i  x)cneo  ni  tréA'opAt) 
súit  -ouine  péAÓAinc  air.  "Oo  óRom  sé  ar  1,aGairc  níb'  aoir"0« 
pé  niAR  náRt)  uAi-ó  i:éin  i  n-Aon  Cúr  a  DeAt)An  5IÓR  A5  ccaóc, 
AÓ  AnUAS  A  pUAiteAS  1)6. 

"OuOairc    sé:  — 

"  Cá  poglumtA  AjAm  nAó  le  n-Ame  tAbAmc  -00  FéJn,  aó  te 
5RA-Ó,  A  rhAiReAnn  An  "ouine. 

"  HÍOR    CUSA-Ó    -Oo'n    ttlAtAIR    A    ÚUlSginC    CAT)    bA    RMÓCAnAÓ 

"oo  OeAtA  A  ctAinne.  tlíoR  cugAt)  -oo'n  ■ouine  SAi-óttm  a  tuis- 
ginc  CAT)  bA  RiAócAnAó  -oó  péin,  Agus  ní  cujcar  "o'Aon  t)uine 
A  tuisginc  cia'ca  buOsA  1  5CÓIR  An  beo,  nó  stipéi-oí  bojA 
1  5Cóm  An  ttiAiRb  A  teAscóóAit)  uai-ó  ar  teAóc  xto'n  CRÁtnónA. 

"  Tlí  mAR  $eAtt  AR  Ame  tAbAiRC  -oom  péin  a  -ó'vAnAS-SA 
Am'  beAtAi-ó  (i  mé  Am'  -Ouine),  aó  "oe  bRÍg  50  RAib  An  srá-ó 
SA  bpeAR  A  teAngrhuis  tiom,  ■]  'nA  rhnAOi,  "]  5UR  gAib  crua$ 
■óom  lA-o,  i  5UR  $R^-óui5eA-0AR  mé.  Tlí  mAR  gCAtt  An  'óAoine 
"oo  tAbAiRC  Ame  -Oóib  A  rhAiR  nA  ■oítteAócAi'Ote  ú-o,  aó  "oe 
^^Í5  50  ^'^  *^í^  5RA-0  1  5CRoii:)e  nA  mnÁ  iasaóca,  "i  5UR  gAib 
CRUA5  -óóib  í,  -]  5UR  5RÁ'óui5  sí  lAt).  A5US  ní  iiiar  geAtt  ar 
Ame  tAbAiRt  X)ó  péin  a  rhAmeAnn  An  "ouine  coicóiAncA,  ac  ne 
bRíg  50  mAmeAnn  An  5RÁ-Ó  sa  n-oume. 

"  "Oo  tui^eAS  Roirhe  sin  5UR  tu^  "Oia  beAtA  -oo'n  'ouine, 
"I  5UR  toit  Leis  An  -ouine  ■00  ttiAmeAúcAinc.  "Oo  tui^CAS 
ní-ó  nÁRb  é  Anois. 

"  "Oo  tui^eAS  nAC  coit  te  "Oia  nA  "OAOine  -oo  rhAmeAócAinc 
"oeigitte  AmAó  ó  óéite  -\  ^utt  mAR  geAtt  air  sin,  nÁR  tioóc 
Sé  "óóib  CAt)  A  X)éA-(>  RiAócAnAC  -óóib  'nA  n-ouine  's  'nA  nt)uine. 
/Aó  5URb  ArhtAi'ú  bA  toit  teis  ia-o  "oo  tíiAmeAócAinc  1  bpoóAiR  a 
Céite,  i  "OÁ  bRÍ5  sin,  5UR  noóc  Sé  •úóiD  CAt)  a  beAt)  RiAóCAnAó 
■00    CÁú   •)    -OÁ   Céite.       A5US   cui^itn    Anois  ^uub    AmLAit)    a 

G 


34  ><M1   VIOSHÚ. 

áAtfituijeAnn  ó.r\  ■ouine  ^un  te  ii-^me  t<\t)<Mnc  tjó  péin  a 
rhAmexinn  sé  ;  aó,  TDÁumiO,  gun  te  ^n&i)  AttiÁin  a  tri.^vmec\nn  sé. 
A^n  cé  A  óóttinuige^inn  i  ngnÁt),  cóttinui5e«jnn  sé  i  hDia,  i 
cóirinuijeAnn  "Oia  ^\nn  — X)e  bRij  gunb  é  "O^á  An  J^nÁ-ó." 

AnnsAn  "oo  tosnuij  ár\  c-Ainge-ál  au  'Óia  tdo  liioiAt)  50 
li-Án"D,  i  "00  éiíic  Ar\  bocÁn  ie  r\-A  5IÓR.  "Oo  RéAbA-ó  nA 
pRAgtAóA  AS  Á  céiLe,  1  ■o'émis  ón  X)ZAtAm  coUAttiAn  ceine  "oo 
éiíois  50  neAtti.  Cuic  Sítnón  •]  a  be^^n  -  a  éUMin  ar  ^n  "ocAlAiti. 
'Oo  leátoit)  r\A  sciAtáin  An  JuAitnib  An  ^msil,  1  'o'émi$  sé 
3A  spém. 

TluAiR  A  tÁini5  SítnOn  óuije  péin,  bí  Ar\  cig  n^  áe^iSArh 
"oíueAó  111AR  A  bí  Roiiiie  sin.  AC  ní  RAib  <3.oinne  póscA  pé  •Oíon 
cige  ^iige  aC  a  ttiuinncm  péin. 
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1. 


Oí  m^ine  ílí  Ce<iltAi$  'riA  CAitín  Aimsme  A^'O.^ití  ó  bRoin 
1  A  Oe<xn.  5'*^"^^'^^  bneAj  guÁ-óiriAU  Ab  eAt>  "OAití,  i  nio« 
tfieASA  ne  ^Ae-óeAt  a  tteAn,  Dm  'á  beAnnACAt).  TIíor  rh<vR  sin 
■oo'n  CAitín  Aimsme.  Seoinín  ópíoónuijte  At>  eAt)  í  mÁ  Oí 
•peoinín  niAtti  i  Dpumm  CAitín  i  jcníoóAit)  éme^nn.  tD'iongnA 
SAOjAit  te  tuóc  Aite-AncAis  nA  bemce  50  n'oéAnpA-ó  "OÁiCi 
"oíon  1  'oí'oeAn  a  í:eA$tAi$  a  úAbAmc  x>^  teitéit)  "oe 
SnAttiAme  neAifi-^AOótAó. 

1  mbtiAt)Ain is  CAt)  a  tÁinig  An  CAitín  50  -ocí  An  nj.     tlíou 

tAitn  sí  1  n-Aon  cou  te  'OÁití,  •)  ní  tú$A  nÁ  triAU  a  CAitn  si 
te  n-A  rhnAoi.  ts  ArhtAit)  a  bí  sí  uó--óeAS,  uó-áibiAttA,  uó- 
toitteAnAó  AH  ■pAt)  AU  uu"o  A  "óéAnArh  outv\, — nít)  nAC  gn^^t  te 
n-A  teitéi"oi.  tlíoub  eot  "o'Aoinne  "oe'n  bemc  cat)  nA  tAob 
5UU  Aoncui5eAT)Au  te  n-í  gtACAt)  isceAó  sa  C15  1  n-Aon  óou. 
"Oo  tui^eA'OAU  'nA  -óiAfó  SAn  é. 

"Oo  CumeA'OAU  An  tÁnArhA  An  sjéAt  1  jcótfiAiute  a  óéite  án 
oi"óóe  sin. 

"  ■péAó  Anois,  A  "buígit),"  AUSA  "Oáiti  te  n-A  ninAoi,  "  is 
^ueAnntfiAU  1  is  5U.'nn"OA  ah  CAitín  i  siút),  •]  ní  ireA'OAU  'on 
csAO^At  CA-o  "oo  bem  T)úinn  í  gtACA-ó  niAU  óAitín  Aimsiue  1 
n-Aon    óou." 

"  Hi  feAX)Aí<-SA,  a6  óóin  bCAg  "  ausa  t)uí]í;iT),  ^*^  aC  cá  'pios 
AjAm  Aoinnit)  ArhÁin.  cÁ  'pos  AjAm  50  UAib  uu-o  éijin  tAiscig 
lonuAm  '5Á  uÁt)  tiom  pAn  ua  n-Aimsme  i  jtACAt).  '  51--^^  h 
5tAC  i,'  AT)eiueAt)  An  jut  tiom,  cóm  mAit  is  X)Á  mb'  é  "Ou* 
nA  5tóme,  tnotAt)  50  T)eo  ieis,  a  beAt)  Am'  spuiocAt)  Cui^e.*' 
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"  1s  5Re<\nntri*^n  so,n  -oe,"  áíisa  "OÁití,  "  áó  v^5Aim  te 
n-u-óAcr  guR  iriAn  sin  "Oóni-SA  teis  é.  t>A  jRáin  Uom  béASA 
1  blJ.'OAR  <\n  cjkiUn,  Aó  in'  Aim-óeoin  sin,  ■oÁ  bpui^mn  éme  air, 
ni  pé^-opAinn  5<\n  Aoncú  te<3kCS<i,  nuáiR  ATJubRxMS  nÁR  tfiis'oe 
■óúinn  CRUMl  A  b^mr  <\i3ci." 

"  tDAinimís  cRMil  aisci,  mÁ's  eAt),"  Anss  tDRígiT),  "  i  pÁg- 

Aimís  pé  'ÓM  A  'OCIOCpAI'Ó  AS." 

"  Sásc<\,"  arsa  "OÁití,  "  Aó  ní  mis'oe  súit  géAR  a  beit  lonnAC- 
SA,  <\  beAn,  -)  5An  á  teogAinc  ■oo'n  óAiUn  Aon  'OAtl.A'ó-^úicín  a 
óuR  ORC.  Ilí  m<Mt  An  ARA  í.  CÁ  An  méix»  sm  bu.Aitce  iscexió  im' 
Aigne  50  ■oAinje^in.  ní  mis^oe  beit  5Á  p^iRe.  Cá  "Oia  tÁTOm 
5An  AiiiRAS,  Aó  is  m^it  teis  congnAm  'irAjÁit." 

■■  JeobAi'ó  Sé  An  con5n<xtfi,  tfiuis,  '  arsa  tDRígi^o. 


t)i  SAn  50  tTiAit,  T  ní  RAib  50  ti-otc. 

tÁinig  An  c-otc  nA  •óiAfó  sin.  CÁmig  Ar\  c-ém§e  Amáó, 
"1  AU  óos-AR-botg,  An  tÁn'iAó  tAOó,  1  pefóm  nA  ngunnAÍ  móRA, 
éiRteAó  i  ÁR,  "1  miAn-jot  nA  mbAincReAó,  ■]  nA  mÁitReAóA 
-]  nA  mbAn.  l!)í  "OÁití  Ó  tDRoin  1  jceARCtÁR  An  óo5ai"ó.  "Oo 
5AbA-ó  é  pé  t)eme,  -\  xto  "oaora-ó  óum  bÁis  é  ! 

IDa  geARR  50  mbeA^ó  tDRísm  nA  bAincRi5.  Aó  'nA  'óiai'ó  sin 
nioR  óAitt  AR  A  misneAó.  X)\  móR^óÁit  umti  a  rá-ó  50  RAib 
ruittte  A5Á  peAR,  te  pei'óm  a  t^m  -;  te  ■oítse  a  óRoitie,  é 
tÁifiÁó  AR  son  nA  M-émeAnn. 

At  "OÁ  tfiéiT)  An  tfióR^óÁit  A  bi  umti  Di  a  CR0i"óe  'á  áníoni  te 
iniAiRC,  1  bi  A  b-Ai^ne  ar  SAotAR,  péAóAinc  cionnus  ■péA'opA'ó 

Si  'OÁltÍ  "OO  áA0RA"í).       t3A  tflÓR  ATl  níl!)  ^An  AtflRAS  bÁS  ■o'fAgÁlt 

AR  son  nA  SAomse,  •]  ar  son  nA  h-émeAnn,  aó  bA  tfió  nÁ  SAn  -06 
gniotfi  mAmeAócAinc  -\  buitte  eite  -00  buAtAt)  ar  a  son. 

t)'é  CRioc  An  s^éit  5UR  SOCRU15  si  ar  óeipc.  A^us  nioR 
túis^e  SOCRUI5,  nÁ  5UR  óum  si  1  n-^nion'i  é.     'OeAn  Átumn  Ab 
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eA"ó  í,  1  is  'oóóA  gunt»  é  "Ou\  iia  njAe-óe^^t  4  ótim  'riA  ce.\iin 
<\n  Áilne^óc  s^n  a  óur  1  lipei-óm  ar  a  nAtnAit).  t)í 
"  llotopeRnes  "  Ámite  Ag  cReAóA-ó  nA  cRíóe, — "ouine  nAó 
5^*0  t)oni  A  Aintnniú  <innso.  TDuIjairc  bnigix»  léi  péin  nÁn 
tfiis"oe  'oi  Oeiú  r\A  1úx>icti  "oó 


"Oo  teojAt)  isce<ió  sa  Vice-Regal  Lodge  í  !  "Oein  <in  se^n- 
poc^t  5UR  "  peARR  CAKA  SA  6úinc  nÁ  púnc  sa  spAnÁn."      t)í 

"  CARA   SA  Óúmc  "  A5   t^RÍjl'O, peAR   (lS   CUmA  AnOIS   CIARli'   é) 

50  RAit)  ÁR'o-ionncAoiD  A5  "  tlotopennes  "  as,  aC-  nÁ  bío'ó 
Aó  Ag  mA5A'ó  pé,  ■)  A5  cuR  nA  coinnit)  pAn  nA  Vi-Aitnsme,  ar 
5AÓ  Aon  csAjAS  cumA.  t3í  c*.jiReA"ó  óum  •oínném  t^AgcA  Aige 
"oo  iDRígiT)  1  5CÓIR  nA  11  oit)óe  seo.  'Sé  Ainm  a  t!)i  ar  óárca 
Ati  óumit)  r\Á  "  The  Lady  Ursula  Haniilton."  x\C  nuAin  a 
gtAO'óA'ó  An  c-Ainm  uASAt  ÁR-o  SAn  AtnAó,  b'í  bRígiT),  beAn 
"ÓÁICÍ  tlí  t)Roin,  A  cuAfó  isceAó  SA  seotnRA  ! 

IDí  "  tlotopeRnes  "  AnA-óAnncARAó  te  cúptA  tÁ,  •]  is  beA^ 
Duine  t)í  'nA  tAcAiR  An  oit)óe  seo.  t)í  sé  A5  spí'oiúóÁn  aíi  5AC 
Aoinne  i  ar  5AÓ  Aon  rut).  IIuair  a  c^ini^  bnísiT)  isceAC,  50 
mAon"óA,  mAiseAtfiAit  mAtt,  "oo  scat)  An  spi"OiúcÁn  tÁicneAC, 
1  "o'imci5  An  i^eAn^  "oe  ^tAn.  ÚÁini^  áúas  An  An  ^cui'oeAócAin. 
CnotnA-OAn  An  Geit  A5  sÁmi-óe  pé  n-A  lipiActAiG.  "Oo  X)eAX> 
spónc  ACA  cnéis  An  csáosAit  !  *0'péA'opAi-ois  a  n-oinnéAn  'ice 
pé  suAirhneAS  !  "Oo  cui^CA'OAn  ca-o  é  An  sa^as  é 
"  hotopennes  "  1  ^cúnsAib  bAn  ! 

Aó  Oí  Aon  nit)  AtriÁin  sa  s^éAt  nÁn  cui5eA"OAn  1  ^ceAnc. 
THon  tui^eA'OAn  r\Á]\  rhAn  a  óéite  An  beAn  so  1  nA  innÁ  eite 
■oo  óí"oís  1  t)]:oóAin  "  ílotopennes  "  ó  Am  50  n-Atn.  "Oo  tui^ 
"  "hotopennes  "  tÁitfeAó  é.  t)i  An  méi'o  sin  céitte  Ai^e  au 
Aon  CumA.  Tlion  gnÁC  puinn  unnAmA  Ai^e  'á  tAbAinc  "o'Aon 
innAoi,  Aé  nuAin    féAc    sé    isceAó  1  súitiD  "  Lady  Ursula  " 
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tiíon  péAX)  sé — x>Á  otCAS  é — gAn  géill.eA'í)  "oo'n  ^itne^óc 
1  "oo'n   pó^AncACc  á  óonnAic  sé   lonncA   50    gtéineAó  ! 

CtiA'DíXU  isceAó  óuni  •Dínném.  Cume^'ó  "  Lady  Ursula 
Hamilton  "  n^  suróe  ah  tÁitti  "óeis  An  pm  nióm.  X)\  sé  An^- 
séirfi,  x)>nA-si5iAttA  téi.  ■ÓeineA'OAn  a  tÁn  cAHince  au  scato 
iiA  n-émeAnn,  -]  au  cúusaíD  au  óogAit),  -[  Cug  "  Lady  Ursula  " 
te  cuis^inc  "oó  neite  nÁ  beA-ó  sé  tje  iriisneAC,  1  n-Aoinne  eite 
vi  «cMt)  tÁitneAó,  A  n-innsinc  'oó.  tiinig  longnA  1  AttcAóc 
Aiu.  x\C  níon  tAini5  Aon  i^eAUs  Ain.  l)'áin  é  longnA  ^n  s^éit 
AU  pAt).  Híon  CU15  sé  péin  é.  Cav  a  Oí  aiu  1  n-Aon  óon  ? 
An  AmtAt'ó  A  l)í  sé  pé  ■óudoi'óeAóc  A5  An  nuMoi  Átuinn  seo  ? 
At  pé'cA  'ouAoi'úeAóc  nó  'oiai  tATóeACc  é,  'oo  caic  ségéitte  t)ó. 
X)o  óAit  sé  cúbA'ó  pé  ! 

'O'éiniseA-OAn  nA  tnnÁ  pé  ■Oeme.  'O'pAnA'OAn  nA  pm  'nA 
sui-óe  A5  An  nibón-o  au  \:eAX>  CAmAitt  eite,  mAU  bA  gnÁt. 
Ia'O  Ag  ót  -\  A5  5Áinit)e  ■]  A5  mAoit)eA»fi  as  a  nsAisci'óeAóc. 
Ia'o  A5  motA"ó  A  muinncme  péin,  1  A5  cnomAi'óeACC  au  nA 
"  cnéAcúmí  "  a  bí  cnéis  einige  AmAt  1  n-AgAi-ó  xin  TliAgAtcAis. 
"bí  mí-áuAiirineAS  au  "  llotopennes,"  Ám,  •]  níonb'  ^a-oa  ^un 
émig  sé  ón  mbóu'o.  t)'é  b'  fTA'OA  teis  50  mbeA-ó  sé  ^5  CAinnc 
te  "  Lady  Ursula  "  ^inís,  -j  A5  éisccAóc  te  nA  stón,  -]  A5 
péAóAinc  AH  A  ti-ÁitneA(ic.  b'siú'o  isceAc  ia'o  mAU  a  nAib 
nA  mn4.  tD'siú-o  '■  ílotopeunes  "  tom  'oíueAC  pé  'óéin  "  Lady 
Ursula,"  5An  Aon  csuim  Ai^e  'á  óuu  1  n-Aoinne  eite  'o^  UAib 
Ann,  Aó  córii  beA^  is  'OÁ  mbA  n^  beioís  Ann  1  n-Aon  óon. 

CuAi-ó  An  óui'O  eite  "oe'n  óui'oeACCAin  A5  immc  ó^ucaí. 
p^^A'ó  An  bemc  'nA  n-AonAU.  "Oo  te^n  An  óAinnc  -\  An  cótnuÁ'ó, 
1  bí  A5  méA'oú  AR  An  nxjnAoi'óeAóc  5AÓ  ne  neomAC.  b'AnnArii 
A  Cuimnig  "  tlotopennes  "  ah  AnAm  An  ■ouine  nomie  sin. 
Aó  Anoóc,  nuAin  féAó  sé  ah  ÁitneAóc  nA  mnÁ  so,  i  nuAin 
Ami5  sé  binneAS  a  5tóif\,  1  nuAin  a  tui^  sé  uAisteAúc  nA 
sniAomce  a  bí  tAisciAU  "o'á  CAinnc,  "oo  buAiteATi  isceAó  in' 
Ai^ne  50  -OAin^eAn  50  UAib  m-ú  Ann  bA  riió  Ab'  piú  nÁi>itneACc 
nA  cotnA  nó  ctAonA'ó  nA  ^céA'opA'C)  !     t)í  sé  au  teAt-meiS5e 


5An  AttiiMS, — triAn  bA  gnát.  /Aó  ní  nieisje  óit  is  mó  a  5í  Am, 
á6  meis^e  bA  sedóc  me^sA  nÁ  é, — nieis^e  5nAt)4.  Úni^  sé  50 
TtAjá-ó  sé  CRé  tumn  ■]  cué  ceini-ó  An  son  n^  mnA  so  !  t)eAn 
"oÁuínit)  Ab  SAt)  í,  munAuG  lonAnn  is  n^  bÁbógA  gAn  bníg 
50  UAib  Aicne  Aige  orúa  ! 

tlí  A  ^An-frios  'DO  t^uígiT)  A  bí  nA  smAoince  sin  A5  uit  cué  n-A 
Aigne.  t)í  sí  A5  pAiue  50  ■otúc  aiu.  "pé  -061  t^e  uug  sé  au  lÁim 
uiuti, — 50  bueAg,  ■oeAS  mAcÁncA,  mAU  bí  An  eA^tA  aiu  uoimpi. 
tug  sí  pé  nx>eAUA  An  fTAgAiuc  nA  áúit,  t  An  pAobAU  au  a  gut 
nuAiu  A  tAbAiu  sé  : 

"  llí  peA'OAU  An  csAOSAt,"  An  seiseAn,  "  cax>  cá  imctgte 
oum  Anoóc.  1s  AtntAi-ó  niAU  azá  au  sgéAt  AjAm,  ní  Aitnigim 
mé  péin  1  n-Aon  óou.  Agus  cusa  pé  n"oéAit  é.  Tlí  n-eot  "oom 
cia'ca  AingCAt  ó  neAtn,  nó  ■oiAbAt  ó  ipueAnn  cu, — -]  is  cumA 
tiom  cia'ca — Ac  CÁ  buAit)ce  a^ac  gtAn  outn,  ATjtnuijim  é." 

"  1s  bueAg  bo5  a  tAgAnn  CAinnc  óúgAC,"  ahi  sise,  1  í  A5 
péAóAinc  A1U  50  nAofóeAnx)A,  nÁiucAó,  neAtrióuiseAó,  "  ac  is 
FeARR  5in'oiii  11Á  CAinnc  !  " 

"  pé  5níom   is  coit  teAC,  "OéAnpAt)   tíuic  é,"  An  seiseAn. 

"  1s  cumA  nó  lléuó'o  cu,"  An  sise,  -]  i  A5  ^Átufóe  50  séitn, 
"  An  "ocAbupÁ  tCAC  "oo  uígeAócA  "00 in  ?  " 

"O'éiuig  "  llotopeunes  "  -]  siúbAit  sé  Anonn  is  AnAtt  cúptA 
UA1R.     "pé  •óeiue  SeASAitn  sé  ós  a  cóitiaiu  AniAó,  -]  "oo  tAbAiu  : 

"  Hi  péA"opAinn  é,"  ak  seiseAn,  "  niAU  is  teAC  óeAnA  é  ! 
1s  cu  mo  uojAin  tAn  itinÁib  An  "ootnAin,"  ak  setseAn,  -]  "00 
óuAfó  séAR  A  gtúintb  A5^cosAib,  -]  ■f)ó5  sé  A  tAtti  50  n-uuuAmAó. 

Dí  An  c-AnAm  cuéis  buAccAinc  ar  An  ^cotAinn  ! 

1  5Cionn  CAmAitt  "oo  tAbAiR  "  Lady  Ursula  ": 

"  A  Sotttse,"  A\\  stse,  "  cionnus  péA'opAinn  a  óuefoeAttiAinc 
Ar\  mcAS  úx>  A  beic  a^ac  outn  x)Áuiutb  ?  " 

"  tHeAS,  An  eAX)  ?  11i  meAS  AX)ubAUC-SA,  aC  pocAt  bA  tuetse 
-]  X)A  -oetse  nÁ  é.     A5US  -oeiuim  teAC  aiuís — " 

"  Hí  n-Aon  rhAit  'óuic  beit  A5  CAtnnc,  a  Óotttse.      1s  beAg 
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«\5Atn  cAintic,  ntiAm  is  cAinnc  pinóc  í,  •]  nti<sm  a  l^néAgnuijeAnn 
An  jníoiii  An  CAinnc." 

"  Cax)  é  «xn  ^níorii  A'oeium  ?  Ilí  h-AriilAi'ó  a  rheASfÁ  ■&  nÁ'ú 
5UU  neAriiníx)  au  pAX)  ^n  c-úriilú  <.\  ■óeineAS  •ouic  ó  óMnAit)  !  " 

"  CáX)  é  An  riMit  ■Dom  <jn  c-úriilú  s^n  nu<jm  is  cusa  tré  mDeÁn 
ceACAije  ifión  -00  ■óé<jnj.tti  "oom  ?  " 

"  tllise,  An  eAt)  ?     1s  lonjnó  lioni  cu  'á  rá-ú  !  " 

"  IIUmAii  cusA  é,  is  'ouine  uaic  é.  t)í  niAon  •ójAm, — peAn 
50  uAib  Án"o-ionncAoib  A^Am  as,  peAn  gun  tfió  Ab'  ifíiú  "óom 
é  nÁ  A  Dpuit  "oe  riiAom  AgAm.  Is  AriiLAit)  "oo  jAOAt)  é,  1  é 
cun  1  bpniosún,  m^n  '•oeA'o  50  nAib  com  éijin  •oéAncA  Ag  An 
tjpeAn  tnboóc.  tlí  ireACA  nu\tri  a  leicéfo  te  ieAnbAi"óeAóc 
1  ■oe  "óíc  céílle  !  tlí  h-Aon  lonjnA,  a  Soitlse,  nAó  motA^ó  a 
beAt)  AgAm  "oo'n  óumA  'n-A  n^oeineAnn  cu  "do  ■óuaíjas  ■do 
cótnlíonA'ó  UAifveAnncA  !  " 

"  Ca^o  is  Ainm  x)6,  Lady  Ursula  ?  "OAn  via^ó,  50  ■ocAbn]:A"o 
cúiceAtn  "ouic  Ann  !  " 

"  Ca^o  é  An  triAic  é  ?  1lí  ciocva'ó  Aon  CAtnbte  as.  Hí  bCA^ó 
Aon  ceooA  te  n-A  mbeA^ó  'oe  CuAn-oAó  ■]  ■oe  óeisciúóÁn  sa 
s^éAt,  1  jAn  pioc  "o'á  bÁnn  AjAtn  1  n-oeine  nA  "oÁtA." 

"  1n  Aintn  An  ■oiAbAit  ca^o  bA  jÁ-ó  An  ceisctúóÁn  ?  Innis 
■oom  A  Aintn,  ~\  ■oéAnpATó  An  pe<\nn  so  AjAtn  An  cui'o  ette  "oe'n 
5tió.'^ 

"  Á,  A  áoittse,  sin  í  An  óAinnc.  UÁ  cuniAom  irión  ajac  'á 
cun  ontn  Anois.  Ac  ca^o  é  siú"o  is  stomneA'ó  ■óó  ?  "Oáicí  a 
Cu^Aim-se  Ain  1  gcótrinui-óe,  aC  Án  nóm  níon  teon  SAn.  'fAn 
50  póit.  .  .  O  !  seA-D,  seAX), — Ó  t)nom, — seA-ó, —  Ó  t)nom 
is  stomneAt)  ■óó, — DÁicí  Ó  t)noin  is  Ainm  "]  stomneA^ó  "00. " 

"Oo  ópotn  "llotopennes  '  An  scníobA-ó.  Unéis  CAm^itt  cug 
sé   An    pÁipéAn    ■oí. 

"  CÁim  Án^o-bui-óeAc  ■óioc,  a  Óoittse.  t)A  ttión  An  náine 
An  ]:eAn  bocc  "oo  óonnei-o  1  bpníosún.  ITéAT^irAfó  sé  Atne  a 
CAbAinc  ■Do  '  pobtAcr  6ineAnn  '  aiiois.  CApAtt  nAis  aCí\ 
.sjAin    An  ■DCui^eAnn  cu,  -^  tiit  Aomne,  is  tdóic  tiom,  is  peAnii  a 


tinjexinn  *  pobtAóc  éme^nn  '  r\Á  mo  "Óáití-se  !  "OÁttA  ah 
sjéil,  A  Óoitlse,  is  x>6óA  jim  geAim  50  Gpeicpe^^m  a  6éitc 
Ainís, — Ag  t)Aite  4n  toOAm  !  " 

"  ITlÁ  t)íR-se  Ann,  Lady  Ursula,  beA-o-SA  Ann,  j^n  ceip, 
teis." 

"  St^n  Aj^ic,  A  5oittse.      t)í  Aimsín  Aoibinn  &^A\r\  <Nno6c." 

"  1  "ocig  ós-OA — xiCAOi  ^5  cim  púc,  nAó  eAX>  ?  V^n,  i  ciomÁin- 
p-ó  mo  jiottA-sA  A  t)Aite  cu.  'OubARc  te-o'  chaiiffeur  péin 
"Dut  A  t)<iite  cúptA  uAin  ^i'  6tui5  ó  éoin." 

"  Zá  50  m^it,  A  Soittse,"  amsa  Lady  Ursula. 


X)'\  A\-\  "  Lady  Ursula  Hamilton  "  05  jÁmi-óe  50  séitti  nu^m 
A  óuA^t)  sí  iscex3,6  1  mócoR  "  ílotopennes  "  a  t)í  ^5  peiceArh 
téi.  HuAinA  ónoiseA'DAnAn  C15  ós"oa,  níon  -óein  sí  a6  pAnm-Ainc 
nA  seASAiti  A5  An  nx)onAS  50  "ocí  50  KAit)  An  mócon  imciste. 
AnnsAn  "00  gtuAis  sí  téi  a  bAite. 


4. 


tluAin  A  snois  sí  An  bAite  An  oi-ó^e  sin, — bí  sé  a  "oó  a  6to5 
AK  mAiX)in — bi  sotAS  'nA  súitib  nÁ  nAib  lonncA  ó  jAbAt)  A 
pe^.\n.  -A5US  tAiscij  "OÁ  cuit)  éA"OAi5,  i  é  pÁis^ce  te  n-A 
cnoi"óe,  bí  pÁipéAn  Áifice  aici  nÁ  nAib  aici  nuAin  a  6uai'o 
sí  50  "ocí  An  Viceregal  Lodge  nomnc  uAin  a'  6tui5  noitfie 
sin.  t)í  Ainm  "  tlotojrennes  "  teis  An  bpÁipéAn,  -|  b'é  bníj 
nA  CAinnce  a  bí  ax<  axx  bpÁipéAn  nÁ  50  nAib  ón'ouigte  "oo 
tuóc  coiméA"DtA  pníosúin  4mice,  aii  cime  'oÁnb'  Ainm  "OAití 
ó  t)noin  "oo  teogAinc  SAon  tÁicneA6,  cnéis  An  pAipém  sm 
feiscinc  "Oóib.  "Do  6um  t)n  51*0  An  páipéAn  pé  n-A  b-A'CAmc, 
-|  tuic  A  co'otA"ó  umci  tÁicneA6.  "Oo  x)eineA"ó  CAi"óbneArh 
"Dí  1  nit  nA  b-oit)6e.     t)'AmtAit)  a   bí   ce^nn   "  tlotojrennes  " 
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'riA  t^iti'i  xMci  1  í  $A  CxMsbe^inc  'oo'n  ■pobAt,   i    "  t)As   ■oo'vi 
DiteArhnAC  "   aca  á  ^tAO'úAÓ  i  n-ÁttT)  xi  jcinn  is  a  nsocA  ! 

*Oo  "óúisij  sí  te  geic.  t)í  TTlÁme  11í  CeAttAig  AnnsAn  os  a 
córhAiR  AniAó,  i  cupÁn  cac  aici  "óí,  mAU  b^  gnÁt.  Ac  cug 
t)RÍ5i"o  pé  n-oe^i^A  i  bpéAó^iinc  ^n  óAiUn  ttut)  éigin  n^K  gnÁC 
1  n-Aon  óott.  TlioR  CU15  si  av\  péAóAinc  aik  'ocúis.  D'imCi?; 
^n  CAilin.  "Oo  Cum  tDRigit»  a  tÁm  pé'n  ^x'óairc  ^5  cuAttt)Ac 
"oo'n  ^Áipé^iR.      Dí  An  pÁipé^^R  imtigte 


6. 


"  SeAt),"  AttSA  "OAití,  nuAitt  airij  sé  An  BjéAt  SA  prúonún 
6  n-A  rhn<\oi,  "  is  teoR  is  tém  !  'S  é  is  pedRUA  "óuic,  a  'úeAn, 
•out  A  bAite  t^itReAó  1  5An  a  teo^Ainc  "00  itlÁme  11í  CeAttAig 
céim  "OÁ  UngeA'o  a  tAiiAmc  ^An  a  toR^.  Cá  sé  buAitte  isceAó 
Am'  Ai^ne  50  "OAin^eAn  5UR  spMme  ^uttb  eA-o  í,  i  nAó  ar 
fhAite  tinne  a  t^ims  si  óújAinn  An  céA-o  uAm." 

"O'imcig  tDttigi'o  A  bAite.  ti)i  lllÁme  llí  CeAttAig  Ann  ttoimpi. 
í  50  séitfi,  sibiAttA  tAtt  nA  bCAttCAib  !  í  1  RioócAib  5uit  te 
cúmAi-ó  1  nt>iAit>  A  mÁigisciR, — niAtt  '■0  CAt)  !  "OubAittC  t^ttíJiT) 
téi  n<Stt  niis"oe  'ói  cúptA  uAitt  An  ótui^  a  beit  SAOtt  aici, — nÁR 
tCAScuis  Aoinni'ó  uAiti  i^éin,  ■]  50  mb'peARR'oe  An  CAitín  An 
csAome,  1  An  CumA  nA  RAib  An  ceAgtAó. 

TD'imtis  triÁme,  "Oo  JLuais  t^RigiT)  50  'oci  seomitA  Ati 
óAiU'n.  "Oo  tui5  si  ó'n  bpéAóAinc  a  bi  1  íJúiUb  An  óAitín  A5 
imteAóc  T)i,  5Uttb  AintAiT)  a  bi  pé  ttún  a  bi  aici,  á  lÍAÍ^Ainc  'iia 

T»1AlT)    A1C1    SA    CI5. 

SiúT)  isceAC  1  seonittA  An  óAitin  í.  SeomttA  5tAn  ^téASCA 
Ab  eAt)  é,  5An  Aon  AtiiiiAS.  'Sé  T)éAttpAT)  AOinne  ^utt  "óuine 
5tAn  5At<incA  An  cé  5UR  teis  é.  AC  ni  mAR  a  btiAitceAR  a 
biceAR.  t)í  5aC  AoinniT)  1  Rém  1  1  n-óRT)ú, — T>o  ttém  T^eAttttAitti. 
t)i  5aC  AOinniT)  in'  Áic  péin  pé  teit.  ^n  teAfeAiT)  -)  í  cómigte 
50  "oeAS,  -]  cuiT)  éAT)Ai5  An  CAiUn  50  SLACCrílAtt.      11  i  pévVOpAT) 


Aoinne  toóc  f:4$;Áit  aiu,  niAn  óeotriRA.  SneAt  bnój  i  jciiinne 
pé'n  mbónx),  t  sn^s  orúa  gim  "0010  teAC  nÁnt)  -piú  pioc  sjÁtÁn 
"D^  ^eAt)AS  SCAÓAS  M"o,  óum  bneAgúAóc  bé  T)0  t)Reicniú  ! 
Aó  CAT)  é  An  nut)  é  siút)  tAtt  sa  óúinne  ?     SeAn-bnógA  •]  iat) 

SxitAC    50    SÁtAlt)  ! 

"  1s  5neAnnm<\n  SAn  "oe,"  ahsá  bníjit).  "  Sin  é  ^n  c-Aon 
nít)  AmÁin  n^  puit  ■oo  néin  a  óéite  sa  cseomnA.  .  .  xSgus 
ZÁ  An  SAtAóAn  cóm  cinm  te  ceine,  -i  cóm  cnuAit)  te  ctoió  ! 
tD''péi'oin  50  úíruit  bAinc  éi^in  A5  ^n  s-AtAC<.\n  so  te  SAtAóAn 
cnoit)e  Aii  óAitín.  t)']:éiT)in  nÁn  mis'oe  a  bneitniú  níos 
géme  !  " 

Cat)  "oo  óuin  1  jceAnn  tDníjT^e  iia  bnógA  SAn  T)0  bneitniú  ? 
1s  T)eACAin  A  nÁT).  "00  bneicnij  sí  iat)  ak  Aon  óumA.  -Agus 
b'é  conAT)  An  sgéit,  gun  Aimsij  sí  An  páipéAn  tAiscig  ne  áÁit 
ttnóige  ACA,  -]  5un  teogAT)  saor  "OÁití  ve  buAit)  An  pÁipém  sin  ! 

^gus  CAt)  niAn  geAtt  An  lÍlÁme  llí  CeAttAig  ?  X)Á  fAiT)  a 
niteAnn  An  mAT)A  niuvt)  bemccAn  Ain  pé  T^eme.  "Oo  nu5At> 
An  An  m&X)A  \<uax>  so.  "OubnAt!)  téi  nÁ  T)éAnpA"ó  éine  cú  T)e 
mAT)A  nuAt).  "OulnAt)  téi  50  mb'  veAnnt^e  éine  í  'imteAóc 
As  An  T)cín.  "OubnAt)  téi  50  mb'  peAnn"oe  í  ^éin  imteAcc. 
"Oo  tui5  sí  An  pocAt  SAn,  i  T^'imtij  sí. 

"  t)'i:éiT)in,"  An  "OÁití  te  bnígiT),  nuAin  a  bí  An  CAitín 
imtijte,  "  50  bpuisit)  sí  AmAT)Án  éigin  T)e  óAiST)iúin  ÓASAnAC 
A  ■póspAit)  í.      ConÁc  SAn  umti  !  " 

"  Cá  sé  buAitte  isceAó  Am  Aijne,"  arsa  tDnígit),  "  gunb  é 
"OiA  nA  gtóme,  motAt)  50  t)eo  leis,  a  óum  isccaó  'nAn  ^ceAnn 
T)noó-AtrinAS  a  Geit  AgAinn  umti.  ITlunA  mbeAt)  SAn  ní 
bpuigmís  An  p^ipéAn  tAn  n-Ais  1  nAon  con." 

"  Ac  X)Á  mbA  nÁ  gtACFAimís  An  CAitín,"  AnsA  "OÁití,  "  ni 

501T)pí   An    pÁlpéAR." 

"  1S  píOR,"  ARSA  I3RÍ51T),  "  AÓ  geobAt)  fi  pofc  61  te  n-^ 
n-éi|\eoóAt)  téi  An  t)onAS  a  t)éAnAtíi." 

"  0  !  cui^im,"  ARSA  "DÁiti,  "  13  AmtAit)  A  bí  "Lady  Ursula 
Hamilton  "    Ró-^tic  t)i  !" 
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Iscig  1  bpUiAis  trióin  pAiRSing  au  éA-oAn  An  ónuic  t)í  bemc 
peAU  uA  sui"óe  cois  ceine  oi'úóe  fuAu  jeimni-ó.  teACA  t)Án 
Ainni  <in  cnuic.  An  An  "OCAob  tuAi'o  "oe  'DéAl  Át^  Ar\  5^ont<M"ó 
AZÁ  sé.  Aoinne  a  tÁinij  A5  cnMtt  ^n  Cot^is'oe  tia  íTlúfhAn 
cuigpi'ó  sé  cÁ  bpuit  An  Á^c.  A5  ceAóc  Atioin  6  TTIaj  Cnomc-a 
"óuic,  "]  A5  "onui'oim  te  "béAt  An  ÁtA  •óuic,  beA-ó  nA"óAnc  bneAj 
A5AC,  1  teit  "oo  tÁiriie  "oeise,  ^n  ^n  sjoitt  uAtbÁsAó  i'oin  ^n 
X)&  ónoc. 

Aó  is  bCAg  'ouine  -o'in  tniAtt  niAiii  An  An  jCotAis'oe  gunb 
eot  'oó  An  ptuAis  seo  a  beit  ^nn.  1s  m^it  Ab'  eot  "oo  RuAi'óní 
Ó  ConcubAin  ■]  -oo  "ÓófhnAtt  Ó  SúittiobÁin  é.  1s  ia-o  a  bí 
1  mbéAt  n^  ptuAise  ^n  oi'oce  Ámite  seo.  1  tÁn  An  óosai'ó 
A  bítCAS.  Ac,  Aoinne  a  ■ó'péAópA'ó  am  Ar\  mbemc  seo,  nó  a 
X)eAX>  As  éisceACC  te  r\-A  gCAinnc,  ní  b-AriitAi'ó  Ax^éAn^A'ó  sé 
50  iiAib  Aon  bAinc  aca  te  cosa'ó  r\Á  te  cosjAn  nÁ  te  cóin  AnmÁtA. 
Aó  bí.  t)í  A  n-Ainm  1  n-Ám'oe  An  pui'o  Ar\  óonncAe  mAU  gCAtt  au 
A  ónó-óAóc  1  A  óAtmAcc  A  bío'OAn  ins  5AÓ  cAt  "oÁn  buAit  úmpA 

Ó   tOSAÓ  An    ÓOgAI'Ó. 

triÁ  's  eA'D.  ní  cúnsAí  c05A1"ó  a  bí  An  siúbAt  aca  Anois 
(bio'ó  50  UAib  Aon  "  bAnnAic  "  Ariiáin  cuntA  cné  teini'o  aca 
cúptA  uAin  An  ctuig  noittie  sin  !). 

"  SeA'ó,  A   "ÓórimAitt,"  ^nsA   TluAi'óni,   "  bío-o   coicín   eite 

AgAC   SUt  A  nAJAin  A   ÓO'OtA'Ó." 

"  5°  ^'i^  tnAit  AgAC,"  AnsA  "Oórhtuvtt. 
"  Ar\  cuimin  tCAC  An  CAinnc  ú-o  a  bí  A5Ainn  te  Céite  An  tÁ  pé 
óeine?"  ^nsA  HuAi'óní. 
"  1s  cuiriim  50  mAit,"  ausa  "DórimAtt, — "  cúnsAi  tiA  cnoise." 
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"  'SeA"ó.  "OuOraís  tiotn  ati  uAin  sin,"  ausa  UuxM"órí,  "  50 
mbeinn  1  tnbAo$dt  báis  ó  tnAi"oin  50  b-oi"óóe  ^n  pAit)  a  teAnpA'ó 
4n  ob<iin  seo,  i  gutí  cóm  50  mbeinn  sásc<\  leis  An  tnéi'o  sin  / 
niAR  ótiois.  Aó  |:é«ic,  a  "ÓóinnAitt,  nítini  !  *\n  nóin,  nít  te 
pA^^it  AS  Án  sti5e-be<\CAt)  so  ác  onóm  -]  slóitte,  1 — X)Á  mb'  é 
coit  "Oé  é — bÁs  nAotncA  án  son  nA  n-6meo.nn.  tlítim  te<\c 
^ÁszA  teis  An  obAiR  sin.  ObAm  t<í*icneAm<ió  is  e^t)  é,  nít) 
haC  longnA.  "Oo  Coit  péin  a  bíoi.»ti  ajac  'á  óómtíonA-ó  p<xn 
UA  n-Aimsme.  Agus  is  otc  An  nít),  a  "Óótnnóitt,  "00  toit  péin. 
An  cuimin  te^c  An  nAnn  ú"o  ? 

"  1s  boóc  An  coisc  ^n  coisc  'nA  bpuitim  1  bpéin, 
tHo  tuiS5inc  óm'  toit,  is  mo  toit  ^5  •oRuitJim  óm'  óéitt, 
Hí  tuigeAnn  mo  coit  An  coit  t)om  tuisginc  bus  tém, 
Hó  mÁ  tuijeAnn,  ní  coit  téi  aó  coit  á  cuisgiono*  -péin." 

Cneit)  UAim  é,  a  "OómnAitt,  zÁ  buAinc  Aijne  oRm  a  buije  is 
ACÁ  An  SAOgAt  AgAm.  '  CójAt)  sé  a  órois,  1  teAnxxt)  sé  tTlise.' 
"OubAiRC  Sé  An  ]:ocAt  SAn,  A  'Óómn<xitt,  1  ní  tuisitn  50  bputt 
An  pocAt  SAn  'á  óómtíonAt)  A5Ams<\." 

"Oo  5ÁIR  TDómnAtt  pé-n'  fíMctáib.  Is  t)óóA  guR  peARR  a 
cut5  seiseAn  An  SAojAt  nÁ  mAR  a  tuig  RuAit)Rí  é. 

"  "pAn  50  vóit,  A  RuAit)ní,"  "  ar  setseAn,  "  is  geAnn  50 
mbeit)  buAit)ce  AgAinn  ak  ÓeÁn  t)uit)e.  "pAn  50  mbeit)  An 
csíotóÁin  AjAinn,  1  ní  t)einim  ná  50  mbeit)  x>o  t)ócAin  tje'n 
Cnois  AjAC  te  n-iomóAn." 

*'  fAnpAt),  mÁ's  eAt>,"  AnsA  tluAit)ní.  AC  puAin  sé  a  t)ótAin 
t»e'n  ónois  1  X)1(:ax>  sut  An  tÁintg  An  csiotúÁin. 


"Oo  óuAit)  "OótnnAtt  a  óot)tAt),  -\  t)'pAn  RuAit)Ri  in'  feAn 
pAine  AR  An  bptuAis.  t)i  RÁptA  Ann  te  cúptA  tÁ,  50  RAib 
stuAg  tnó«  SASAnAó  A5  ccaCc  'nA  n-AgAit).      t)í  RuAit)i?i  $Á 
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gui'óe  50  'oaoctíAi'Dls  ^n  oi-óce  sin.  ■piMin  sé  a  gui'óe,  teis. 
AmAC  1  liR  nA  h-oTóce  ctij  sé  ^é  n-oe^iR^A  pocnom  éigin  neóif\- 
gnAtAC.  D'inpivió  sé  án  \j6tAK  50  ^éAn.  ConnAic  sé  ns 
SAi5t)iúmí  ^5  ceAóc  xsnuAS  ó  5áRR  nA  te^CAn.  Siú-o  teis 
isceAé  SA  ibttMis  50  bne^j  néi'ó.  t!)úisi5  sé  DómnAtt. 
"Óúisig  "OórhnAtt  n<i  pin  1  nTHAi-ó  a  céite.  X)a  ^eAnn  50 
ndttA'OAR  50  tém  'nA  n'oúiseAóc,  1  pA05áR  ontA  óum  CAtA. 
CAnA'OáR  nA  SAi§"oiiimí  SAS^nACA  /^nuAS  ar  a  socraóc,  i  -^An 
AOT\   tttíime  "oA  pos  aca  ptuAis  nÁ  pitéAR  a   Oeit  'sAn   4ic. 

t)ÍO'OAR    ■DÍReAC    An    AJAI'Ó     nA    ptUAISe    A^niAÓ    nUAIR    A    tAOAIR 

nA  ^unnAí.  Hí  p'MCAis  RMrh  a6  An  scAnnRA  tÁini5  ar  ÓeÁn 
t)uTóe.  'Oo  bAineA'ó  -o'á  OonnAitt  é  jAn  -Aon  aitiras.  AC 
nA  'OiAi'ó  sin,  An  méi'o  nÁR  mARbA'ú  "0100  "oo  tug  nA  buinn 

SAOR  lA-O.       "OO  RlteA'OAR  1   Stl$e   nÁR  RlteA'OAR  RIAtfl   fÓS.       X)a 

rfióR    An    sctéip    é. 

3. 

Ar  mAi-oin  tÁ  'r  n-A  rnáRAC  bíte.^s  a^  cur  eAÓCRA  nA  n-oi'óóe 
Roini  Ré  CRé  óéite.  t)í  SeAn  0  5'^^'OA'S  ^nn,  1  é  ^5  CAinnc  50 
btA"ómAnTiAó,  mAR  bA  gnÁt.  t)'é  bA  rfiAit  óuije.  é  péin  a 
'óein  An  ctCAS,  ar  nóin  !  ITlunA  mbeA'ó  é,  beA-ó  SeÁn  t)ui'óe 
AR  uAócAR  !  An  bpcACAís  cionnus  mAR  -00  tAttiuij  sé  An 
c-oipigeAó,  1  An  seiscAR  pe^AR  ?  A^us  mAR  sin  'oó.  "pe^R 
•oÁnA  'ORoó-rhúince  A^b  eA"ó  é,  i  •o'AoncuijeA'OAR  nA  pm  teis. 
tlíoR  tuigeA'OAR  munA  nibeA'ó  a  túis^e  "oo  'óúisig  ■R.uAit)Ri 
0  ConóubAiR  lA-o,  50  mbeA'ó  An  tiArhAi'o  tíos  1  mt)éAt  ^t'An 
^AORtAn:)  1  tÁtAiR  nA  b-uAiRe  sin,  ■]  An  'oonAS  Aige  '«í  •óéAnAtti 
AR  An  5ce<inncAR  50  tém.  tlíoR  tuigeA'OAiR,  munA  mbeA"ó  a 
juncAóc  "oo  "óein  Ruai'órí  5AÓ  peAR  a  óur  in'  ionA"o  pé  teit, 
nÁRb'  umisce  1  n-Aon  óor  buAóCAinc  ar  au  nAffiAi'o.  tlioR 
tuigeA'OAR  An  c-éA'o  uAtbÁsAó  A  beit  AR  ÓeÁn  0  5^<í'0^i$  «i^"i 
Cum  tluAi'óRí  tíí  ConCubAiR. 

"Do    tui5   "OórhnAtt  0    SúittiobÁin    An    s^éAt   50    mAit,   •] 
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íáinij  bmle  vemje  Am  óum  pm  An  éÁX)A  i  An  OtA-ótnAinn. 

D'véAc  sé  Aií  1luAiT)Rí.      1s  AniUii'ó  A  bí  seise^n  A5  mion- 

jámi'óe. 

"Oo  tAbAm  "OóirinAtt  teis  t  5005^11  : 

"  CAt)  r\Á  tAo»  n4  -oeinexinn  cu  é  bnéAjnú  ?  " 

"  tlí  pia  tiom  é,"  4RSA  RuAi-óní,  "  nA  cuigeAnn  cu  juh  cui'o 

•oen   ÓR01S  ú'o   5unt)  eA-ó  é  ?       Ilí   ce<inc  "oom   "oiúlCAt)  "d'í 

'iom6<jn." 

"  t)!o'ó  x3i5<AC,'"  AnsA  "OómnAlt,  i  aeinOte-An  An  ■oortiAin  Ain. 


"Oo  leAn  Ar\  cogAt).  "Oo  c^Mtte^x-ó  "ouine  ^nnso  is  AnnsúT), 
nít)  nÁnO'  longn^x.  "Oo  CAittedt»  a  tán,  1s  mó  lonAt)  a  t)io"ú 
potlAm,  nuAin  A  §tAot)Cí  n^  ti-AinmneACA  cnéis  ce<iCc  ón 
sctéip  <xn  Aon  tÁtAin  "oo  sn^  tAoÓAiO.  AC  nion  Aimsi$  ptéAn 
HA  ptéAsgAt)  nÁ  pniosún  Aoinne  t)e'n  cniún  úx) — 1luAit)ni 
nÁ  "OómnAtt,  nÁ  SeÁn  ú  5"^"o^i$'  ^i  ^"  CAnAt)AS  céA"onA 
it)m  An  ttemc,  it)in  UuAit)ní  -[  X)ómnAtl,  ■]  t)i  An  c-éAt)  céA-onA, 
"1  An  t>noó-Ai5ne  óéAt)nA  A5  SeÁn  ó  5^<''"Oai5  (íuiti  11uAit)ni. 
xXg  t»ut  1  méit)  1  1  mAitisise  is  eA-ú  a  Oi  An  t^noó-Aigne  Aige, 
t)Á  mb'  péit)in  é.  CÁ  'fios  A5  An  SAOgAt  CAt»  é  An  sajas  nut) 
An  c-éAt».  1s  cumA  nó  An  ^AlAn  t)uit)e  é.  An  Aon  óumA  is 
tAt)  cnéite  5eÁin  t)uit)e  a  bi  Ag  pÁs  1  SeÁn  ó  5^^t>Ai$  t)e 
t)eAS5Ait)  An  éAt)A  mAttutgte  sin.  tli  úiot)  Aige  aó  An  t)noó- 
pocAt  nuAin  A  cnÁCcti  An  RuAit)ni  ó  ConóubAin.  Agus  ó's 
é  nAt)ijm  nA  t^noó-Aigne  nÁ  coimeÁt)Ann  si  An  t-olc  isci$, 
Aó  é  tCAtAt)  An  A  t)ióeAlt,  Gi  SeÁn  50  t)iceAllAÓ  A5  sgéiteAt) 
Aii  utlc  UAit),  1  t)A  jeAnn  ^un  motuij  RuAit)ni  nim  a  teAnjAn. 
"Oo  tCAtAt)  Ati  sjéAt  A\i  ]:utt)  UA  t^útAtje  50  nAtO  RuAit)ni 
nó-món  An  yÁX>  te  mnAoi  5eÁin  ;  50  mbíot)  sé  isceAó  sa  C15 
óútCi  5AC  uAin  A  geibeAt)  sé  An  Caoi  Cutge  ;  gun  nÁineAC  An 
sjéAl  é,  1  r\Á  ctocvAt)  as  ac  An  c-olc  •]  An  c-UAtbAs.    t)'éACCAC 
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Ati  "■ouOAmc-se-T)áOjimc-se"  á  bi  au  siúOaí  aca.  'b'éAóCAó 
An  c-AoibneAS  -00  t)AineAT)An  as  An  nx)no(^-óAinnc,  -]  as  An 
n"OROó-éisceAóc.  t)ío"OAn  $Á  n-ioinlos5  péiti  innci,  niAn  á 
■óemeAnn  An  niuc  í  péin  lomtosg  sa  tAtAi$  ! 

'O'Ainig  "OórhnAtt  001*0  "oe'n  óAinnr.  "O'inms  sé  cui"o 
■oe'n  óui"o  sin  "oo  RuAit)ní.  X)o  óuai-ó  An  nitfi  50  ■OAingeAn 
1  5CRoit)e  •]  1  n-Aigne  RuAi-óní.  "Oo  tuig  sé  50  niAit  cia 
ti-é  t)A  t)un  teis  An  obAin.  Aó  níon  óuin  sé  Aon  csuim  sa 
óAinnc.  CAinnc  éiti$  Ab  eAt)  í  ó  túis  50  'oeme,  Hion  ^•^5 
SAn,  ArtitAó,  nuAin  a  tug  sé  pé  nt)eAnA  An  •onoó-ArhnAS  a  beic 
A5  nA  cóttiAnsAin  Ain,  n^  gun  rhotuis  sé  An  éAgcóm.  "Oo 
ríiotuig,  50  géAn. 

"Oo  t)i  seAn-Aitne  A5  RuAi-óni  ^n  rhnAoi  SeÁin  sul.  An  póSAf) 
lAT)  1  n-Aon  óon.  CtAnn  nA  bemce  "oniotÁn  lAt),  Cum  nA  pninne 
'innsmc.  "OÁ  Onig  sm,  nuAin  a  tug  RuAit)ni  pé  n"oeAnA  nAó 
nO-rhAit  A  t)i  SeAn  X)ii  teAgUAó,  óe^p  sé  n^n  rhist)e  t)ó  consnAtn 
A  tAbAinc  t)óit).  t)i  SeÁn  nó-tugtA  t)o'n  ótAóÁn,  i  t>o  toic 
An  toóc  SAn  pé  t)ei$-tnéite  "oo  t)i  Ann.  1s  mmic  a  X^eA-ó  a 
OeAn  ■]  A  ótAnn  1  n-éAjmuis  An  t)it)  munA  mbeAt)  RuAit)ni. 

HuAin  A  t)eineAt)  Cniosc  mionOAitc  te  cOrhAóc  An  -AcAn 
Óíonnuit)e  pAX)  0,  is  é  ■oemeAt)  a  nÁiríroe  jun  te  cOrhAóc 
t)eetsebub  gunb  eA'ó  a  t)emeAt)  Sé  é  !  t)'áin  é  An  ún'óÁtcA 
A5  nÁiríroib  RuAit)ni  tli  ConóubAin.  t)'Sin  é  pé  n-oéAn  n^ 
nÁptAÍ  50  tém.  t)í  An  ■onoó-^Mjne  -j  An  ■onoó-AríinAS  An  a 
nt)ióeAtt.      t)'sin  é  An  liiionbAitc  'nA  ríiAit)m  ríiAitise  aca  ! 

"  "OiA  tem'  AnAm  !  "  A"oeineAt)  RuAi-óní  teis  pém,  "  nAC 
éAócAó  An  c-otc  An  ceAngA  !  Haó  mAit  a  bi  pios  au  sgéit 
A5  SéAmus  Aspot  !    "Oia  tem'  AnAm,  nAó  ia'o  nA  ■oiAbAit  ia-o  !  " 

Aó  nion  "óem  sé  aC  An  mtti  •'  An  nÁine  'putAng  óOrh  mAit 
is  "o'féA^o  sé  é.  Uuitte  ■oe'n  ónois  Ab  e^t)  é.  tTlunA  mbeAt) 
^nÁscA  "Oé  is  beAg  nÁ  50  mbA  nó-tnom  ■oó  An  c-uAtAC. 
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5. 


"Oo  te^n  An  sjéAt  ar  ^n  jcuitia  sj^n  ar  ipe^-ó  "óA  riií.  'Oío'ó 
"  gnOtAí  Áinite  "  ar  siúGaí  Ag  n^  tAoóAiD  cúptA  u^m  sa 
cseAócriiAin, — •oo  ném  itiar  a  t;uice<i-ó  xmiiaC.  \I>j,  rinnicijse 
A  'ó'émije^Si-ó  teo  nÁ  m>.\R  a  teipeát)  onr<.\.  ÍÁ  Ámité  bí  sjaca 
ACA  tuAS  <iR  tiÁRR  nA  te^ACAn.  "DíceAs  <\5  bRAc  A-R  Cuit)  -oe'n 
ARm  ÓASAnAC  A  ceAóc  <mi  CReo  s<xn  <mi  Iá  SAn.  tÁnAt)AR  teis. 
ti)í  n^  5^^"'^'^  uttátfi  t)óUi.  1s  AiiitAit)  A  RoinneAt)  An  slu^^g 
5Aet)eAt  'nA  t)Á  óuio.  v\  tCAC  suit)re  crí  Cé<i"o  stAc  aiuic\s 
ó  OÁRR  riÁ  te<\c<\n  <\r  au  ■ocaoG  tu^Mt),  -\  SeÁn  0  ^i^'^'^ais  ua 
<ie<\nn  orc<.a,  i  lAt)  i  OpotAó  i  niCASj  au  Aicinn  ar  'óá  CAOt)  <xn 
OóCAiR.  An  CuiT)  eite  -oe'n  cstuAg  ar  Oárr  ua  tcACAn  "oíReAc, 
•)  TluAit^Rí  0  ConCul")AiR  'uA  tnbun.  t)'é  socRú  a  "oeineAt) 
eAconcA,  50  teogpí  tjo'n  cstuAg  Sasauac  ccaCc  teAt-ótije 
it)m  <\n  t)Á  ARtii  5^^t)&»2kt,  1  AunsAn  50  sjAoitpí  teo  ó  jac 
c^^ot).  "Oo  beAt)  An  sgéAt  50  tnAit  t>Á  te^incí  An  c-óroú  SAn. 
tlíOR  teAnAt).     t)'é  SeÁn  Ó  5^^t)Ai$  ^é  ntDCÁR  An  "oeARriiAt). 

t)A  ttiAit  An  scAns  é  seo,  oar  teis,  óum  buACCAinc  ar 
UuAit^Rí.  t)í  An  loiiiAt)  "oe'n  émige  1  n-ÁiR"oe  air.  t)AinveAt) 
seiscAn  cuit)  tjen  ifióRCins  t)e.  "ÓéAnpAt)  sé  éACc  int)iu  a 
CumpeAt)  jníotiiARtA  RuAit)Rí  ar  neAiiinít).  Ilí  ccarc  ^car 
tTiAR  é  -péin  t)o  jlACAt)  óR-ouiJte  u.j,it)  sin  !     x^jus  niAR  sin  ■oe. 

Córil    tUAt    1S   A    tÁlnlg  An    StUAJ    SaSAUAÓ   1    njlORRACC    URÓAIR 

•OÁ  cuit)  peAR  tu5  sé  An  c-óroú  t)óib  tÁttiAó  !  Is  bCAg  nÁ  gun 
toic  SAn  An  sjéAt.  t)A  tíoniiiAiRe  50  nióR  au  stuAg  nAtiiAt) 
n<3k  An  stuAg  gAet^CAt.  1s  otc  a  bCAt)  au  sjéAt  A5  SeÁn 
0  ^^''^tJAij  1  A  cuiT)  pcAR.  nuinA  mbCAt)  A  tiime  a  t)ein  UuAit)ní 
Ó  ConóubAiR  CAbRú  teo.  T)o  tuig  RuAit)Kí  au  bocún  a  bí 
t)éAncA  A5  ScAn   0  g^^^tíAij. 

t)ocún  A  tuitt  bÁs  Ab  CAt)  é.  "O'péAt^pAt)  UuAit)Rí  a  cuit) 
peAR  T)0  CoiméAt)  1  bvotAC,  •]  bA  gCARR  AnnsAn  50  mbeAt) 
X)eine  te  tnuscAn  ScÁin.     Agus  ní  bCAt)  Aon  cruaj  aj  AOinro 


50  Ati    Crois. 

•óó,  A6  níont)  é  sin  sajas  "ouine  RuAi-óní.  Ómrhnig  sé  aií  n^ 
bniAtnAiC»  úT)  An  UijeAnnA,  -]  é  'á  óéASA-ó  An  An  gcnois  : 
'  x^  AcAin,  niAic  "óóit»,  niAn  ní  h-eol  "00115  Cáx>  CÁ  aca  'á 
•óéAnAni." 

*'  0  !  A  íosó,  -00  céASAt)  An  An  jcnois,"  AnsA  UuAitjní, 
"  CAúnui^  tinn  sa  ónuA-ócAn  so." 

t)'siút>  síos  é  péin  -]  a  Cuit)  pcAn,  niAn  tonncA  ua  niAnA 
"a5  lÁriiAó  i  A5  tíoiiAt)  1  Aj  S5A0iteA"ó  'nA  •ocneo."  tD'é 
leArimú  "Oé,  i  n-oeine  nA  'oAtA,  jun  buAi-óeAt)  ^n  ÓeÁn  'bui'óe. 

CeitCA'OAn  An  niéit)  iK\n  tuiceA-OAn  -0100.  Aó  oo  teonAt) 
RuAi-óní  0  ConóubAin,  •]  leonAt)  50  bÁs  Ab  eAt)  é.  tluAin  a 
cÁini5  An  SAjAnc  bí  sé  1  n"oeine  nA  pneibe,  aó  niinig  "  Aitnije 
1  onjAt)  "  é.  X)o  lAS  solAS  n<^n  sAojAltA  'nA  áúiUb.  X)\  sé 
Ag  inion-$Ainit)e.  "Oo  bog  sé  a  béAl,  óum  tAbntA,  t  b'é  bA 
t)Oió  teis  Aii  SAjAnc  5un  $tón  aiiuas  ó  neAiii  An  gtún,  bí  aé 
Córii  b05,  córii  binn  sin  : 

"  xX  t)uime  nA  mboóc,   ón  toóc  so  'nA   bpuitim   bein  mé, 
UAbAin  cuisginc   t>om'    toit,   nó   coit   t)om   tuis^inc,   's 

beAtn  néit)  ; 
Ó's  imteACc  t)om  toit  te  íi-otc,  nÁ  teog-se  mé  I6i, 
.<\ó  cuin-se  mo  toit  te-o'  toit  'nA  b-ionAt)  óum  "Oí^." 

"  x\  AtAin,"  An  seiseAn,  "  cÁim  t<in-toitteAnnAC  ^n  \bSs 
t)'pAgÁit  Anois.  Uáau  buAit)  A5Ainn  pé  t)eine.  UÁim  t)eiriini$- 
teÁó  Anois  ^uRb  é  coit  mo  tigeAniiA  acá  Aj;Am  'á  óómtíonAt). 
Uá  An  óuois  ....  lomóAntA  A^jAm  ....  UÁ  CAtbAiní 
snoisce  A^Am  ....  5^óine  00  "Óia  .  .  .  SíotóÁin  .... 
t)'éininn.'" 

X)\  1luAit)ní  Ó  ConCubAin  mAnt^, 
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t)í  ^n  c--Acc\m  SéAtmis  'iia  áni-óe  cois  ceine  iscig  'ii<\ 
áeoinnd  péin  sa  Coláist)e.  t)í  sé  cumseAC,  cnAitce.  t)í  <jn 
lÁ  50  lém  CAicce  Aige  xxj  siúDaí  móu-TociinCeAtt  nA  caúhaó 
<''5  l'ORS  ^Mnjio  An  son  n<i  5^0^^^'""®'  ^'  sé  jÁ  ná^-ó  teis 
péin  Anois  50  UAit)  CAin<Mttín  sosa  ctiittúe  Aige,  cnéis  SAOtAin 
An  tc\e. 

An  éigin  A  Ijí  sé  socAin  síos  50  seAsgAin  'nA  óACAom  nuAin 
Ainig  sé  Ar\  "  t)n-n-n-n  ...    bn  .  .  nnn  "  ón  Opón. 

"  tlAtó,"  <\n  seise<\n,  50  tní-óé<\x»pA>CA(i. 

"  ílAtó,  An  cú  SAn,  A  AtAin  SéAtnus  ?  "  x^ns'  An  CAitín 
Aimsme.  "  O  beAn  uASAt  Annso  cíos  sa'  cseonmA  nión  ^^5 
peiceAtfi  teAC.  *Oein  sí  50  ttpuit  jnó  aici  'óíoc.  'Dí  sí  Annso 
seAóc  n-uAine  1  niú  ^n  tAe  ■oo'o'  lAnnAix).  tlí  putÁin  nó  jun 
gnó  éijin  speisiAtCA  acá  aici  "óíoc,  is  á  nÁt)  50  bpuit  sí  ^innso 
Ainís.     'OeAltnuiseAnn  sí  50  biruit  sí  buAntA  An  óumA  éigiiv" 

"  Cá  50  mAic,"  <\ns'  An  c-AtAin  SéAmus  (nuAin  ^  puAin  sé 
An  se<\ns  Cuige),  "  AbAin  téi  50  mbeAT)  AnuAS  óúiói  tÁicneAó." 

Siút)  síos  An  scAi-úne  é,  -]  é  A5  niAócnAm.  CiA'nD  í  An 
CAitín  seo  1  n-Aon  óon,  -j  cax)  é  An  gnó  a  bí  aici  "óe  An  cnÁc  so 
'o'oi'óóe  (bí  sé  A5  •oéAnAm  AmAó  An  a  nAoi  a  ótog)  ?  í  ceAóc 
scAóc  n-uAine  1  n-Aon  t^  AttiAin  jÁ  toug,  1  nÁ  xtéAnpA'ó  sí 
ciA'nb  í  !     t)í  An  sgéAt  A5  'out  sa  tfiuiteAnn  Ain. 

"Oo  buAit  sé  Au.  An  nT)onAS.  IsccaC  teis.  CAitín  bneAj 
"OAúAttiAit  Átuinn  05  Ab  eA"ó  An  CAitín.  CutAic  éAX^Aij  xiASAit 
uinti,  1  péAÓAinc  neAtfi-uuóói'oeAó  An  -Aingit  neAiíi"óA  'nA 
súitib  géARA  5onmA.  tluAin  a  tAbAin  sí  ■00  óCAp  An  sajauc 
boúc  nÁn  AIU15  sé  niAtíi  gut  bA  buise  nÁ  bA  binne  nÁ  A  5UC  .  .  , 
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t)e<Mi  masaX.,  gAn  xMiinAS  !       'SeAt),  beAti   uasaI  cex3.nr.  ^ah 


AniRAS 


t  ! 


"  O  !  A  -AtAiu  SéAmus,"  c\«s'  An  CAitín, — i  "O^  riiéit)  ÁCas 
A  riie^s  An  SA5ARC  A  beit  sa  ngut,  níon  iréA"o  sé  gAn  a  tuissmc 
50  nAilí)  buAinc  uAtOÁSAó  éigin  A5  cun  isceAó  ^n  An  <StAS  aici. 

"  O  !  A  xXtAin,"  Att  sise,  "  is  in^it  tiom  cu  peiscinc.  tlí 
peA"OAn  CA"o  A  ■óéAnpAinn  munA  bfeicpmn  cu.  CÁ  An  sUse 
siúúAttA  seAcc  n-uAine  AgAm  ó  tfiAi"om,  a"o'  u\nn<Mt)  ceAcc 
suAs  tCAC.  CeApAS  nÁ  ciocpÁ  óoi"óóe," — ■]  X)a  'óóbAin  "00'» 
óAitín  boóc  beit  A5  sitCv^t)  nA  n"oeon,  bí  si  óótfi  móR  SAn  CRé 
óétte,i  sAn  Am  5céAt)nA  Córh  mónsAn  ÁtASAn  sajarc  freiscinc. 

C^mis  longnA  a  óRot'óe  ar  An  AtAiR  SéAiTius  nuAiR  a  ruj 
si  AR  tÁiiii  A1R,  pé  mAR  A  beA-ó  seAn-Attne  aca  ah  a  óéite,  -] 
eA^tA  An  ■oottiAin  uinti  50  n-éAtóóAt)  sé  uAiti. 

'■  50  i^cit),  A  óAitin,"  AR  seiseAn  50  mAtt,  mi-f'eARSAC. 
"  1s  bAogtAó  nÁ  cuisimi-o  a  téite  sa  óeARC.  TDeAttRuigeAnn 
An  sgéAt  50  bpuit  Aitne  ajac-sa  oRm-SA,  aC — jAbAim  pÁn"oún 
A5AC — nít  Aon  Aitne  AgAm-SA  orc-sa,  otc,  mAit,  nÁ  "oonAi'úe. 
CiA  bi  tu,  te-o'  toit,  1  CAX)  é  An  gnó  acá  ajac  xiiom  ?  " 

"Oo  tutc  An  tu5  AR  An  tA^  A5  An  jCAitin  nuAiR  airi§  si  An 
pocAt  SAu.  t)'é  bA  "OÓ1Ó  teAC  uiRtt  5URb  é  An  spéin  uaócair 
A  bi  cRéis  cuicini  AnuAS  ar  An  "ocAtArit,  tÁinig  oineAX)  SAn 
lonjnA  ■)  AtltAóc  umti. 

"  O  !  A  AtAiR,"  AR  sise  pé  ■óeme,  nuAiR  a  tÁintg  a  CAinnc  ■oi. 

"  IIaó  cuin'nn  tCAC  lllÁine  ■oe  Uóisce  ó ?     1s  mmic  a  biteÁ 

1  ■0C15  m'AtAR  nuAin  a  bis  fo'  sAjAnc  05  sa  pAnóisce." 

"  ílí  RAbAS  niAtíi  SA  pARóisce  sm,"  ARs'  An  SAjAnc  ,"  nÁ 
1  ngionRACC  ■oeiC  mile  ~ó\.    Ilí  putÁin  nó  cÁ  'oeARtfiA'O  -oéAncA 

AgAC." 

'O'iréAó  An  CAitin  Atn. 

"  11a6  cusa  An  c-AtAin  SéAmus  0  CeAttAij  "  ?  ar  sise. 
"  SéAmus  Ó  CeAttAtj  is  Atnm  -]  stomneA^O  "óom  ^An  AriinAS," 
Au  seiseAn,  "  ac  ní  -fÁgAnn  sau   nÁ  jun  innseAS  An  ■fímnne 
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•ó'jic  nuAitt  At)ut5Attc  teóc  nÁ  ]:eACA  An  pAnó^sre  sin  tem'  né. 
-<3k6  fAti  50  i:óit.  Anois  a  cuirhnijitn  <mr, — Dí  s^gAttC  Ó5  ■oe'n 
cstoinneAt)  óéATDn^  ^nn  CAnK\tt  ó  óoin.       t)'péi"oitt  guttb  é 

ACÍi    UA1C." 

"  1s  x)ó6a  é,"  Atts'  <Jn  C4itín  50  gRUAnróA. 
-A5US  tAini5  An  péAóAinc  ttuARtA  úo  isce^ó  n^  súiti&  airís, 
Att  t)úbAitc.    Agus  t»í  nA  súite  gtAn^  goRinA  <i5  cuAtt  n^  ntjeott 

A1RÍS. 

"Dí  An  cRoróe  bo^  45  An  AtAna  SéAmus.  Cui^  sé  in'  Ai^ne 
50  ttAib  TTlÁitte  oe  Uóisce  1  ^crua'ó-óás  uJcbÁSAé  éi^in. 

"  IféAó  Anois,  A  cAitín,"  ak  seise^n,  "  is  tém  ■oom  50  btruit 
buAittc  éi^in  Ottc,  Cá  An  sa-^a-rz  eite  ú"o  1  bpAO  uaic,  1  ni 
\:éAX)ipÁ  é  éRoisinc  Anocc.  Ili  feAXJAn  An  bpéAT)|:xMnn-se 
Aon  óon^nAtti  a  CAbAmc  'ouic." 

"  X)'\:éAV\:Á,  a  /AcAitt,"  An  sise,  "  aó  zá  nÁme  otttn  é  mrrai-ó 
ottc.  Hít  "oe  óeAttc  A^Am  é  lAttttAfó  ottc  aó  cu  beit  10'  áA^Attc, 
1  t)eittbáiúR,  b'fréfom,  a  beit  a^az  50  bpéA'opA'í)  An  cÁs  cttuAfó 
céA'onA  btteit  umci, — "]  cÁs  cttUAi'ó  is  eAt)  é  ^An  xMtittAS." 

"  O  50  mAit,"  ARs'  An  SA5ARC.  "  1nnis  ^n  s^éAt  Cttí'o 
sios  "oom,  i  mÁ's  péi'om  'oom  Aon  óon^nAtn  a  tAb^it^c  X)uic, 
$eob<Mtt  é,  1  tníte  pÁitce." 

"  5°  i^i&  mAit  A5AC,  A  AtAiR,"  <iR  sise.  "  Cáir  AnA-rnA:t 
Afí.  ipAX)  "oom,  50  5Cúici5i'D  "Om  te^c  é  !  1s  AmtAi'ó  m^tt  azá 
An  s^éAt  A5Am,  'o'pA^AS  ^n  bdite  50  moc  au  mAi"oin  inoiu, 
1  tÁnA5  Annso  50 — óum  •out  50  t)t'  Ác  CtMt.  CúttSAí  'oti$e 
A  bAineAnn  te  n-tJ-óAcc  m'oncAit  y:é  n'oéAR  ^n  curus.  éiscp^tt 
An  C1JIS  1  mt)t'  Ác  CtMC  1  mbÁmeAc  ■)  CAitpeA'o-s^x  beici  tÁCAiR 
n^  cúiRce.  Aó  ní  vé^i'opA'o  é  Anois.  IDar,  uuair  a  bíos 
CAmAtt  SA  CACAitt,  cRéis  ce<\cc  as  An  'ocRAen  ar  mAfoin 
"oom,  'oo  tnocuige^is  mo  spARÁn  a  beic  imcigte.  lli  i:eA"OAR 
cia'ca  i:Á^AS  Am'  'óiai'ó  1  n-Áic  éi5in  é,  nó  ^uRb  An'itAi-ó  "oo 
501'oeA-ó  uAim  é.  xXc  bA  óumA  cia'ca.  t)'sin  AnnsAn  mé  ■]  ^au 
pin^inn  rua'ó  Am'  póc^  A^Am.        xN^us  é  ■o'piACAib  oRm  beic 
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1  mbL'  St  Clu\t  1  tnbÁiReAó  gAii  ceip  !  Annsán  x>o  óuittinigeAS 
<xn  An  AtAin  SéAmus  Ó  CeAltAtg.  Óé.vpAS  50  tiAió  sé  in'  oilAnri 
SA  ColÁis'oe  seo.  CÁn^vg  gá  iAnnAi"ó,  •]  nuAin  a  OuAilis-se 
isceAó  CiigAtn  0  óiAnAiO,  a  AtAin,  "oo  tAOnjrAinn  An  teAtiAn 
gunt»  é  tno  áeAn-óAnA  t)0  Oí  AgAm.      X)éAnpAinn  gunb  é  An 

c-ACAin  SéAmus  Ó  CeAltAig  'nA  sceiti-óeAtAi'ó  cu  ! 

At  ó's  nuT)  é  nAó  é,  is  ot  tiotn  tteit  A5  cun  isceAC  onc  An  An 
gcumA  so.  1s  ot  Uotn  é,  •]  is  nÁn  tiom  é.  tDeA'o  Ag  imteACc 
Anois." 

"O'éims  sí,  -\  "oo  'ónui'O  <«nonn  1  ■ocneo  An  "oonAts. 

'S  é  An  SAjAUc  A  t)í  1  gcnuA'ó-CÁs  Anois.  X)o  'óein  sé  a 
líiACcnAiti  Ain  An  peAt)  neomAic.  Anb'  fríon  a  nx)ubAinc  An 
CAitín  ?  "OuliAinc  a  Cnoi-óe  teis  suno'  píon, — An  uite  pocAt 
-oe.  At  Cuin  a  CeAnn  1  jcoinnil!)  a  Cnoi'óe.  Ilíon  CCAnc  pioc 
A  tAt)Ainc  "o'á  teitéiT)  !  S^éAt  punnAi'óeACcA  Ab  CAt)  An 
sjéAt  ó  túis  x)eine.  ImtijeAt)  sí  ]^éin,  ■]  a  s^éAt  bnótiAC,  -\ 
itntCACc  5An  ceACc  tiinti  ! 

AC  v<^"  !  "Oo  Cuitiinij  sé  Au  A  initAin  •)  An  a  'úeinDsiAin. 
'b'i^éi'oin  sunt)'  pon  An  sjéAt,  cuéis  An  csAosAit  !  Ca'o 
'DéAni.-a'C)  sé  véin  te  sA^Anc  a  •óiúttóCA'ó  'OÁ  ttiÁtAin  nó  'OÁ 
"óeinlisiAin  •oÁ  mbei'oís  'ua  teitéi'o  'oe  CÁs  ?  Cnoc  mnA 
UAiste  mACÁncA  a  lií  ák  au  gcAitín  seo,  •]  An  jaC  au  bAin 
téi 

*Oo  H-osstA'D  An  -oonAS.     t3í  íTiÁine  'oe  Tlóisce  aj  imteACc. 

"irAn,"  Ans'  An  SAgAnc  50  íi-obAnn.  T)o  nug  sé  Afi  tÁini 
An  Ati  gCAilín.  "Oo  •úún  sé  An  "oonAS  50  bncAj  boj.  "Oo 
áieAtnnuig  tá^tri  tets  síos  nA  pócA,  -\  tAnnAinj  sé  AmAC  scAn- 
spAUÁn  ^iobAtAC.  "Oo  CuAn-ouig  sé  'oo'n  AinseAt).  t)i  CÚ15 
piosAÍ  óin  Ann, — Cíiig  teAt-sobnAin.  TDo  Cuin  sé  1  tÁitfi  An 
CAitín  lA'o,  1  cuin  sé  Cum  bótAin  í,  -|  í  50  buTóeAC  bCAnnACcAC. 
JeobA'D  si  AinjeA'o  1  mt)'t  Át'  CLiAt,  t  tiocpA'ó  sí  isccaC  1 
gcionn  ciTiptA  tÁ,  nuAin  a  beA-ó  si  aj  pitteA-ó  a  bAite,  -|  An 
c-AinjeA-o  A  tAbAiuc  CAR  n-Ais  *oó  !  buiúeAC  beAnnACcAC 
A  bí  si  5An  AtimAS. 
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"OiittA-Rc  óedtiA  50  -RAit)  An  cnoi'óe  boj  45  ah  Aíair  SéAtnus. 
X)].  Agus  nuAiR  A  tDíonn  An  cuoTóe  bog  A5  "ouine,  is  nió  a 
bíonn  sé  A5  cuittineAtti  au  a  óóniAtiSAin  nÁ  Ain  -péin.  t)í  An 
c-x\tAin  SéAtnus  tíUAitte  AtnAó.  Aó  tn^  bí  péin,  ní  An  a 
tuinse  pém  a  t>í  sé  A5  cuntineAifi  aó  An  óúnsc\í5  An  óAilín  seo 
5un  tu5  sé  An  c-AtngeAt)  "01.  Ilí  nAiD  sé  aó  teAt-slije  iT)in 
An  seomnA  tíos  1  a  áeomnA  -péin,  nuAin  a  scat»  sé  50  tiobAnn. 
AnnsAn  "oo  nit  sé  tAn  n-Ais. 

"bi  m.^ine  •oe  Uóisce  ctmóCAtt  teAt-céAt)  stAC  ó  -óonAS 
An  CotÁis"oe.     "Oo  gtAoit)  An  SAgAnc  ak  úuAóAitt  Aitnsme. 

"  A  ÍJomÁis,"  Án  seiseAn,  "  An  GpeiceAnn  cú  An  CAitín  stn  ? 
1mti5  teAC  'nA  'oiai-ó,  •]  AbAin  téi  ceAóc  tÁXi  n-Ais,  50  újruit 
5nó  A^Am   -01. " 

"Ó'imtig  An  l3UAóAitt.  Siú'o  An  SAgAnc  \:é  "óéin  nA  ciscmeAó. 
X)\  tseAn-cige  An  CotÁiST>e  nA  sufóe  cois  ceme. 

"  A  t)ní5i"o,"  Ans'  au  SA^Anc,  "  uttn'uiig  béite  mAit  bí-ú 
1  cuin  óújAm  50  "ocí  mo  seoinnA  é  aii  cúis^e  1  n-éininn  n-A 
t)péA"DpAin  é." 

"  Uá  50  mAit,  A  xXtAin,"  Ans'  An  tieAn.  CÓí  sí  ceAnAtiiAit  An 
An   xNtAin   SéAmus.) 

Um  An  X)CACA  ^un  snois  sé  An  T)onAS  bí  ITlÁine  •oe  Róisce 
CA^Aite  cAn  n-Ais,  1  lon^nA  -]  CA^tA  uinti. 

"  CAin  tiom  50  'ocí  mo  seomnA,"  ^n  seiseAn. 

HuAin  A  snoiseAT)An  An  seomuA,  "oo  tAt)Ain  An  SA^Anc. 

"  5^^^  ^o  teAt-s^éAt,"  Á-fí.  seiseAn.  "  CÁ  nÁine  sAosAttid 
onm  A  nÁ'ó  nÁn  cuirtitngeAS  Ain  níbA  túis^e.  CÁin  sa  tAtA\n 
6  tiiAi'om,  1  5An  Aon  AingeAt)  a^ac.  pÁ^Ann  SAn  nÁ  puAnAis 
Aon  tDiAt).     tlí  putÁin  nó  cÁin  teAt-ttiAnti  A5  An  ocnAS." 

"Do  tAS  tuisne  1  teACíkin  ua  mnÁ,  ac  níon  tAtJAin  sí.     llíon 
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"óein  si  Áó  péACAÍinc  -in  An  s*\5Anc  50  biH'óeAí.  t)4  leon 
leis  ^n  ^éÁCMnx:  sin. 

1  gcionn  CAmo.ilL  cÁmig  tDuíjix»,  t  An  béite  bí-ó  aici. 
"O'miCis  <3>n  c-AtAin  Séo>nius  An  vai'o  a  t)í  ^n  cAiiín  ^5  ite. 
1  scionn  le<ic-u^iu  An  ótuig  "o'pilt  sé.  1s  AttilAit)  a  ftí  ^n 
CAilín  nA  sui"óe  cois  n^  ceme,  -]  mÁ's  bneAj  Átuinn  -péAó  sí 
An  "ocúis,  óeAp  An  SAgAuc  gun  bneAgtA  se^óc  n-uAine  a  'ó'^éAó 
sí  Anois.  X)'ííAnA'OAn  An  ■\peAT)  CAtnAitl  Ag  CAinnc  te  óéite. 
fé  'oeine  ■o'imtij  An  CAitín.  /A^us  vnÁ  bA  rhón  é  a  bui'óeACxis 
A5  imtCACc  "oí  An  óé<J'o  uAin,  b^j  seACC  n-uóine  níbA  rhó  é  a 
bui'óeACAS  Anuis. 

"Do  co"OAit  An  c-At<Mn  Sé<imus  50  sÁm  ^n  oi'uóe  sin. 


3. 


"O'imtig  ti,  t/imcij  ■úÁ  lÁ,  -o'imtis  cni  tÁ, — ■o'imtig 
seAcctnAin.  Ac  níon  tÁini^  <3kOn  ó*iitín  tAn.  n-<Ms.  |?é  'óeine 
"o'imtig  Ar\  sgéAt  a  cuin'ine  An  AtAU  SéAmus.  X)\  a  mAtcVinc 
"oe  jnó  A^^e.  1  ^cionn  cni  se^cctfxMne  'oo  nÁini^  50  bpu*Mn 
sé  cuineA'ó  cum  'oinnéin  1  'ucij  SAgAinc  Áinite  x>Á  nAib  sa 
CAtAm.  t)i  seAn-s»i5Anc  Ann  a  bi  50  mdit  cum  sgéAtt^ 
'o'innsinc.  tlí  n^ib  Aon  ceonoi  te  n^  sséAttAib.  tlionb 
longAnc-Aije  au  X)néA^^  nÁ  An  pion  nA  cui'o  s^éAttA,  nÁ  ni 
péA-opÁ  An  víow  1  ^íi  bnéA5  'oo  'óeijitc  AmAt  ó  Céite,  mun-á 
neosd'ó   se   'óuic  noim   né   é. 

"  Seo  sgéAt  'OAOib,"  am  seise^n,  "  1  geAttAim  "OAoib  gun 
V'íon  An  uite  irocAt  "oe.  pÁjAim  puAib-se  cia'ca  AmA'OÁn  nó 
"Duine  ciAttrhAn  mé  'OÁ  bÁnn.  Uni  seAccrhAine  ■oineAó  is  lÁ 
in'oiu,"  An  seiseAn,  "  vu-AineAS  ^tAO'óAó.  CAitin  a  bí  Ann. 
CAitin  50  RAib  C05A  nA  ti-Aitne  A^Atn  uinci  péin  1  aua  muinncin. 
t)ios  CAmAtt  Am'  óA^Anc  05  sa  pAnóisce  ^unb  as  'oóib. 
lllÁine  'oe  Róisce  Ab  Ainm  "oí.      bí  ÁtAS  onm  i  peiscmc,  ní'ó 
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niiRb'  lonstiA.  Aó  ■ouli)Ainc  sí  tioni  j;o  itAib  sí  1  ^cnvAt>-6Ás. 
5ii«t>  AnitAit)  A  t»í  sí  CRéis  A  cuit)  ^msiT»  "00  óAitteAítiAinc, 
1  5un  óAit  sí  tteit  i  int)t'  ^c'  CtMt  tA  'r  n-^  rhÁiMó  a  ftí  óúgAinn, 
Cax»  a  "óéAnpAinn-se,  ar  nóin,  a6  c^íGrú  téi  óórh  triAit  is 
pé^-oxis  é  ?  "Oo  tu^As  T)í  A  RAiO  AjAni.  -Ar  A'óni<3>RAi5e  An 
csAojAit  t)í  CÚ15  teAC-soBRAin  AjAtn.  X)a  teoR  téi  SAti. 
T)'imci5  sí  uAim,  -|  is  í  a  Dí  50  bui'óe^c  T)íoni,  nít)  nÁnó'  longnA. 
X)a  óutTiA  tiom  í  'imcexióc  mAR  sin.  Ac  is  é  acá  A5  'oé<).nAtti 
hvAntA  'Dom  gAn  í  ce<j>cc  car  n-<MS.  "Out^AiRC  sí  50  ■ociocpAt). 
tlíoR  tÁinig.      -Agus  ní  péA"o<Mm  ^n  sgéAt  a  tuiS5inc.      Cot 

ceAtAn  'oí  is  eA'ó  An  c-AtAiR ,  azá  in'  ottAtti  sa  CotÁis"oe, 

1  ingeAn  'oriocái?  is  e^'ó  í  "oo'n  AtAm ,  azá  'r\A  óa^ahc 

pdRóisce  1 !      11í  péA-OAim  ^n  s^éAt  'oo  tuiS5inc  1  n-Aon 

óoR,  1  A-orhuigim  x).aoiD  50  Gpuit  sé  A5  'oéxxnAni  buARtA  "óom. 
CAitín  tÁgAó,  pAi-o  rh'eotAis,  is  eAX)  Ar\  CAitín,  1  "OAoine  aua- 
ónei'oeAtnnAóA  is  eA'ó  a  muinncm.  1s  ^ReAnntfiAR  ^n  s^éAt 
é!" 

tD'-A'otfiuigeA'OóR  nA  sa^airc  50  tém  5URb  eA-ó. 

■pé  ■óeme  "oo  tAbAiR  An  c-Acair  SéAmus. 

"  -A5US  An  n-oemeAnn  cu  tiom,  a  AtAin,"  ar  seiseAn,  "  50 
tjpuit  Aitne  triAit  a^ac  ar  An  ^cAitín  ?  " 

"  "Oemim,  ^An  ArímAs,"  ars'  An  seAn-éA^ARC. 

"Oo  'óubAig  ■]  "oo  50RmAi5  A5  An  AtAm  SéAmus.  "pé  ■óeme 
•o'innis  sé  a  s^éAt  pém  ■oóib.  ÚÁini^  lon^nA  ■]  AtttAóc  ar  An 
gcui'oeAccAin.  AnnsAn  ■00  s^AmceA-OAR  50  tém  ar  gÁuíi-óe. 
'Sé  ■oubRA-OAR,  muRARó'  AmA^oÁn  An  seAn-sA^ARC,  ^uRb 
AmA'oÁn  cRíoónuigte  An  c-Acair  SéAmus.  "Dí  teAt-s^éAt 
é'Si"  ^5  ^"  seAn-sA5ARC.  Ac  ní  raiD  Aon  tCAt-s^éAt  1  n-Aon 
óoR  A5  An  AtAiR  SéAmus  cum  AmA"0Áin  a  ■óéAnAtri  "oe  péin. 
In'  AmA"oÁn  a  beA'ó  sé  An  VAfo  a  rhAmpeA'o  sé  !  CÚ15  teAt- 
áobRAin  !     Ca^o  é  mAR  S5R10S  é  !     Ca^o  é  niAR  scRupAtt  é  !  ! 

Hí  RAib  Aon  ceoRA  te  n-A  RAib  "oe  spóRC  aca  air. 

An  c-AtAiR  SéAtnus  boóc  I 
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"Oo  óuAi-ó  sé  Á  eAite,  1  é  ^5  mAócnAtti  50  x>\.út.  Ar\  pon 
gimb  Axx\AX>Ar\  é  ?  Ili  i-ion,  50  "oeiriiin.  "Dí  neite  ^nn  \)a  riió 
Ab'  iriú  wÁ  CÚ15  ■píosAí  óm.  leis  ^n  gcoLAinn  á  liAin  n^  píosAí 
óm  tit).  /dó  t)<\  riió  Ab'  f?iú  An  c-x^nAni  n^  <\n  óotAinn.  ITlÁ  úí 
nA  CÚ15  píosAí  óm  út)  iiA  cotnA  iintisCe  uAit),  cat)  é  An  "oíoj- 
t)Áit  é  ?  /Ar  nóin  tií  CÚ15  píosAí  óm  eite  Aige  nÁ  pé^i-opAt) 
Aomne  a  Ij^inc  iiAit),  píos^í  óm  x\a  li-Antn<i,  .1.  t)émc  "oo'n 
•oe<\nóit,  cnuAS  t)o'n  cais,  bu'óCAt)  ^n  boCcÁin,  vi""^''''^ 
\\A   péite,  lonncAoib  á  íi-ionnnóCAS  ! 


tl)'f:éit)m  AVi  ce-íNnc  a  beit  aj  ^n  AtAiu  SéAinus. 

An  Aow  CutnA  t)0  óotí^it  sé  50  SvMíi  ^n  oi"óce  sin,  teis. 
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t)i  Com^isín  45  súgnA-ó  le  nK\iRín.  tlAoi  nibtiA"óiiA  slán 
A  bí  xV5  ConiÁisín,  i  ní  r<mD  <í5  tllÁiRín  aC  CÚ15  btu-óno^.  CcAp 
CotnÁisín  5imt)  fre^R  móR  é  v<^'"i  '  5ConipARAi"o  te  ITlÁiRin. 
ÁR  nóin,  ní  raiO  innci  sin  a6  teAnO,  1  Di  sé  'o'friAóAiG  AiR-seAn 
<!iiRe  tAt)AiRC  'oi  !  Cum  r\A  piRinne  'innsinc  is  AintAit)  a  t)íoT)AR 
1  nsRAt)  te  óéite, — te  seAóciriAin.  tDi  ponn  ^r  tomAisin  í 
■póSAt)  tÁitReAó,  AC  ní  AiiimneoóAt)  sise  An  tÁ — pós  !  -Aó  ní 
cúRSAi  suiRje  A  lii  AR  siúúAt  ACA  ^nois,  AÓ  ctuióe  lOngAnCAC 
A  ceAp  ConiÁisin  as  a  juscAt  péin.  tD'óiút)  Anonn  is  ^n^tt  ia"o 
ó  CAoG  CAOt)  nA  SRÁiT)e  i  lAt)  At)'  lARRAi-ó  bReiú  AR  A  óéite. 
t)iot)  CotTiÁisín  An  úaoD  'oe'n  csRÁit)  t  íTlÁiRin  ar  An  "OCAOb 
eite,  "i  'óeineA'ó  ComÁisin  iarraCc  áx<  "óut  Anonn  ar  CAtArii 
lllÁiRin,  ■)  t)0  bio'ó  AR  l1lÁiRin  é  bAC.     IDa  ttióR  An  spóRC  é  1 

llAiR  "óíob,  1  ComÁisin  1  tÁR  nA  SRÁit)e,  At)'  iarrai"ó  Rit 
isceAó  1  t)CAtAtii  lllÁiRin,  CA"D  A  tiocpAti  CAR  óúinne  nA  sttÁit)e, 
•1  é  A5  imceAóc  ar  a  téim-túic,  ac  mócoR  móR  CAi"óbseA6  ! 
Le  pReAbA"D  nA  sút  bi  ComÁisin  bocc  ar  tÁR.  t)i  An  mócoR 
CRéis  é  teAjAinc,  -\  ceAnn  "oe  snA  RocAib  CRéis  gAbÁit  íar  a 
60IS,  A511S  bi  Ar\  óos  bRúigce,  bAsgAice  ! 

tli  freACAis  RiArh  aó  An  c-Aittitiú  -]  An  c-otA^ón  a  "óein  a 
ríiÁCAiR.  An  Á-óttiARAige  An  csAosAit,  cia  beAt)  iscij  sa  iíiócor 
AC  t)oócúiR  !  Uu5  sé  ComÁisin  ■]  á  iíiácair  teis  A5  CRiAtt  ar 
An   otARtAinn. 

CACOiticeAó  Ab  eAt)  An  "ooccúir,  i  nioRb  é  a  tieARtíiAt)  5An 
lAt)  A  tAbAiRC  50  "oci  An  ocARtAnn  óeARC, — otARtAnn  nA  mbAn- 
RiAgAtCA.      Ac   ni   RAib  Aon  cstige  t)o'n  gARSún  innci,    1    bi 
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tiA    tjoccúmí   50   bnui'oeAtfiAit  ....      b'fréi'Dm  50   bpuig-ois 

sUje  'oo'n  g<Mísúti  1  rt-A  teicéiT)  seo  'o'otAfil^itin ! 

"  llurfic  !  "  ^Mís'  -An  X)eAr\,  "  nAc  "DeAS  An  obAin  é  sin  !  " 
tuig  Ar\  "ootcúm  ^n  sgé^t.     tD'ánJT)  teis  Án  mtite  50  ■ocí  ^n 
ocAntAnn  eite.      UugAt)  isceAC  CotnÁisín  "]  cumeA'o  5AÓ  Aon 
cóm  "oob'  fréfom  ^n  a  óois.      1  ^cionn  CAtriAitt  "oo  cumeAt) 
^n   bemc  a   b<Mte, 


2. 


tJÁnA"o*vtt  isceáó  sa  cn<Mm  'n^.  r!Ab<JS-SA.  X)a  tcm  -00  cÁó 
50  fUMb  bu/Mnc  éijtn  ^n  An  mtiAoi.  b'siút)  tsce-Ac  í,  1  \:vavak 
pútti,  cótti  m^it  is  ■oÁ  mbA  téi  ^n  CAt/Mn  is  a  n<Mf>  innci. 
"Óein  sí  5tinne<Mti<Mnc  sa  címóeAtt  on^inn,  pé  mAH  X)a  ifiAit  téi 
A  f?iA-pn<Mt)e  "óínn  au  n<Mb  <ioinne  Ab'  pe^nn  ce<jnc  cum  ce<^cc 
isceAC  nÁ  í  |:éin. 

AnnSAn  "oo  tosnuig  Ar\   spí"OiúóÁn  : 

"  ^l-óme  "00  "ÓiA,  mAn  '"o  'eAX)  !  "  on  sise,  "  a-^vs  'oéinc  "oo 
bocc<Mb  "Dé  !  !  Ajus  •oeAg-oibneAóA  -án  son  au  Cíje^innA  !  !  ! 
50  b|róiniT)  "OiA  An  r\A  boccAib  bocc<j  a  beAt)  ^5  bnAt  An  a 
teitéfoí  siú"o  !  Otxjntxinn  bne<),5  <innsAn  ^tje  snA  mnÁib- 
niAgAttA  SAn,- — C15  "00  cógA'o  te  b-xMngeA'o  ■o^ioine  mAcÁr\ZA 
An  tfiAite  teis  r\A  boccAib.  -Agus  ^nns<in  a  nÁX)  r\Á  teogp^M'oís 
mo  gAnsúinín  isce^ó,  1  é  'nA  $Ác<jn  50  cnu^M'ó  !  tlíon  ceAp<is 
ni<Mti  50  mbé-Anp^i'ó  ^n  tÁ  onm,  'n^  gcAitpinn  5U)>o"óac  An 
pnocescúnc^Mg  "óubA  Cun  nA  cAbnA  nÁ  ^ruiginn  óm'  'óAoine 
péin.  Ac  X)o  ó<Mte<\s  !  -O'jus  munA  mbej.'ó  ia'o,  "oo  beA"ó  An 
UomÁisín  seo  v^jAm  1  gcnuA'ó-cÁs,  -j  1  njuAis  a  bÁis. 
pnocescúncAij  "oubA,  An  eAX)  ?  1s  gite  50  mún  14*0  nÁ  mo 
"óAoine  péin,- — "OÁ  tiiéi"o  é  a  gcnei^oeAtii  is  a  5cn<íbtAcc.  '0<ioine 
ste^Mtiuine,  cotuijte,  beACuigte  nÁ  cumeAnn  seAx>  nS  suim 
1  n-<ioinní"ó  "OÁ  mb^ine<\nn  teis  nA  bo(":cAib  !  Ia-o  50  "oe^s 
sibutt*5>  séim  teis  ^n  iTouine  SAi-óbm,  aC  ^An  aca  "oo'n  boccÁn 
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Aó  An  'ORocfrocAt  is  meASA  t)o  tA&nAt)  uMrh  !  pneic,  a  ■óinne  ! 
UÁitn  bnéAn  "oíot).  lllnÁ  RMjAttA,  aii  eAt)  ?  Tlít  "oe  niAjAit 
ACA,  "OAn  tiom-SA,  Ac  An  c-AinseAT)  -oo  OAitui  am  a  n-oiceAtt  ! 
tnnÁ  niAjAttA,  "oíneAó  !  ITIiiÁ  ■oiAbtAi'oe  cAmd  a  tAbnpAinn-se 
oncA,  nA  sciúsAi-óte  gnÁn'OA  !  " 

"Oo  scAt)  sí  te  neAnc  CASbA  AnÁtA,  i  "o'péAó  nA  cítnCeAtt 
onAinn  50  bonb  is  50  X)ÁnA.  t)í  5AÓ  AOinne  A5  péACAinc 
uinci,  1  A5  éiscCAóc  téi  (ní  nAib  teijeAS  aca  Ain  sm,  mmiA 
mbei-oís  bot)An  I).  'beAn  bocc  -oob'  CAt)  í,  ^An  AiiinAs,  aó 
bCAn  tfión  tÁiT)in  5noit)e  Ab  eAx>  í,  teis,  nÁ  nAib  Aon  nuxn 
ocnAis  uinti.  X)\  An  gAusún  tom  teice  te  n-A  ti-Ais,  1  sgeon 
'nA  t)<S  súit  ón  nit  óAinnce  x)o  bí  A5Á  riiÁtAin. 

'OíneAó  -]  í  gÁ  bAitiú  péin  te  céite  cum  CAbAit?c  pé  snA 
mnÁib  niAgAttA  Ainís,  -00  scat)  An  CRAim,  "Oo  steAiiinuig 
An  cAtAiR  SéAtnus — An  c-AniAt)Án  út)  nA  5CÚ15  bpíosAi  óin — 

00  steAtiinui^  sé  AmAó. 

"O'féAó  An  bCAn  'iia  ■óiAit).  AnnsAii  T)'péAC  sí  An  a  tÁitii 
péin.  "Oo  tCAt  A  t)Á  súit  tiiRti  te  ii-iongnA.  Do  boj  sí  a 
béAt  Cum  tAbAntA.  Ac  nion  tÁinig  Aon  pocAt.  Sé  nuT)  a 
t)ein  sí  AnnsAn,  nÁ  An  tÁtti  Cté  T)o  cun  címóeAtt  An  $Ansúin, 

1  An  tÁtti  t)eAs  T)o  áteAtiinú  i.sceAó  1  mbnottAc  a  gúiiA. 
AnnsAn   t)o  t)ein  si   piogAm  nA   cnoise  t)o  ^eARRAt)  uinti 

péin. 

1s  AtfitAit)  T)o  bi  Cniosc  cnéis  An  scuinm  x>o  óiúnú. 


"Oo  óonnAC-SA  An  tÁtti  t)eAS  úx»  sut  An  óuin  si  1  bpotAó  í. 
An  cnoit)e  ma  TJCAnnAn  T)o  bí  nócA  púinc  ! 

X)a  rfión  An  nít)  nÁn  tniniscin  An  cAtAin  SéAmus  ! 

Uá  T)Aoine  Ann,  b'péiT)in,  AT)éAnpAt)  nÁ  nAib  sa  ngniorh  SAn 
Aó  ''  min  T)o'n  riiAT)nA  !  " 

Sé  T)ein  An  cAtAin  SéAmus  ^un  iasaóc  T)on  OgeAnnA  sunb 
eAt)  é,  1  nÁ  puit  Aon  casOa  AinsiT)  Ain  ón  Lá  SAn  1  teit. 

A5US  cneiT)itn-se  é. 
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síon   -]   sneACCA. 
1. 

Um  ■óeiRe  r\A  btM"ónA  1811  x>o  Ijí  'tia  óóriiriuit)e,  <\n  a  ireiuiTi 
1  A  feo,iiAnti  péin  Ag  ■HienARA'ooOo,  'ouine  uasaí  gunb  Ainm 
■oó  5'*t)"ié^j — S-^^^^éL  niAc  5^t)niél,  Uí  U. —  t)í  Ainm  nA 
péiie  1  n-A  trógAnrACCA  Aniuij  air  ^n  pui-o  ua  'oíitAije. 
pRASCoGiA  piecnoftnA  At»  <Mnm  x>Á  riinAOi,  -]  t)í  Aon  ingeAn 
-AriiAin  ACA,  x>ÁnX)  Ainm  ITlÁme.  C<iiUn  "OAt^riiAit  'oeAg-óúmtA 
^b  eA'O  í,  •]  5An  a6  nA  seAóc  mbliA'ónA  "OéAg  xMci  pós.  1s 
minic  A  tA-^At)  r\A  córiu\nsAin  isceAÓ  a-r  cuAin'O  úúóa.  aj  ite 
"]  A<,  ót  te  fBAn  Ar\  cije,  nó  aj  iminc  ttoscúm  An  ÓÚ15  óoipeic 
An  ctuiCe  te  r\-A  riinAoi,  nó — cui-o  aca — ^^5  péAúAinc  aií  An 
injin  Átuinn  Ó15,  X)o  ceApA-ó  coicóiahca  jun  DeAn  sAi-óúm 
A  ije<i"í)  xi5  pé  'Duine  'geoOA-ó  í,  -\  is  mó  ipeAn  vo  riie^s  CeAnA 
péin  í  ■póSA'C — teis  péin,  nó  te  'ouine  -o'á  ótAinn  riiAC  ! 

1s  AriitAi'ó  "oo  cójA'O  niÁine,  i  45  téigeA'ó  pinnscéAttA 
"PnAinncise  -oo  síon,  1  'ocneo  nÁno'  Aon  longnA  í  Oeit  1  njnÁ'ó. 
"Oo  t)í.  A5US  b'é  'ouine  bA  no§A  téi  nÁ  SAig-ou'nn  boCc,  a  t)í 
Au  uAin  sin  SA  bAite  An  a  sAOine. 

t)U\'oiniin  Ab  Ainm  "Oó,  -]  mÁ  bA  tfión  au  cion  a  bi  A5  An 
jCAitín  Ain,  bA  riió  nÁ  SAn  Ar\  cion  a  bí  ^ige  uinti.  TluAin  a 
tuijCA'OAn  cuisriiigteoiní  au  óAitín  cionnus  niAn  a  bí  au  sgéAt 
eAContA,  'oubnA'OAn  téi  50  gcAitpeó'O  sí  ^au  omeA'o  -\  cuitfi- 
neAtti  Ain  m^n  peAn.  Ilí  cuincí  'o'pÁitce  noimis  nuAin  a 
tArxi-O  sé  50  'ocí  An  ZA-^  As  SAn  AiTiAC,  <\c  pé  mAn  a  cuinpí 
noim  po-oipi^eAó  jAn  ■Oníg  a  beA-ó  rnéis  a  'OíbeAntA  as  a  -posc. 

TTIá's  oa-O,  "oo  sjníobA-ó  An  beinc  Cum  a  céite,  1  ní  tAjA'O 
tÁ  nÁ  50  bireici'oís  a  téite,  a  jAnpios  'oo'n  csAojAt,  1  iTOoine 
j:;iúmAise  a  fci  CAniAtt  ó'n  'oris,  nó  te  ti-Ais  nA  seAn-scníne. 
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'Sé  ■oemi'oís  te  óéile  50  bpAni-Mt>  An  ^n&i)  aca  vá  óéiie 
50  -oeo,  X)Á  tfiéfo  Ati  nií-át)  a  W  ouco>  ;  t  "oo  cuiui-oís  j>n  sAojdt 
móR  cué  óéite,  -péACAinc  An  t3pui5t)ts  Aon  rseipc  cutn  "oeme 
óun  te  n-A  tní-Át)  1  te  n-A  tnbuAitíc. 

CÁinig  "oe'n  sjníoGAt)  -|  -oe'n  óóitiiíÁt)  1  n-oeitíe  nA  "OÁtA, 
— nít)  iiÁuO'  longnA — guti  buAtteA-ó  An  tnéit)  seo  isceAó  'tiA 
gceAnn   is  'nA   sctíofóe  : 

"  íTluuAn  íréfoiu  ■oiiinn  niAmeAóCAinc  1  n-éAjtnuis  a  Céite, 
1  tnuuAn  T>eoin  te  tDAOine  Áiuire  ceAt)  Áu  jctnn  a  úaDaiuc 
t>úinn,  An  AtntAit)  nAó  •pémm  tiúinn  beAUC  a  'óéAnAni  X)^Á  toin 
t>emit)  Aiin'óeonA  ?  " 

t)'é  An  peAU  bA  cútsje  óutinnij  au  An  seipc  sin.  Ac  níoub  é 
t>eAUtnAt)  ttlAiue  jAn  Aoncú  teis  50  ponnniAU.  1)0  éuitrinig 
sí  An  nA  pinnscéAtCA  úxt  nA  puAinncise. 

tÁini5  An  jein'iueA'ó,  ■]  coisj  sé  lAt)  au  teAóc  1  jcionn  a 
(iéite  A  Cuitte.  ^ó  b'sin  tnAU  bA  n"ió  •]  tnAU  bA  itiinicije  a 
S5UíobAit)ís  óum  a  óéite.  t)ioó  tÍ)tAt)iinm  'á  lAUUAfó  umti 
ins  5aC  teictu,  50  nt)éAnpAt)  sí  í  pém  t)o  úAbAiuc  suas  t)ó  An 
VAt>,  T  é  pósAt)  pé  Cettc  ;  AnnsAii  50  bpéAt>pAit)ís  pAnAtíiAinc 
1  bpotAó  Aii  peAt)  CAmAitt  ;  50  t)cí,  sa  t)eiue,  50  UAjAit^ís 
A5  cuiAtt  AU  nA  seAn-t)Aoine,  -]  iAt)  péin  t)o  CAiceAifi  A5  Á 
5C0SAib  ;  nÁ  péAt)pAit)ís  sin  ^An  cuua^  gtACA'ó  *óóib,  i  a 
■óítse  bíotiAU  t)Á  céite, — 1  t)ei«e  Cuu  teis  An  5cuua-ó-Cás  'nA 
UAbAt)Au,  5Á  uÁ"ó  teo  : 

"  CA5Ait)   óúgAinn,  a  ótAnn   ó  !  " 

D'f^An  TllÁiue  An  peA"ó  CAmAitt  nK\it,  -]  í  1  5CÁS  it)iu  ■óÁ 
óóniAiute.  Is  tnó  seipc  An  An  ótnn  t)tAt)inim  óutn  éAtuigce, 
Aó  ■óiúttuig  sise  ■óóib  50  tém.  pé  ■óeitíe  ciau  CAtt  "oo  géitt  si. 
TDo  ceApA'ó  An  tÁ.  "Oo  socuutJeAti  nÁ  có^pA-ó  TTlÁme  Aon 
csuipéAU  um  cuÁtnónA,  ac  "out  Cum  a  seomuA  pém,  mAU  '"ó 
eA"ú  50  mbeA'ó  cinneAS  cinn  umti. 

"Di  cúmAtt  An  óAitín  sa  Cóm-óeit^.  t)í  sé  socaiu  iAt>  au 
Aon  t)o  'óut  sios  An  cút-scAfóue,  1  AmAc  sa  n^Ámt^in  ;  An  Ar\ 
t)CAob  tAtt  -oe'n  gÁin^oín  50  bpuig^ois  loscÁn  A5  peiteAtti  teo  ; 
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50  inbuAil.^it)ís  isceAc  ^Min,  ■]  comAinc  teo  61115  OenscA  ó 
ílienAttATDoOo,  50  t)cí  SRÁi"o-bxMle  beAg — ZtiA'onino — ■] 
■oéxjnAiti  AU  A5Ai"ó  tom  "oíneAó  pé  •oéin  An  cséipéit;  50  mbeAt) 
"DtA-oimm  Ann  nómpA,  "i  é  A5  peiteAtti  teo. 

ílíon  óo'OAit  ITlÁine  né&t  1  nic  r\A  ti-oit)(ie  noim  né.  1s 
AtfitATó  A  Oí  A  nAit)  AICI  'A  óun  te  óéite  aici,  1  be^nc  aici  á 
'óéAUÁm  -o'á  cuit)  éA"OAi$.  AnnsAn  "oo  sgníob  sí  teicin  óum 
mnA  uAiste  Áiniúe  a  bí  ^nA-rhón  téi,  1  a  cuispeAt)  An  sgéAt  ; 
1  teicin  eite  óum  a  cuismijteoiní  jréin. 

"O'frÁs  sí  st^n  aca  50  "oit  -]  50  "oítis.  "O'iAnn  sí  ontA  ^n 
GeAnc  A  Oí  An  Aigne  aici  "oo  mAiteArii  ■oí  ;  nÁ  péA"opA"ó  sí  ^An 
5éitteA"ó  "oo'n  gnÁ-ó  ;  50  111  b'  í  uAin  bA  bneAjúA  -]  bA  beAun- 
uigte  téi  An  UAin  a  beA'ó  ceA'o  aici  í  pétn  "oo  óAiteAtn  A5Á 
gcosAib,  1  A  snÁ-ó  'óóib  "oo  cun  1  n-tút  "oóib. 

A5US  mAn  sin  "oe. 

X)o  "óAin^nig  sí  An  "OÁ  tetctn  te  séAtA  "oo  "oeineA'ó  A5  UutA, — 
séAtA  'n-A  ndib  "óÁ  ónoi'óe  ^neAncA  Ain,  ~\  ia'o  An  tASA'ó,  1 
X)WAtnA  bAfóe  -pútA  tíos.  te  ]:Áinne  An  tAe  "oo  óAit  sí  í  ]:éin 
An  An  teAbAfó,  ■)  tuic  a  co'otA'ó  uinti.  -Aó  An  uAin  sin  péin 
níon  ■péA'o  sí  co'otA'ó  putnn.  Is  AtntAi"ó  a  "oeincí  cAi"óbnite 
■óí  A  óum  scAnnnA  umti,  1  a  ■óiiisigeA'ó  í  5AC  ne  neoniAC. 

tÍAin  "óíob  SAn,  "oo  connACCAs  -oí, — "oíneAó  1  í  A5  "out 
isccAó  SA  toscÁn  A5  imteAcc  óum  a  póscA — 50  "ocÁini5  a 
b-AtAin  óum  í  "oo  gAbÁit;  50  nAib  sé  5Á  CAnnAC  pAn  An 
csneAócAfó  50  meAn,  "i  é  5Á  ^onctj  50  tnón,  i  ^un  CAit  sé 
isceAc  \:é  "óeme  1  ^CAncAin  •óoitiimn  "oub  "oonóA  í  !  í  AnnsAti 
A5  cuicim  síos,  A5  cutctm  síos,  1  ^un  "úótó  téi  50  "ocuici:eA"ó 
An  c-AnAm  cun  ce  aisci  ! 

tlAtn  eite  ■úíob  "oo  óonnAtc  sí  t)tA*oiniin,  "OAn  léi,  i  é  'nA 
tutge  AU  An  bpéAn,  •]  é  mí-títeAC,  1  A5  CAbAinc  ua  -potA,  é 
5Á  iAimAi"ó  uintt,  bío'ó  50  nAtb  sé  A5  irAgÁtt  bÁis,  é  pósA"ó 
5An  mottt  ! 

A5US  ts  mó  Aistin5  nÁnb'  ia-d,  ^An  óumA  5<)n  óiAtt,  "oo 
coniiACtAS  "oí  1  n'OUM'ó  a  Céite. 
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)?é  •óeme  ■o'émi$  sí.  t)í  sí  níbA  tfii-UCi$e  tiÁ  mAR  bA  $nát, 
•]  bí  cinneAS  cinn  "OÁnímb  umti  Anois.  (£115  a  Y\-AtAm  is  a 
iTiACAm  pé  nT)eAR  ^n  mi-éuAirhneAs  a  beit  umti. 

"  CáX)  zá  onc,  Á  TtlAme  ?  "  A-oemi-oís,  nó 

"An  AtfitAit)  ACA01  bneoice,  a  ítláme  ?  " 

Agus  is  be^g  n^  gun  néAbA-ó  a  cnoi'óe  'n&  tin,  nuAin  Ainig 
sí  nA  ceisceAnnA  SAn,  1  nuAin  a  tug  sí  pé  iroeAnA  An  buAinc 
A  bí  ontA.  X)o  'óein  sí  a  "oá  -óíóeAtt  An  beit  mei-óneAó.  AC 
teip  uinti. 

tÁini5  An  cnAcnónA.  "Oo  cunrinig  An  CAitín  boóc  Am, 
5unb  é  sin  An  tÁ  ■oemionAc  aici  'á  óAiteAtti  1  meAsg  a  muinncme 
^éin,  •]  "oo  tíon  a  cnoit)e  x)e  óúrfiAit).  An  éigin  a  bí  sí  nA 
beAtAi-ó  1  n-Aon  Con.  1s  ArhtAi-ó  a  bi  stAn  aici  á  pÁgAinc — a 
5Anf:ios  "oóib — A5  An  uite  ■óuine,  •)  A5  An  uite  nit)  r>Á  nAib 
'nA  cimóeAtt. 

nuAin  A  cu^At)  isceAC;  An  suipéAn  bi  a  cnoit)e  A5  buAtAt) 
50  "oiAn.  t)i  si  An  bAitt-ómt.  X)ubAmc  si  r\Á  nAib  Aon  ponn 
umci  suipéAn  a  tó^Ainc.  Cnom  si  An  "  oi-óóe  rhAit  "  a  nÁt)  te 
n-A  íi-AtAin  1  te  n-A  mÁtAin.  "Oo  pó5A"OAn  i  mAn  Oa  gnÁt,  •] 
beAnnui5eAT)An  i.  An  éi^in  b^is  is  bCAtA-ó  a  -ó'féAX)  si  ^An 
50t. 

"Oo  Snois  si  An  seomnA.  "Oo  óAit  si  í  péin  isccaó  1  ^CAtAom. 
"Oo  $Aib  si  A5  50t.  ÍJÁini5  An  túrhAtt  isceAó.  "OubAinc  si 
téi  i  péin  "oo  óiúnú,  1  misneAó  a  gtACAt). 

t!)i  5A6  Aoinnit)  uttArh.  1  ^cionn  teAt-uAin  An  6tui5  bi 
niAme  6um  imtigte  ó  ti$  a  cuisrhigteomi  50  'oeo.  A  seomnA 
péin,  ciúnAs  ~i  ceAnnsui§teA6c  a  beAtAt),  bi  si  6utn  s^AntA 
teo  50  bnÁt  ! 

t)i  An  "oomeAnn  ar  buite  tAsmuit.  t)1  An  gAOt  An  mme,  •] 
bi  ■OAttó^A  nA  bpuinneo5  A5  cnit  1  A5  cnA^AnnAig.  X)a 
bA^Ainc  1  bA  tuAn  uitc  te  1"llÁme  é  50  tém  ! 

nionb'  iTA'OA  5un  6túnui5  An  C15.  t)i  5A6  Aomne  cnéis 
"out  A  6oT)t^\-ó.  Do  6um  ínÁine  a  pAttAin^  uimpi,  i  a  ctócA 
Os  A  cionn  SAn.     "O'árx^uis  sí  6mi6i  boiscin  nA  seoT),  -]  b'óiúT) 
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AmÁt  i  50  'ocí  Ati  cút-scAit)ne.  "Oo  le^\n  &n  óúrhAll  í,  -\  x>i 
bmcíTi  Án  lomóAn  aici. 

"b'óiúT)  síos  SA  ri5Aint)íti  lAt).  ní  raiO  aoíi  rhAotú  ^n  An 
scointn.  "Dí  ati  ^AOt  '4  sémeA'ó  isceAó  iia  gceAtinAóAiO  óórii 
triAit  is  X)Á  inbeA'ó  'oíceAll  <Mci  Á  •óéáná.m  sn  óosc  a  6un  te 
com  An    ó^Siiín. 

An  éigin  t)^is  A  ánoiseAt)<3kn  ce^nn  x\n  jAmtíín.  -Amui$ 
An  An  mbótAn  bi  ^n  loscÁn  A5  peiteArh  teo.  t)í  ^n  puAóc 
cnéis  t)ul  isce^ó  50  t)cí  An  smion  ins  n^  CApAiitiC>,  1  ní 
áeASÓóAit)ís  1  n-<Jon  óon.  t)í  giottA  t)tAt)imm  ^5  siúOaI, 
Anonn  is  AnAtt  An  a$ai-ó  An  x>Á  pemcis  AmAC,  -|  é  At)'  lAnnAit)  nA 
SCApAii  t)0  óiúnú. 

"Oo  óAbnuig  sé  leis  An  mnAoi  uasaiI  Ó15,  i  le  n-^  cúrhA>itl,. 
X)o  Cum  sé  isccAó  An  t)Á  bmcín  1  boiscín  nA  seot).  Tlug  sé 
gneim  au.  ^n  sniAin,  -]  b'áiút)  ná,  CApAitt  ^5  imteAóc  ak.  mme. 

■pÁjAimis  An  beAn  uASAt  Ó5  pé  óúnAm  "Oé  is  ^n  giottA, — 
UemiosTiCA — -\  péAóAimís  cionnus  t)'émi$  te  t)tAt)imm. 


An  pCAt)  An  tAe  sin  bi  <int)-puAt)An  pé  t)tAt)imm.  t)'áiút) 
An  mAit)in  é  Ag  cniAtt  An  ^n  SAjAnc  a  bi  A5  Zv\AX>n\no.  An 
éigin  A  óum  sé  n^  tuige  ^m  ciAtt  a  beit  Aige,  -[  ^n  sgéAt  t)0 
tuisginc  nuvn  bA  éOAnc.  "Oo  óotn^xin  sé  teis  AnnsAn  ^5  ton^ 
pinnite  1  meAS^  uAiste  nA  cOrhAnsAnAóCA. 

t)'é  óéAt)  t)uine  puAin  sé  nÁ  ipeAn  a  bí  1  niAncátuA^  An  Ainm 
uAin,  t)Ánb'  Ainm  TDnAibin,  -]  é  t)AóAt)  btiAin  t)'AOis.  "Oo 
toitij  sé  Cum  cCAóc,  niAn  t>o  óum  An  eACcnA  so  1  gcuimne 
■óó  (At)ubAmc  sé)  au  seAnA-SAOjAt  a  biot)  aca  nuAin  a  bí  sé 
SAn  Anm.  "OiibAmc  sé  te  t)tAt)imm  nÁu  rhist)e  t)ó  pAnrhAinc 
Aije  1  jcóm  t)inném  ;  nÁ  cumpi  scop  teis  An  ngnó  1  n-Aon  óon, 
Ac  t)Á  vinné  eile  -o'pA^Áit  cuige. 

t)'pion    t)ó.        LÁitneAC    cnéis    au    t)inném    cia    buAitfeAt) 
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isceáó  óúcA  <\(i  A11  DeiRc  ?  ■pe^n  cón'Misce  CAltfiAti  'ouine  4CA  ; 
Sciitni'oc  Ab  Ainin  •oo  ;  pej>R  iréásójAC  ^b  e4"ó  é,  i  Gí  spum 
AR  A  SÁUM6  Atge.  niAc  ■o'Uo.ócAnÁn  n<\  bpíLéii^í  Ab  e^jt)  An 
CAKnA  "outne, — buóCAilt  tii  ttAib  ac  sé  bl,iAt)nA  "oéAg  "o'aois 
Atge,  ■]  <\  bí  ctiéts  "oul  tsceAC  le  'oéfóeAnAige  t  meAsg  tucc  n^ 
tAnn.  ni  n-AttiÁin  ^un  5U\CA-oAn  so  te  ^nó  t)Ui-oitnm,  aó  x>o 
$eAtU\"OAn  50  nAbA-o^n  utUitfi  óum  a  mbeAúA  "oo  óAiiAeAtiiAinc 
An  A  áon.  "Oo  póg  t3U\oimin  iat)  50  •oil,  1  óomÁin  sé  lets  a 
báile  óum  é  péni  -o'nltmtj  (ium  n^  sctétpe. 

t)í  án  •ooinóeAóc  Atin  te  pax>a.  Do  ■óein  t)l,A'oinim 
CemioshCA  "oo  Cun  50  nienAnAX)Obo,  1  An  toscÁn  cní  gcApALL 
Aije.  DubAtnc  sé  teis  50  cnutnn  •]  50  be^óc  ca-o  a  bí  le 
"OéAnAtfi  Atge. 

triAfoin  teis  pétn,  -o'ón"oui§  sé  An  loscÁn  Aon  óApAill 
AmÁm  T)o  gAbiiL  x)ó.  D'áiú-o  tets  A5  imceAóc  pé  ■Oéin 
ZnA-ontno,  •]  é  in'  AonAn,  jAn  gioLtA.  ■ÓeA-ó  ITlÁtne  cnéis  n^ 
bÁice  stn  a  énoistnc  1  gctonn  -óÁ  uAin  a'  óLuij.  t)í  eoLAS  nA 
sLtge  An  i?eAbAS  Aige.  ní  be<xt>  sé  ti\n  piCe  neomAC  jÁ 
ánotstnc. 

^n  éigin,  Átti,  A  bí  sé  imtigte  tAH  Ar\  snÁi-o  isceAó  sa  n-oúúAig 
mónx)CimóeALL,  nuAtn  émij  An  SAot,  1  tÁinig  oineA'o  SAn 
X)noó-áíne  -j  ■ootntnne  nÁ  péA-opAt)  sé  Aotnnit)  ■o'Aictnc  t^n 
A  óéiLe.  ■Laiscij  x>e  neomAC  x>o  bí  Ag  -ouL  ^oe  An  bótAn 
■o'Aitinc.  "O'étnig  An  ceo  bneAC-buit)e  boLgAó,  •]  é  A5  cÁCAt) 
áneAócAit)  50  ctuj.  t)í  An  t)úcai$  cuncA  1  bpoLAC.  X)\  atí 
spém  ■]  An  CALAtri,  bA  t)óió  LeAc,  cnéis  ceAóc  óum  a  óéiLe  ! 

"Oo  mocutj  t)LAOtmin  xie  ^netb  gun  iscij  ins  nA  pÁinceAnAib 
A  bi  sé.  "Óem  sé  lAnnAóc  mi  niAn  ua  sLige  X)o  t)éAnAn'i  ahiaó 
t)ó  pém  Ainís.  Ceip  Ain.  Dí  au  capaLL  aj  sttibAL  nottfie  50 
neAtfi-ónumn,  1  é  t)Á  tumAt)  5AÓ  ne  neomAC  iscoaó  1  snut 
sneAóCAit),  nó  A5  cuicim  1  nt)í5  ;  -]  An  LoscÁn  Á  lompót)  síos 
suAS  5AÓ  neomAc. 

ní  nAib  0  iDLA'otmin  aó  ^An  eoLAS  nA  sLtge  -00  óAiLLeArhAinc. 
^ó  t>o  connActAS  -oó  50  nAib  LeAt-uAtn  An  CLU15  CAitce  Ai^e 
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ceAriA,  1  gAti  é    níbA    jiorra    xio'n    coitt    D15    a    ftí    1    n-Aice 
ZliA"onino. 

D'iiTicij  'oeió  neotriACAí  eite.  tlí  haió  au  éoilt  te  peiscinc 
pós.  1s  ArhtAit)  A  t)i  'DtA'Oitnm  05  ciomÁinc  noinie  cné  éeánncAR 
n-A  RAi5  ciMSA  ■ooitrine  Ann.  llí  «Aib  Aon  triAotíi  Ag  ceAóc 
Au  An  n'DOininn,  n^  ní  nA\\i  au  spém  A5  ^tAnAt).  Gí  cumse  A5 
ceAóc  An  An  j;cApAtt,  1  Di  t)tA"oitnm  péin  A5  cuu  Attuis  ■oe 
50  rm-i;,  bío'ó  50  mbío'ó  sé  5AÓ  ne  n'OÁ  neomAC  sÁTóce  sa 
sneAccA  Aníos  50  "ocí  An  cúm  ! 

"Pé  •óeme  tutj  sé  nAó  sa  cneo  óeAUc  a  bí  sé  A5  'out.  "Do 
scA^o  sé,  "  "00  ótíom  sé  au  óuiriineArii  ■]  au  rhAócnAiri.  t)í  sé 
tÁn-'oeiriinijceAó  gun  óóin  "Oó  casa'ó  1  teic  nA  tÁirrie  ■oeise. 
D'iompuig  sé  1  teit  nA  tÁiriie  "oeise.  An  éigin  a  bí  siúbAt 
1  n-Aon  óon  sa  óApAtt  Anois.  t)í  bneis  -]  uAin  An  ótui^  CAicce 
Ai^e  SA  stije  CCAnA  péin  ! 

Aó  ní  péA'opA'ó  sé  beit  1  bpA'o  ó  ZhAt)nino  Anois.  t)'óiút) 
An  AjAi'ó  é,  A5  ciomÁmc  teis  50  ciuj.  Aó  ní  nAib  Aon  ceouA 
te  n-A  nAib  'oe'n  "oútAig  noitnis  AmAC.  SnutA  sneAócAi-ó, 
1  cuASA  "ooirhne  •oonóA, — sin  a  UAib  Ann.  t)í  An  toscÁn  Á 
\ompót)  síos  suAS  50  minic,  -\  t)tA'Dimin  5Á  "oíniú  -00  síon. 
t)i  An  c-Am  A5  imteAóc,  1  bí  An  buAinc  A5  ccaCc  au  t)tAt)imm 
'OÁnínib. 

"pé  'óeme  tu5  sé  pé  n-oeAnA  An  nu'o  'oub  au  tAob  "oe'n 
cstise.  "O'iompuig  sé  nA  teic.  A5  ceAóc  1  n^AU  -oó  t)ó,  'oo 
tui5  sé  5un  óoitt  ^unb  eAt>  é. 

"  ITIotA'ó  te  "O1A,"  An  seiseAn  in'  At^ne  péin,  "  nit  puinn 
pAfo  stige  te  CRiAtt  A^Ainn  Anois." 

An  AgAit)  teis  C01S  nA  coitte,  A5  bRAt  air  50  ■ociocpA'ó 
sé  suAS  teis  An  ^conAin  a  bi  An  eotAS  Ai^e,  nó  50  "ociomÁinpeA'ó 
sé  móR'ocimóeAtt.  t)i  ZnA-ORino  1  n^ioRRAóc  noinnc  stAc 
■00  AK  An  "ocAOb  tAtt  "oe'n  coitt  ! 

llionb'  |rA"OA  5UR  "óein  sé  au  bóCAR  "oo  bAinc  AmAC  ■]  ^un 
tiomÁin  sé  teis  isceAó  pé  s^Át  nA  ^cuAnn.  t)i  ua  cnAinn 
tomtA  A5  An  n^eirhneAt),  aó  nA  "óiai-ó  sin,  bí  mAOtú  Annso 
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An  gAinGe  tiA  jAoite.  t)í  ah  niAti  50  néit),  i  t)'itnti$Aii  ruinse 
■oe'n  ó^pAtl,  -]  'o'itntij  ^n  óuAinc  t)e  t)lAT)iniin. 

'b'siú'O  teis  Axi  A  jAit).  Aó  nA  "óiAit)  sin  ní  nAit)  ZliA'outno  te 
petscinc.  tD'é  t)A  'óótó  teis  nÁ  beA-ó  'oeine  teis  An  gcoitt  50 
"oeo.  tit5  sé  pé  n'oe.\tíA  utn  An  ■ocaca  so  gun  coitt  nÁn  Aicin 
sé  An  óoitt.  tuic  An  tu5  An  An  tA5  Aige  AnnsAn.  T)o  ttuAtl  sé 
An  CApAtt.  "Oo  gtuAis  An  c-Aintni'úe  boóc  An  so'OAn  An  ]:eAtJ 
CAtnAitt,  Aó  bA  geAnn  50  'ocÁintj  níjneAS  Ain.  1  gcionn 
CeAtnAtflA'Ó  UAin  a'  ÓtUlg  1S  AtfltAI'Ó  A  bí  sé  Ag  siúbAt  50  tnAtt 
tní-tApAi'ó,  'OÁ  tnéfo  lAnnAóc  a  "óein  iDtA'oimtn  bocc  cutn  a 
bnoscutjce. 

TDiAi'ó  An  n'oiAi'ó  bí  sé  5Á  tAbAinc  pé  n'oeAnA  nÁ  n<Mb  tiA 
cnAinn  óótri  ciuj  is  a  bío'OAn.  "pé  'óetne  'oo  ttotnÁtn  sé  as  au 
^coitt  AtnAó  !  Aó  ní  nAib  ZíiA'onino  te  ]:eiscinr.  ílí  putÁiu 
nó  50  UAtb  sé  A5  "oéAnAtti  AtnAó  An  tfieA'óon  ot'oóe  utn  au  'ocaca 
so.  t)A  'óóbAin  ■Dó  beit  A5  jot.  b'su'fo  au  AjAfo  é, — nioub' 
eot  "Dó  CAnA-o  ! 

t)í  An  Ainism  A5  'out  1  OpeAbAS,  i  iia  S5ániAitt  A5  nnceAcc. 
Ós  A  óón'iAtn  AmAó  bí  mAóAtue  món  teAtAn,  1  é  cttit)ut5te  tets 
An  sneAócA.  íli  uAib  au  ofoóe  nó-'óoncA  An  pA'o.  "Oo  "óein  sé 
AmAó,  CAmAtt  uAfó,  snÁfoín  bCA^  'n-A  tiAib  a  ceAtAin  nó  a 
CÚ15  "oe  tigttb  cuAtÁnAó.  Siú'O  pé  ua  'óein  é.  íluAtn  a  t^ini^ 
sé  50  'ocí  An  óéA'o  tig  'oíob,  buAit  sé  AniAc  as  au  toscÁn,  'oo 
•únufo  sé  teis  aii  bpuinneoi^,  -\  buAit  ututi.  1  ^ctunn  noinnc 
neomACAí  ■00  ti-os^tá'ó  An  fruinneo^,  •)  "oo  cutn  An  scAn- 
'ouine  tiAt  A  ceAnn  AtnAC. 

"  Ca'o  cá  uaic  ?  "  An  seiseAn. 

"  Ai>   pA-OA   50   ZiiA-ontno   é  ?  " 

"  An  \:axía  50  ZriA'onino  é,  au  eA"ó  ?  " 

"  ^SeA-ó,  'seAt).      Ca-o  é  au  pAfo  é  ?  " 

"  fli  nó-fA'OA  AU  pA'o  é.  1s  'oóóA  50  bpuit  sé  címóeAtt  "oeió 
DenscA  UA1C." 

HuAin  Atntg   t)tA'Oimtn  An   méi'o   sin   "oo   scuac  sé  a   óufo 


70  síon  1   sne<\Ci:A. 

gnuAige,  1  X)'f<i>n  'n^  óoits-seASAiti,  ak  nós  ■oume  a  GeA'ó  cnéis 
A  ■ó^^oncA  ómn  b^is. 

"  Cax>  as  ■ouic  ?  "  <\Rs'  <in  se<in-'ouine. 

AC  ní  KAiD  x>e  trnsneAC  45  t)LA'oitnm  An  ceisc  "oo  irneA^Amc. 

"A  áeAn-t)uine,"  An  seise<in,  "^n  GpéA'opvÁ  cApAitl.  -oo 
áolÁc^n  -oom,  óum  'out  cótii  ]:ax)A  te  ZnAX>Rino  ?  " 

"  Cionnus  péA"op<Mtnís-ne  c<\pAitt  á  beit  Ajo^inn  ?  "  ^ns'  au 

CUAtÁnAÓ. 

"  tTiÁ's  eA-ú,  ní  pe.\-oAn  aii  5vi"5"i'i  5iottA  uaic  cuni  tné 
Cneonú  Ann  ?    "Óíotir-Mnn  teis  pé  méiT)  AmgnD  bA  toil  teis." 

"  "P^n  50  póit,"  Ans'  An  seAn-ouine  1  é  a-^  "DúnA-ó  n^ 
puinneoige,  "  cumpi'ó  nié  rno  rh<\c  AtnAó  cújAC.  RAgAit) 
seise^n  1  n-Aon|reACC  tCAC." 

TD'p^n  Dtó-oiniin.  AC:  sut  a  nAit)  neoniAc  initijte  b'ftiú-o 
^5  buAtAX)  An  An  biruinneoig  iMnís  é. 

"Oo  h-os^tAt)  Aii  ^uinneoj:  i  •oo  Cum  An  seAn-ouine  tut  a 
Ce<inn  Atn<\ó  <\m:s. 

"  Cax>  zá  uaic  ?  "  An  seise<in. 

"  Cax)  mAn  geAtt  AK  X)0  triAC  *!*  " 

"  t)ei-ó  sé  óú5<ic  AtnAC  1  gcionn  neonu\ic.  C<\it)  ua  bnó5<4 
<\i5e  Á  óun  <Mn  tD'-péiom  50  bpuit  <\n  puACC  Ag  cun  onc.  Cair 
isce<\6  1  Tjein  ru  péin  -oo  téit)e<\t)." 

"  50  ^^^^  in<\it  <\5<\c.  Cum  x>o  fh<\c  <\mj>(i  óújAm  óóiíi  tuAt 
13  vé«\"op<\in  é." 

"Do  bAineAt)  cn<\5  <\s  au  gcótntAinn.  *Oo  $<\ib  buAÓAitt 
AmAt,  1  mAi-oe  món  -OAnAige  n<\  t<3>ini  Aije.  l)o  gtuAis  sé 
teis  <\n  AgAix)  'ÓtA'oiinm  Am<\c,  <\5  cAisbe<\inc  ha  oUge  ■úó,  nó 
§Á  ton^  nuAiR  A  bíot)  sí  ctú'ouigte  teis  au  sneAóCA. 

"  Ca-o  é  An  c-Am  é  ?  "  An  t)tA-oimm. 

"  1s  je^nn  uAinn  bneAC<\t)  au  U\e,"  Ans'  An  cuAt<ínAó  Ó5. 
Ilíon  tAbAiR  t)tA"oimm  a  tuitte. 

t)i  An  coite<\ó  A5  ■£\^ox>aC,  1  bí  pÁinne  An  t<\e  <\nn  óeAn<\ 
péin,  nuAin  a  áRoiseAt)An  ZbA'onino.        t)í  An  séipéAt  ■oiincA. 
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"Oo  "óíot  t)tAt>itnm  A  giotl^,  -\  tiomÁin  sé  leis  suas  50  ci$ 
An  CSA5AIRC.  ní  tiAiO  cAsc  UA  cu^miss  au  a  toscÁn  crí  gCAp^vtL 
sá  ólós. 

Cav)  ia"o  nA  sgéOitA  a  úeAt)  A5  ^'eiCeAtn  teis  ! 


3. 


]rittpeAm  4nois  c\n  ^n  muinncm  uASáit  ún  A5  nienAnA"oo5o, 

^éAÓAlnC  CA"0  CA  AR  SIÚÓAt  ACA. 

AtnbASA  nÁ  puit  Aon  ituT)  neAtti-óoicóiAncA  ar  siúóAt  sa  C15. 

"Oo  ■ÓÚ1S15  nA  seAn-OAome  au  mAit)in.  Cua"oar  isceAó  1 
seomRA  nA  tnbéite,  5At)Riét,  1  a  óAipÍn  co'OtACA  air  a  óeAnn 
Aige,  1  Prascoóia  piecRoOnA  ■]  a  ciotnónA  ctúttriAR  uimpi. 
"Oo  cu5At)  An  "  SAmobAR  "  isccAó.  "Oo  óum  ^^'^tíRiét  ún 
CAitin  Aimsme  A5  CRiAtt  ar  itlÁiRe,  péACAinc  cionnus  a  5í  si, 
1  cionnus  a  óuir  sí  An  oi-óóe  -ói. 

"O'iritt  An  CAitín  $A  nÁX)  50  n-oubAiRC  Ati  beAn  uASAt  Ó5 
50  RAIÓ  tJROó-oi-óóe  AIC1,  Aó  50  RAiD  peAbAs  umti  aiiois,  •]  50 
mbeAt)  si  AnuAS  óúóa  tÁitneAC. 

"Oo  li-os5tAt)  An  t)ORAS.  CiA  beAt)  Atin  a6  mÁme  péin  ! 
"Oo  beAnnuig  sí  t>á  r>-ArAiR  is  t)Á  mátAiR. 

"  Cionnus  cÁ  t)o  ceAnn,  a  tAog  ?  "  ar  5<''t)Riét. 

"  CÁ  peAbAS  A1R,  A   "ÓAIt),"  AR  ITlAlRe. 

"  'Sé  is  tJÓtóige,  A  ttl<iiRe,"  ar  pRASCObiA  piecRobnA, 
"  5URb  é  t)eACAó  nA  ceine  pé  nt)2^R  An  cinneAs  cinn  út)  orc 

ARélR." 

"  t)'péit)iR  é,  A  ttlAm,"  AR  niÁme. 

nioR  CÁRtA  Aon  nít)  neAm-coicóiAncA  1  Rit  An  tAe  sin. 
AC  AR  tuicim  nA  h-oit)óe  t)o  buAiteAt)  niÁme  bReoice,  Cum- 
eAt)AR  pios  AR  An  nt>oCcúm  50  t)ci  ^n  bAite  tnóR.  tJm  tRÁt- 
nónA  tAe  'r  nA  bÁt^AC  tÁini^  sé.  t)i  "  speAbRA0it)i  "  *ír  aii 
5CAitin  boCc  Roimis.  t)A  geARR  50  nt)eA$Ait)  An  c-éA^cRUAS 
1  n-AóRAnn  innci  50  t^Ain^eAn.      t)í  sí  AnnsAn  'iia  tuise  ^n 
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peAt)  coigti-óise,  1  iiáno'  eol  ■o'<ioitine  cia'ca  á  bÁs  nó  a  beAtA 
"oo  ciocp^t)  ^s. 

níonli'  pios  ■o'xioinne  X)Á  n<MD  sa  cig  50  n^ib  sé  <in  /Mjne 
AICI  éótó-ó.  An  "Di  teicin  úx)  a  sgníol!)  sí  Ar\  oi-óce  nonn  né,  "oo 
'ÓÓ15  sí  lAt).  ní  "ouDvMnc  Ar\  óúiriAll  pocAt,  le  ii-^oinne  t»eo 
ná  tn^nl!)  1  -ocAot)  An  sgéit, — ní  teojpAt)  e^jgtA  noirh  a 
niÁigiscm  1  A  nMigiscneÁs  ■oi  é  !  An  s^igAnc  a  "óein  An  póSA-ó, 
1  AU  cnn'in  pe^n  a  5í  m<in  pínniCe  Ann,  ■o'pAnA'OAn  SAn  'nxi  t)Cosc, 
teis.     1s  'oócA  50  nAit)  cúis  a  nx)ótA\n  aca  óuige  sin  ! 

1  TJCAol!)  giottA  nA  gcAp^tt,  UeiniosncA,  níon  SnÁc  teis 
puinn  pocAt  tsM  a  tnbe<i"ó  niAcc<inAc  a  nÁ'ó  Aon  uAin,  cum 
1  5CÁS  péin  50  nibeA-ó  sé  ^n  meisge.  "Oo  nÁinig,  An  An  gcutnA 
SAn,  bío'ó  50  nAib  bneis  is  seiscAn  sa  óórh-óeitg,  nÁn  sgéit 
Aoinne  aca. 

AC  inÁine  péin, — An  fo>iT)  a  bío-ó  nA  "  speAbiv<\oit)í  "  umti 
bíot)  pios  ipAt  An  núin  <mci  'á  notCAX).  'n^  t)ixMt)  sin,  nuAin 
nÁ  RAib  Aon  pocAt  sa  coiinnc  a  tiocpAt)  isce<3,ó  te  b-<3.oinnit) 
X)Á  n<Mb  An  eotAS  aca  1  'ocAob  ^n  óAitín,  níon  tuig  a  niÁt^Mn 
péin  on  5c<Mnnc  ac  50  nAib  si  1  njnát)  tAn  póm  te  t)tAt)imm, 
1  5unb  é  \)A  t)óici5e  gunb  é  An  gnÁt)  SAn  pé  nt)eÁn  An 
bneoiceAóc. 

"Oo  Cum  si  An  sgéAt  1  gcóriiAinte  a  pm,  •]  1  5cóm»iinte  nA 
5CótfiAnsAn.  t)'é  nut)  ak  An  socnuijeAt^An  50  tém  1  n"oeine 
nA  x>ÁlA,  nÁ  gun  tém  gun  siút)  a  bi  int)Án  t)o  itlÁine  ;  uaó  Aon 
tíiAit  t)'/ioinne  beit  ax)  MnaAit)  ceiteAt)  ón  nit)  acá  1  gcinn- 
eAtfiAinc  t)ó  ;  nAC  "oubÁitce  ^n  t^eAtbAS,  cnéis  An  csAogAit; 
1  riAó  te  jTAjÁtCAs,  aC  te  pe^n,  azá  An  óAitÍn  mAineAócAinc, — 
1  m^n  sin  t)óib. 

nuAin  A  t)eineAnn  t)uine  gniorft  Ámite,  •]  nÁ  péA-OAnn  sé 
smAoineAtfi,  uAit)  yé\n,  An  nut)  a  óumpcAt)  sé  sios  'n.v  óúis 
teis  An  ngnioni,  is  món  án  congnAtfi  t)ó  se4n-n<iit)ce  ■oe'n 
CSA5AS  SAn  cuAS  A  tAnnAC  0^150  ! 

t>\  An  bCAn  Ó5  A5  cosnú  An  beit  A5  ceAóc  óúici  péin  um  ^n 
"OCACA  so.      t)'pA'OA  ó  óonnActAS  IJtA^oimm  1  t)Ci5  $Abniél. 
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1s  ^iniLAit) — xi'oeini'oís  teo  ^réin — azá  eA^L&  Am  ceAóc,  ■]  a  oícas 
"Do  jlACCí  é  Roiitie  seo. 

Sé  ■DiiDuA'OAR  AnnsAii  50  scaicvi-oís  pios  a  6un  Am,  •]  a  óuu 
1  n-iúl  "oó  c<vo  é  ^n  sé^n  ■]  An  son-AS  a  t>í  1  n'O-án  "oó  CRéis  An 
zsAO'^A^t, — 50   n-<ioncó6Ait)ís  teis  An  bpósA'ó. 

Aó  is  An  Ar\  n'ouine  uasaí  1  An  a  riin^oi  a  Gí  ^n  lon^n^  1  An 
AttÚAóc,  nuAin  A  tÁinig  50  llienATiA'oolio  teicm  ó  t)tAt)inim, 
A  óuin  nA  jceAnn  é  Deit  aií  teAt-Ouite. 

"OubAmc  sé  teo  sa  teicm  nÁ  RAjAt)  cos  teis  50  "ocí  a  'ocis 
A  cuitte  !  A5US  "o'iAnn  sé  ont^  é  |:éin  "oo  óun  1  n'oío-cuiriine 
"]  1  n'oeAnmAT), — \:eAn  boóc  tní-Á'óriiAnAC  r\Á  nAiO  1  n-oÁn  -oó 
pe^íS'OA  AC  An   bÁs  ! 

1  5cionn  noinnc  tAete^incA  •o'AinigeA'OAn  50  nAitj  An  pe^n 
boóc  iinigte  isce^c  SAn  Anm.  1  mbtU'óAin  1812  a  tuic  ^n 
méi"o  sin  AmAC. 


4. 


An  peA'ó  1  V)ipAX)  'nA  •ómi'ó  sin  ní  n^iti  "oe  rhisneAé  aca  An 
sgéAt  'o'innsinc  'oo  ttlÁine.  t)í  sí  A5  -out  1  "Dcneise  um  ^n 
"OCACA  so.  tlí  tAX)nA'ó  sí  Cofóce  An  'DUi'oimin.  1  jcionn 
noinnc  mí  'oo  óonnAic  sí  a  Atnm  1  mexisg  n^  tAoC  'oo  tnoi'o 
50  CAtmA,  1  xto  ■^o^neA'ó  50  món,  A5  'bono'oino,  X)o  tuic  sí 
1  tAige  AR  An  úntÁn,  i  t)í  eAgtA  ah  a  muinncin  50  birittpeA'ó 
An  c-éAgcnuAs  uinti.  -AC  b'é  teAmnú  "06  n^n  tÁinig  Aon 
'onoó-ní'o  As  An  tAije  sin, 

CÁini5  otc  eite  umti,  Árii,  ^uAin  g^bniét  b^s,  ■]  bío'ó 
5un  <3kici  sin  a  "ó'pÁg  sé  a  nAib  "oe  mAoin  sAogAttA  Ai^e,  níonb' 
Aon  csÁSArii  Aigne  "01  au  s^M'óbneAS  50  téin,  VÍ\Á  bí  bnón 
An  pnAScobiA  piecnobnA,  bí  a  óoriitnom  x>e  bnón  ^n  ttlÁine 
boóc,  1  'oubAinc  sí  nÁ  sjAn^A'ó  si  te  n-A  mÁtAin  50  'oeo. 
"O'imtig  An  beinc  aca  ó  TlienARA'oobo, — Aic  'n-A  'oc^inis  -An 
bnón  50  téin  ontA — ■]  CuA'OAn  Cum  cómnuiste  ^n  An  bpeinm 
A  bí  ACA  A5  X. 
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0  bA  tieAti  uASAt  éAit)t)m  áéirii  í,  tÁini5  tiA  pm  Ag  cnutt 
AU  ítlAme  AT)'  MRHAi-ó  í  ibósAt).  AC  níon  géiLl  sí  "o'Aoinne  aca. 
UAineAncA  "00  ■úeine/\"ó  ^n  riiÁtAin  unnAóc  An  a  óun  "o'piAó^Mt) 
uinti  peAn  x»o  tosA-ó  "óí  péin.  Aó  ní  "óeineAT:)  ■niÁine  aó  a 
ceAnn  "oo  ónotAt),  i  pAnitiAinc  'nA  cosc,  i  í  A5  mAócnArii. 

X)'\  iDLA-oiiTiin  cnéis  GÁis  ■o'pAjAil.  "Oo  CAitteA-ó  1  moscob 
é  An  oi'óóe  sut  A  'DCÁnA'OAn  nA  pnAnncAig  isceAó  sa  óAtAin. 
níon  péAT)  íTlÁine  jAn  úeit  Ag  cuitfineArii  Ain  50  'oítis.  An 
Aon  óumA  "00  óottneÁT)  sí  5AÓ  Aon  nít)  a  ■ó'péA'opAt)  é  óun  1 
Scuittine  "óí  :  nA  teAtiAin  a  téijeAt)  sé,  nA  peicciúmí  a 
tAnnAtnseAt)  sé,  nA  píosAí  ceoit  a  Díot)  Atge,  ■]  ua  GéAnsAÍ 
A  sgníoO  sé  "óí  ó  Atn  50  ti-Ani. 

tluAin  Aintg  nA  cótfiAnsAtn  An  sgéAt  tÁimj  longnA  1  AtttAóc 
ontA  A  nÁt)  50  tnbeAt)  sí  cóiri  •oítis  sin  -oo  tÍ)tA"oiniin.  X)a 
•óeAttnAtAó  tets  An  mbAincnij  úr>,  AncetntsiA,  í,  Dí  sí  óóiri 
"oítis  "oubnónAó  sau.  Ac  nA  ■óiAit)  sin  bioTJAn  A5  peiteAfh,  1 
pAoDAn  oncA,  péAóAinc  AxiV)'  pA"OA  50  ■ociocjTAt)  An  peAn  a 
tJéAnirA-ó  buAi-ó  umci  pé  "óeme. 

"Oo  cníocnuijeA-ó  An  cogA-ó.  "Oo  nu^A-ó  buAfó  axi  ón 
nAtiiAi'o.  ti)í  Án  n"oíonmAí  A5  ^1^^^'^*  ^  bAite.  t)to'UAn  ua 
"OAOine  A5  nit  AniAó  'ua  5C0inniD.  X)'\  iia  bufóeAncA  ceoit 
Ann,  •]  "  Vive  Henri  Quatre,"  nó  ntnncí  CineotAóA,  nó  irui'i'i 
ó  "  locon"OA  "  ACA  'á  semnc  50  buA-óAó.  "Dí  01^1515  A5  pitteA-O, 
— pin  nÁ  nAib  lonncA  aó  ^Ansúin  ■]  ia'o  A5  imteAóc — 1  iax)  'iia 
OpeAnAib  mónA  snofóe  Anots,  cnéis  au  Co^Afó,  1  cnosA  An  a 
5cufo  éA-OAi^,  mAR  óófiiAntAí  An  A  ^cnó-óAcc  i  An  a  ^cAtmAóc. 

Ijí^oís  nA  SAis'oiúmí  A5  cAinnc  eAConcA  péin  50  tnefúneAC, 
■]  is  minic  A  bío"ó  pocAit  ^eAnmÁinise  •)  ]:ocAit  pnAinncise 
meAs^tA  cné  óéite  nA  5CótfmÁ"ó.  Am  nÁ  T)eAnifió^opAn  óofúóe 
Ab  eA^ó  é  !  Am  stóntiiAn,  Atn  ■oóóais  n  -oeAS-gufóe  !  Cat)  é 
roAn  "oo  óonnuiseAt)  cnoi-óe  An  II1JIS15  nuAin  &  ■ó'AiniseA't)  sé 
An  pocAt  ú^o — "  cín  ■óútóAis  "  !  niÁ  ^uittí  nuAin  a  buAiteAt) 
5A0ttA  umÁ  óéite  Ainís,  ^ot  ^eAtJÁmiceAó  Ab  eA-ó  An  ^ot  ! 
tTld  óum  buAit)  Án  n<iisiúin  \iAX)An  onAinn,  níon  túsAi-oe  Án 
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njnA'ó  -oo'n  ímpine  é,  •]  í)a  -úeACAm  An  ^nÁt)  SAn  i  au  c-nAt)AR 
Sxin  -00  ■óeigitc  AtnAó  ó  óéite  'nÁn  n-Ai^ne  !  Agus  niAmiR 
leis  An  Itnpme  pém,  cax)  é  mAR  <\ni  ácais  i  aicis  "oó  s<.\n  é  ! 

tlíottO'  f^éiom  Aon  tocc  'pAjÁil  An  innÁit)  n^  Uútse  <\n  iiAm 
sin.  t)ío"OAn  Ci\n  bÁnn,  t)í  An  "  cumA-tinn  "  itnttjte  au 
ipAX)  ■oíott.  1s  be^g  nÁ  50  5C«miT)ís  meisge  tnefóne  onc, 
nuAin  A  óíceÁ  ia"o,  4n  LiuAtAt)  um  n^  SAij-otiimí  •oóit),  -\  5AÓ  Aon 
"  llussA  "  ACA,  -]  MT)  A5  cAiteAm  A  jcAi-ópeAnnA  1  n-Áin-oe 
s<\n  Aexi,  te  neAnc  túcjÁine  ! 

Cá  t)í:uit  An  c-oipi5e^ó  RiiiseAó  nÁ  n-A'otfióóA'ó  50  ponntiu\n 
gunt)  é  motA"ó  nA  mbAn  An  tuAó  SAotAin  bA  togniiAme  "oÁ 
GpuAin  sé  An  uAin  sin  ? 

'SAn  Am  AoiGinn  Átuinn  sin  ttí  ITlÁine  'nA  cótíinui-óe  1 
n-AonpeAóc  te  r\-A  tnÁtAin  1  gceAnncAn  A — ,  i  ní  peACiit) 
sí  cionnus  mAn  "oo  óum  pitteA"ó  n^  bpeAn  An  buite  ÁtAis  An  au 
nX)Á  Án'o-óACAin.  x\C  ins  nA  cCAnncAnAiO  tAsmuiC  "oe  snA 
cAtnAóAiO,  •)  ins  r\A  snÁiX)-DAitcit)  beA^A,  ní  món  nÁ  gun  trió 
An  c-ÁtAS  ■)  An  c-AiceAS  r\Á  m^n  a  bí  ins  nA  món-éAcnAóAtb. 
"Oá  bpeicti  oipi^eAó  ins  nA  n-ÁicexinnAib  sin,  bA  óumA  nó 
CAitnéim  buA"óA  "óó  é  ;  1  1  scúnsAíb  gnÁ-óA  is  otc  a  nAjAt) 
An  s^éAl  te  peAn  nÁ  RAib  n<\  áAij-Diúm  ! 


5. 


"DubnAmAin  óe^nA,  X)Á  tuijeA^o  suim  a  óuin  si  sa  s^éAl, 
5un  mó  peAR  a  bi  cimóeAtt  llláine,  ax>'  ^ahua^-ú  i  pósA"ó. 
Aó  CAiteA"OAn  50  tém  géitteA'ó  -oo  "óuine  Ámite  a  tÁttng  sa 
óórtiAnsAnAóc  Anois.  t)unmin  Ab  Ainm  "oó.  CApCAeti  au 
rfiAncStuAj  Ab  eA"ó  é,  -1  "oo  50ineA"ó  é  sa  óo^a-ú.  'O'á 
CórhAncA  SAn  péin,  bí  "  ónx)  nAotn  Óeomse  "  ak  a  bnottAó 
Aige,  -]  "Do  néin  m^n  a  "oemeA^ú  CAitíní  no  cómj.nsAnACcA, 
bi  mi-titeAóc  'nA  óeAnnAÓAib,  "  50  mbA  tnófDe  "oo  suim 
Ann   é  "  ! 
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ti)í  sé  cítnceAtt  sé  b'Li<\'ónA  An  fici-o  ■o'dois.  1s  íMítUii'ó 
A  Gí  sé  cnéis  reácc  ar  a  SAome  50  ocí  a  peinm  n  &  -peAnAnn 
íTéin.  An  A-óriiARAije  An  zsaq-^a^I  b'iAt)  bA  jioRtiA  t)o'n 
csnÁi-o-bAile  a  tiAin  te  peAnAnn  lllÁine.  "Oo  cuin  sise  Ar\A- 
siiim  só  ÓApcAen.  nuAin  a  bíot)  sí  'nA  l,ÁCAin  "o'iniciseA'ó  Ar\ 
bnón  1  An  buAinc  *oí,  -  bíot)  sí  nnoóAin  meit)neAC.  níonb' 
féi'Din  A  nÁt>  gunb  cMfiLAi'ó  a  bí  sí  5Á  gníosAt),  ac  is  é  ■oéAnpAt) 
An  vile,  X)Á  X)\:e\ceAt)  sé  í  : — 

"  muRAn    cóttiAntAí    guÁtiA    nA    neice   seo, 
tlí  mist)e  A  nÁt)  cax)  é." 

■peAR  05,  Átuinn  Ab  eAt)  t3unmin,  ^An  Aon  ArimAS.  tjí 
An  riiéinn  lit)  t)íReAó  Aige  a  tAicneAnn  te  mnAoi.  t)í  cuisginc 
Aige  SA  nít)  bA  óeAnc  is  bA  óuibe.  ní  nAib  aoii  éinje-m-Áinoe 
Ain,  i  bí  gneAnn  i  i^éine  inncleAcr^\  <M5e.  t)í  sé  símplit)e, 
séini  \.e  mÁiue,  gAn  Aomnít)  a  óeilc  umci.  Ac  pé  nut)  a 
oemeAti  sí  nó  a  t)eineAt)  sí,  ní  -péAopAt)  sé  ^An  beiC  A5 
péACAinc  umci  50  5nÁt)itiAn. 

]^eAn  ciúm  nuvcÁncA  Ab  eA-ó  é  t)o  ném  tDeAttnAitfi.  'Oemct 
50  nAib  sé  uAin,  ■]  nÁ  nAib  Aon  ceonA  Le  n-A  noeineAt)  sé  as 
An  sUje.  Ac  bA  óumA  SAn  te  mÁine.  An  nós  nA  gCAiUní, 
coicciAncA,  t)o  riiAic  sí  t)o'n  gníom  00  t)emeAX)  a  t)ÁnAit)eAóc 
1  A  oÁSACc  Aigne. 

t)íot)  sé  50  ocAs  téi,  1  50  oílis  t)í  ;  lAbnAt)  sé  téi  50 
tíoriiCA  -  50  tÁjAc  ;  1  óumeAt)  sise  AnA-suim  'iia  nií-tíceAóc- 
sAn,  i  'nA  tÁitti  teomce.  A6  bi  nut)  nÁnb'  iao  SAn  bA  trió  a 
cum  longnA  umci,  i  bA  tfió  a  cum  buAinc  Aijne  umci.  l3'é 
Rut)  é  sm,  nÁ  é  '•pAnmAinc  n.^   cosc,  gAn  a  lARRAit)  umci   é 

■pÓSAt)   ! 

níoR  féAX)  sí  5An  A  AtjrhÁit  t)í  pém,  50  RAib  cion  Aige 
UIRC1.  iXgus  b'é  bA  tí^óicige  ^un  tuig  seiscAn  {ipeAn  cuisj- 
louAó  Ab  eAt>  é,  50  nAib  eotAS  An  An  SAOjAt  Aige)  gun  triistje 
téi  é  véin  nÁ  Aon  freAn  eite. 

IIIá's  eAt),  cionnus  a  cÁntA  nÁn  cAit  sé  é  pém  ajá  cosAib, 
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1  A  jRÁ-ó  "óí  '^'OrhÁa  ?     Cax)  a  t)í  jxi  óosc  ?     An  eAjlA  ú'o,  o^ií 
eAt>,  A  leAtiAnn  An   píoR-gRÁ-ó  i   ^cómnui'óe  ?       nó   u^Oar  ? 
nó  Ar\  cuiS5inc  iit)  a  Oíonn  a^  ^bah  a  Cuige^nn  cúrsaí  mnd   ( 
50  beAóc  ?     níon  pé<\"o  sí  au  sgéAt  "oo  tmsginc  i  ii-«ion  óok. 

"Oo  •óein  sí  A  mAócn<\tti  <mr  50  'OAinjeAn,  1  gcionn  caxy\a\11 
■ouOómc  sí  téi  péin  giinl')  eójtá  gunG  eA-ó  pé  noeÁn  é.  T)o 
áocnuij  sí  r\A  n-Aigne  50  noéAnpA-ó  sí  é  Onoscú  Le  OÁnj  ■] 
te  bUi'Oón,  nó — X)Á  iiiOa  $<i"ó  é — te  ^níosAt)  -^nÁ-úA.  t)í 
■oeme  ^n  onÁmA  aici  'á  uttrhú, — "oeine,  Án  nóin,  nÁ  heAt)  Aon 
óoinne  aici  pein  teis, — 1  t)í  bmse-A'ó  au  Ar\  tDpoi-óne  aici  Ag 
peiCeAifi  teis  au  bpocAt  ■oob'  ponn  téi  a  ótos  u<Mt),  VaIaC 
An  ónoi'óe  mnÁ  is  eAt)  nún,  1  gcómnui'óe,  pé  saJas  núin  é. 

X)'éini5  téi.  An  Aor\  óumA  cÁinig  oineAt)  SAn  bu^nCA  Aigne 
AU  "Duntnin,  1  x^'-péACA'ó  a  óúite  oonó^  Córh  "O^MngeAn  SAn 
An  ttlÁine,  gunt)  é  t)A  "óóióige  nÁnb'  pAX)A  u<mCi  <xn  neomAc  'va 
5ctoistre<x'0  sí  Ar\  poc^it  a  bí  u<mCi. 

l)í  nA  cómAns<Mn  <J5  CAinnc  <3kn  <xn  gcóisme,  -pé  m<in  a  t)e<x"ó 
sé  soc<Mn  Ce*\n<x  péin.  X)'\  ÁtAS  ah  pKAScoX)^A  piecnot)n<i  <x 
nÁt)  50  nAit)  pe<3.n  p<i$c<x  a^  ni<íine  tré  "óeine, — |:e<\n  sunt)'  piú 
í  é  ! 

t)í  <3in  cse<xn-t)eAn  'r\A  sui"óe  'sa  -p^intús  tÁ,  -]  í  'n<x  n-<xotu\n, 
1  "  poi-óne  "  <Mci  'á  itnmc,  nuAin  a  t)u<Mt  t)unmin  isceAó,  i 
Cum  cu<MniS5  n<\  mnÁ'óige. 

'■  Cá  sí  Amuió  s<i  ng/m-Dín,"  <xns'  An  cseAn-t)e<xn.  "  Cémij 
<3.5  cniAtt  umCi,  -]  f<\nt:<i"o-s<\  tit)  <\nnso." 

b'éiúo  Avr\At  t)unmin.  X)o  t)ein  <xn  cse<xn-t)eAn  píogAin 
nA  cnoise  "oo  jeAnn^x-ó  umCt  péin,  jÁ  nÁ"ó  : — 

"  Cá  súit  AgAm  50  socnótTAn  An  sgéAt  in"oiu." 

Is  ArhtAfó  A  t^uAin  t)unmin  íllxíme, — í  'nA  sufóe  An  bnuAó 
nA  tinne,  pé  sjÁc  SAitije.  ieADAn  'ua  tÁitfi  aici.  gúuA  bÁn 
umci.  DeAttnArii  umci  niAn  a  X)eAt)  An  bé  ua  bncAjCACcA  50 
tém  SA  sgéAt  t^iAnnAfóeACCA. 

■Oo  cum  A"o  nA  ceiscPAnnA  bA  JnÁr  <\r  ■ocúis.  .<\nnsAn. — 
"o'Aon  jnó — T>'éini5  niÁme  as  An  gcótimxS'ó.      níont)'  pios  tjo 
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t)uRtnin  CAT)  'OéARpA'ó  sé, — ní  no.iO  Aon  óon^nAtfi  Aige  '-S 
^Ajiiit  ón  mnóoi.  t)'é  b^  -óóicige  nÁ  cumpí  ■oeme  leis  Ár\ 
ngnó  5An  An  pooát  ^  teASCuij  ón  gCAiUn  'á  R«St)  ^5  ^n  &]:eAR  ! 

■b'áin  é  "oíReAó  a  cÁuLá  ! 

t)A  ■óeACAm  te  t)unniin  An  púnnc  'nA  h<mD  sé.  DuOairc  sé 
teis   An    gcAitín   sunb'   yAX)A   leis   50   bpAgAt)   sé   caoi    óum 

LAt)Rt<^     lél.  5""    CeASCUlg    UAlt)    A    ÓROTÓe    ■DO    noCCAt)    "Oí. 

An   •ocAORpA'ó   sí  AiRe  t)ó  AR  peAt)   neomAic  ? 

"Oo  t)ún  ttlÁme  An  ieAOAR,  1  00  t)ún  sí  a  súile,  rriAR 
óón'iARtA  géiite  t)ó, 

"  Cá  jRÁt)  AjAni  •OUIC,"  AR  t)uRinin,  "  cÁ  jRÁt)  asaiti  Ain' 
óRoit)e  iscig  t)uic." 

ílÁini5  Luisne  1  leACAin  An  ódilín.  "D'ísU$  sí  a  cCAnn 
níbA  ttió. 

"  níoR  ftiAiC  An  óiAli  ■DOtn  5éille  ■oo'n  j:onn  a  bi  ORtn  cu 
peiscinc  -]  AiReACcAinc  ^aC  Iá." 

"Oo  óuittini5  niÁme  ar  An  gcéA^o  teicm  ú-o  x>e  ieicReACAiG 
"Saint  Preux." 

"  Cá  sé  Ró-^óéi^óeAnAó  óCAnA  óum  cun  1  n-A$Ai^ó  nA  cinn- 
eAtrinA.  CuitimeoóA-o  orc-sa  50  ■oeo,  1  bei-ó  An  cuiriineAtii 
SAn  'nA  áROijeAtt  1  nA  óótÁs  ■ootn  ar  \:e4xt>  mo  Ré.  Aó  cÁ  sé 
■o'friAóAib  ORm,  x)A  otCAS  tiom  é,  Rún  a  noCCA^ó  -óuic, — Riin 
A  t)éAnpAit)  sinn  a  t^eijilc  ó  Céile.  jAn  súil  te  stÁnú." 

"  t)í  An  Rún  SAn  Ann  1  gcóttinuit^e,"  arsa  mÁme,  "  ní 
Í?éA-opAinn-se  lieit  Am'  ttinAOi  ■Ouic-se  50  x»eo." 

"  Cá  'pios  AgAtn,"  AR  seisCAn  50  bog.  "  Z&  'pios  AjAm  50 
raOais  1  ngRÁt)  uAiR.  AC  An  bÁs,  i  crí  bliA-ónA  pé  bRón  .... 
-d  ttlÁme,  A  lAog  1  A  teAnb,  nÁ  ■oein  An  sótÁs  •oemit)  ■oo  bAinc 
UAim, — A  óuirtmeAtti  50  n-AoncóótÁ  te  bit-áéAn  "oo  bRonnA-ó 

ORm,   oÁ   mbA !       nÁ   tAbAiR, — ar   son    "Oó,    nÁ   tAbAiR  ! 

CÁim  Atn'  Crá^O  a^ac.  'SeA'ó,  cÁ  'fios  AgAni, — cÁ  sé  buAitte 
isccAó  Am'  Aijne  -]  Am'  CRoit)e  AgAtn — 50  bpóspÁ  mé, — 0  ! 
nAó  mé  An  t)uine  •oonA  ■ORoó-Át^tiiARÁó  ! — cÁim  póscA  óeAnA  "! 

'O'féAó  ITlÁiRe  A1R,  -]  lon^nA  -]  AtttAóc  umti. 
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"  C^itn  póscA,"  AH  t)uRtnin,  "  c^itn  póscA  te  éeitne  btiA-ónA 
Anois,  -1  ní  Vieot  "ootn  CM  1i-í  mo  lie^n,  nÁ  cÁ  ttpuit  sí,  nÁ  ^n 
epeicireAt)  50  ■oeo  ahíís  í  !  " 

"  Cat)  zá  A54C  'á  nÁt)  ?  "  ÁnsA  tWSme.  "  11^6  longncAó  ^n 
sgéAt  é  ?  te^n  te^c  air,  11eoSAt)-SA  nio  sgéAt-s^  'óuic  'n^ 
'óMi'ó.    x^ó  teán  teAC,  tn^'s  é  "00  toit  e." 

"  1  "ocosAó  nA  btMt)n<\,  1812,"  a«  tDuntnin,  "  bíos  A5 
bnoscú  1  "ocneo  "óitn^,  inAn  a  íiAit)  mo  •óíonm^.  \.Á  Áimte  "00 
ánoiseAS  cig  ós-oa  cnéis  ua  noi-óóe  'cuicim.  'O'ón'ouiseAS 
CxipAitt  "oo  gAbAit  "oom  50  tuAt, — nuAin  a  t^inig  Ar\  síon  1 
An  sneAÓCA  50  nobAnn.  "Oo  óóttiAinti^  Ar\  mÁi5iscm  1  r\A 
ciom^nuit)te  •Oom  peiteAiii  50  póit. 

"  "Oo  gtACAS  A  jcótnAinte.  Aó  táinig  An  mí-éuAirhneAS 
onm,  nÁn  péA^'OAS  a  tuisginc.  X)a  óutnA  é  nO  "oume  éisni  a 
t>eiC  Am'  gníoSA'ó  tum  Aiscin.  Aó  ní  nAiC>  Aon  rhAotú  A5 
ccAóc   An   An    nxioininn. 

"  Tlíon  ^éA-OAS  poit)neAm  teis,  a  tuitte.  'O'ón'ouijeAS  nA 
CApAitt  "Do  5At)Áit  "oom,  1  b'áiút)  óum  siúbAit  mé  isteAó  sa 
scoinm.  tÁinig  sé  1  gceAnn  An  ciom^nui'óe  out  te  ti-Ais 
nA  ti-AbnA.  X)a  óóin  50  n'oéAnpA'ó  SAn  An  cunus  "00  óionnú 
■óúinn  cní  benst)A. 

"  t)í  bnuAóA  nA  íi-AbnA  cttiT)ui$te  pén  sneAócA,  1  t)cneo  jun 
óuAit)  Ati  ciomxinuit)e  tAn  An  mbAtt  'nA  t)céfóceAn  AtnAó  ah 
An  mbótAR.  1s  AmtAit),  An  An  gcumA  SAn,  a  tÁnAmAin  1  mbAtt 
n^Snb'  Aitin  t)úinn. 

"  t)í  An  scoinm  Ann  50  fíoCmAn  pós.  Aó  pé  -óeine  t)0 
óonnAC-SA  An  pAonrsotAS  CAniAtt  uAinn,  i  tíubAnc  teis  An 
njiottA  ciomÁinc  'nA  tneo.  ÚÁnAmAin  50  snÁit)-bAite  bCAg  ; 
ISC15  'sA  séipéAt  At)mAit)  A  bí  An  sotAS.  t)í  t)onAS  An  cséipéit 
An  t)iAn-teAtAt),  1  isci$  sa  Ctós  bí  toscÁn  nó  "Oó.  t)í  "OAOine 
A5  jAbÁit  Anonn  is  AnAtt  sa  póinse. 

An  cneo  so,  An  cneo  so  !  '  An  CÁC. 

"  DubAnc  teis  An  nsiottA  ciomÁinc  teis  suas  50  t)CÍ  An 
■DonAS. 
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"*  1  ti-Ainm  "Oé,'  AK  "ouine  éijin  tiom,  *  cÁn  •óeinis  An 
HÍ$ne<\s  ?  1s  AttiUM-ú  ACÁ  An  t)e<in  i  Dp^^nnc/MS.  tlí  pios  -oo'n 
rsASAnc  CAX)  ^  ■óé»^np<xi-u  sé.  "DíomAm  -oíReAó  o>r  cí  pilieA'ó 
A  t)Aile.    CxMR  iscBAó  5An  moil-t, — t)ein,  a  "óuine.' 

"  téime^is  x^niAó  as  au  toscÁn,  i  isce^ó  sa  cséipéAt  tiom, 
54n  pocAl  A  KÁ-ó.  Tlí  ftAiO  "oe  éolus  ^nn,  aC.  a  x)ó  r\ó  a  crí 
'Comntit).  t)í  CAilín  Ó5  'n^  sui-Oe  ah  Oinnse  1  jcúinne  -óoróa, 
•j  CAiUn  eite  ^5  cuimilc  a  bAS  X)'4  r\-éAX)Ar\. 

"  '  ITIoLa-ó  te  DiA,'  Au  sí  seo,  '  "oo  •óeinis  cej^óc  pé  ■óeme. 
ílí  món  nÁ  50  Gpuit  mo  m<Si$iscRe^\s  n\Anb  a^az  !  ' 

"  ÚÁinij   An    seAn-SA-^Anr    CújAm,    ■)    L&OxMR    sé    Liom  : 

"  '  xXn  coil  te^c  50  "ocosnóóAimís  Anois  ?  ' 

"  '  Is  coit,  A  AtAm,  cosnui5,'  AnsA  mise,  ^An  cuirhneAtfi 

AR  CAX)  A  t)í  AgAm   'á  RÁt). 

"  "O'ÁR-ouiseA-DxJR  An  t)e<\n  uASAt  O5.  TtleASAS  50  RAit»  sí 
"0Ac<Mii4it  50  mAit.  Cax)  é  m^R  "óít  céitte  é  seo  !  Híor 
tui^e^s  pioc  "oe,  At  AtriÁin  nÁRli'  é  An  ceARC  a  Oí  A^^m  'á 
•úéAnAiti.  Ar  Aon  óumA  b'siúx)  <jnns<jn  mé,  Avn  ÉeASArh  ós 
cómAiR  n^  n-AttóRA.  'Dí  ■oeitneAS  ar  ^n  s^í^arc,  -\  bí  An 
C/Mtín  §Á  n-iomCAR  ^5  ^n  criúr  pe^jR  -j  a5<Í  cúttiAitt  •]  s^n  <Jon 
csuim  -A5  Aoinne  aca  á  óur  ionnAm-s<x. 

"  "Oo  póSA'OAR  sinn  ! 

"  '  pó^Ai'ó  A  óéite  ^nois,'  ar  smt)  tinn. 

"  "O'iompuig  mo  OeAn  a  n-AgAi-ó  rhí-títeAÓ  óúgAm.  Do 
f)ó5pAinn  í,  Ac  5UR  gtAoit)  sí  50  n-ÁR-o  : — 

"  '  ó  !  ní  n-é  sin  Ar\  \:eAn  1  n-Aon  60R  !  ní  né  sin  é  1  n-Aon 

ÓOR  !  ' 

"  -A5US  tuic   sí   'nA   cn<Mpe    au  An   uRtiR,  54^  Aitne  ^An 

URtAÚRA. 

"  "O'iompuiseAS-SA  uaúa,  -]  siú'o  AmAó  as  An  séipéAt  mé, 
5An  Aoinne  ^m'  b^c.  IsceAó  sa  toscÁn  tiom  $Á  nÁt>  teis  An 
n^iottA — '  Cum  siúbAit  teAc, — 50  mCAR  !  ' 

"  0  !  -A  "OiA  nA  5tóiRe,"  arsa  tTlÁme,  "  -]  nít  'pios  a^ac  cat) 
X)'imti5  AR  -00  mnAoi  úoiCc  !  " 
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"  ílit  'pios,"  <.\RSA  bunniiti,  "  níl  'frios  ajahi  cax>  is  Ainm 
■oo'n  csRáit)-t><Ml.e  triívn  du  póSA-ó  sinn.  tlí  cinniin  tioni  ciá'c<x 
ci$  ós'OA  ó  Ti-AU  jtuAiseAS  An  oit)(ie  út).  Cuiu?<xs  a  tuijeA'o 
SAn  suime  Si\n  eACcuA  <\n  uAin  sin, — -001  méit)  *.\n  óoir  "ooni 
é — gun  tuic  mo  co'oIa'ú  onm  cnéis  imtigte  óti  séipéAi  "oom, 
1  nuAiR  A  •óiiisijevis  v\R  mAi"Din,  LÁ  'r'  n^  C)áráó  Di  avi  CRimAt) 
scÁisiún  ó  ionc\T)  Ar\  pósc<\  SRoisce  AjAinn  CeAiM. 

"  Au  ^iottA  "oo  Gi  v.\5<\m  <xn  uair  sin,  ].nu\iR  sé  b«Ss  i  Rit  au 
CosAit),  1  ■ocneo  r\Á  puit  ^ion  csúil  ^xjAm  c\nois  le  ceo^Cc  suas 
leis  Ar\  mtK\oi  guR  imRigeAS  cleAs  óótti  gRÁnoA  uiRti  !  AO 
CÁ  An  "oío^AtCAS  'á  'óéAnAiTi  onm  Anois." 

"  A  "ÓiA  nA  jtóme  !  A  "Óm  n^  gtóme  !  "  <\rra  TTlÁme, 
1  í  ^5  bneit  ar  tÁiiíi  <mr.  "  Cusa  a  bí  Atin,  niÁ's  *^d-ó  !  xXgus 
ni  AitnigeAnn  cu   mé  !  " 

■D'iompuis  A  tit  <\R  DuRmin,  i  X)0  CaiC  sé  é  f'éin  A5  Á  cosaiD. 
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T)em  An  seAn-pocAt  guR  "  peAnn  Deit  T)íorhAOin  nA  ■onoó- 
SnótAó." 

Ilíonti'  <ion  toór  An  Se^n  0  RiAin  é  Oeit  T)íotfiAoin  An  tA 
Áimce  seo  'n-^n  GuAit  sé  isce^ó  i  "ocij  ós'o-a — .  t!)í  sé  jÁ 
tAliAinc  pé  nxieAnA  te  \:aX)á  nÁ  nAitt  Aon  Áic  Ab'  peAnn  óum 
sgnú'oúCá^in  •]  sjÁtáncAóc  'a  ■óéAnArii  ^n  nÁx)iiin  Ati  ■ouine,  nÁ 
1  "ocis  ós'OA  riión, — xXic  'nA  tnbíonn  ^n  uite  sajas  ■OAome, 
iT)in  otc  1  tTiAit,  1  lAt)  ^5  ceAóc  •)  A5  imteAóc  50  cmS  ! 

X)a  tfión  An  CAiteAfh  Aittisine  te  Se^n  Geit  ua  óui"óe  An  a 
socnAóc  CAoC»  1SC15  "oe  "óonAS  An  cseomnA  trióin,  ■]  é  A5 
péAóAinc  ontA,  1  cuAinim  Ai^e  'á  tAGAinc  pé  n-A  mbéASAit»  1 
Tpé  n-A  mbeAtA.  t)í  cúis  pé  teit  Ai^e  teis  An  jCAiteArh 
Aitnsme  nA  tAetAncA  so,  mAn  is  mó  spiAine  a  bí  x\n  puit)  n^ 
CAtnAó,  ■]  éAóCA  mónA  A5  An  uite  ■ouine  aca  ("OAn  teo  péin) 
Á  'OéAnAtii,  An  riiAite  teis  An  RiAgAtCAS  ! 

1s  minic  A  ConnAic  SeÁn  nu^o  sneAnntfiAn  aca  'á  ■óéAnArh. 
t)í  Ru"o  gneAnnrtiAn  Ag  ■ouine  aca  'á  "óéAnAtfi  Anois.  t)'áin 
é  AtinsAn  tAtt  SA  óíiinne  é  ('o'Aitin  SeÁn  é),  i  é  A5  CAinnc  50 
btA"ómAnnAó  te  n-A  óomnÁT)A.  "O'péAó  SeÁn  50  ^éAn  An  aii 
CAnnA  peAn.  SA^Anc  Ab'  eAt>  é,  1  óeAp  SeÁn  ar  t)cúis  ^un 
Aitin  sé  é,  Aó  ní  péA'opA'ó  sé  cuitfineAtfi  An  a  Aintn.  t!)i  lAnnAó- 
cín  lon^nA  A1R  a  rá-ó  50  mbeA^O  sé  A5  cAinnc  te  n-A  teitéfo  T)e 
snAifiAiRe  !  An  AtfitAi'ó  nÁn  tuig  sé  ca'o  é  An  saJas  T)uine  t)o 
bt'  Ai^e  ?       tló,  tnÁ  tui5,  Anb'  péfom  50  nAib  sé 

<tÁini5  smAoineArii  isceAc  nA  ceAnn  a  óum  A5  ^Ámi'óe  é  ! 

"  triÁ's  é  é,"  AR  seiseAii  in'  Ai^ne  féin,     "  nít  Aon  reon.v 
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t€  ti-A  t>puit  "oe  -óÁnÁ^-úeÁCZ  Ann  !  é  te<\óc  Annso  i  t^R  <in 
lAe,  1  CAinnc  a  •oéAnArh  teis  An  nT)iAG<Mtín  spi<MRe  iíit>  !  An 
'ópe<3>CAi'D  Aoinne  uMrh  <i  teitéi"o  ?  " 

Is  ArhtAit)  -00  501'oeAt)  'óÁ  pÁipé<xu  as  "<xn  jC^iste^n  '' 
címóeAtt  seAóctfiAin  noirhe  seo,  i  t)í  tucc  ^n  TlMjAtCAis  a« 
buite  ótnm  ceAóc  suas  teo.  t)í  "  "oóic  i  AnT)óió  "  aca  'á 
gcuAtt'OAó  "0Ó1D.      AC  50  X)Cí  Anois   ní   ttAit)  c^sc  n<S  cuAittiss 

OtttA. 

t)í  'pios  A5  SeÁn  ó  íliAin  cÁ  ttAt)A"OAtt.      pÁipém  Ab'  eA"ó 

1A"0  A   t!)eA"Ó  AnA-"6Í05DÁtAC   "Oo'n    RlAgAtCAS,   l   AnA-tA1ttt)teAÓ 

•óúinne.  'Dío'OAtt  Ró-tuAórhAtt  Att  ^a"o  óum  ia'o  a  teogAinc  i 
gconncAGAittc  a  n-At-50i"ote  !  Sé  ru"0  "oo  ceApA"ó  ARéiR 
ROime  sin,  nÁ  ia"o  a  tAtiAiRC  "oo  "  "óuine  ÁiRite  "  50  RAib  a 
Ainm  1  n-ÁiR'oe  ar  pui"o  nA  cÍRe  ar  ótisceAóc  1  ar  óró"oaóc  i 
Att  "OÁnAi"óeAóc.      W\Á  Gí  An  ceARC  A5  SeÁn  0  UiAin,  b'é  au 

peAtt  SAn  A  t)í  ÓS  A  ÓÓmAltt  AmAÓ,  -\   CUtAlt  SAgAlttt  A1R,  -)     é  A5 

cAinnc  50  neAmóuiseAó  teis  An  spiAiRe  ! 

tlíoR  péA"o  sé  poi-óneAni  teis  An  AmRAS  a  ttí   air  a  tuitte. 

t)'áiú"o  AmAó  1  íiAttA  An  cije  óst)A  é.  tDuAit  au  "oóiRseom 
uime.     t)í  scAn-Aitne  aca  ar  a  Céite. 

"  C05AR  1  teit  óúgAm,"  AH  SeÁn  teis,  "  An  ttpeiceAnn  cu 
An  bemc  ú'o  tAtt  sa  óúinne  ?  " 

"  Cíni,"  ARs'  An  "oóiRseom. 

"  CiA  lié  An  SA5ARC  ?     An  Opuit  Aitne  A5AC  air  ?  " 

"  Zá  Aitne  A5Am  air,"  Atts'  au  "oómseom,  "  aó  ní  sa^arc 
1  n-Aon  óott  é,  An  peAtt  boóc!  tTliniscm  is  eA"ó  é,  i  bei"ó  a  beAn 
Annso  Anoóc  !  " 

"  A5US,"  Att  seiseAn,  -]  tioscA  nA  n-Aoi'óeA'ó  Ai^e  'á 
tAisbeÁinc,  " 'The  Rev.  Reginald  Jones' ts  Ainm -|  stoinneA"C 
■óó,  1  is  ó  '  Follcestone  '  1  SASAUAib  "oó  !  " 

"  Cúis  $Áitte  óijgAinn,"  arsa  Se<xn. 

A5US  "00  óuAi-ó  sé  ins  nA  CRitib  ! 
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"  Stop  Press !  Stop  Press !  !  Stop-p  Pres<; !  ! !  " 
TD'oscAit  SeÁn  0  RiAin  a  pÁipéAH  -j  X)a  je^nR  50  ú-peACAit) 
sé   nA   s^éAiA   niónA  : 

"  501X)  tiA  bpÁipéxxn  Oti  sCAisleÁn  !      jeARti 
UAitin  5At)Áit  AVi  ^ADin'óe  ! !  " 

X)]  sé  AnnSAn  ós  cOttiAin  a  óút.  X)a  ■oóbóin  -oó  x>ut  1  t<5i5e, 
Tpé  niAR  A  bí  An  cúnncAS  Aige  'á  téi5eA"ó  : 

"  Uá  S5éALA  t^AjcA  AgAinn,"  ^-oubAiRc  ^n  pÁipéAR,  "  0 
■óAoine  n^é  misx)e  lonncAoit)  a  tteic  ,ísca,  um  ^n  x>zácá 
'n-A  mbei'ó  ctó  'á  óuk  ar  An  gcúnncjvs  so,  50  mt>ei-ó  beinte 
A5  o,n  flixi5*il,cAS  A-R.  An  nxiuine  -00  soit)  "  nA  pÁipéin  "  ó'n 
SCAisteÁn  cimCeAtt  seACcmAin  ó  Soin.  1s  món  Ar\  lon^nA 
A  ónuinne  acá  pios  ipAt  Ar\  s^éit  aca.      'Oemce<in  50  úpuit 

•pA$CA  AmAó  ACA A  beit  1  mt)t'  Át  CtiAtpétdtAm;  ^un^i^e- 

se^n  AZÁ  nA  pÁipéin,  ■]  50  bpuit  sé  ^5  ^AbÁit  címceAtt  1  nioóc 
miniscm,  1^5^  teo^Ainc  Ain  ^un  0  "  Folkestone  "  1  S<iS<3>nAiti 
■oó.      niÁ's  píon  SAn " 

"Oo  bAine<3>-d)  ^eic  a  SeÁn.  X)o  M-xMmgeA-ó  ^n  potnom  -\  An 
vvAX)AnuAtX)ÁSAú.  ÚÁini^  scAnnRA  aJR  5AÓ  Aoinne.  1s  AtfitAi"ó 
A  bí  X)Á  iriócoR  fhóRA,  -\  lAt)  tÁn  -o'oipi^is  i  "oe  óAi5"oiúmi, 
CRéis  scAiX)  A5  "oonxis  An  cise  ósx)a  !  t)ío"OAn  a^  tíonAt) 
isceAó  SA  C15,  •]  00  tiAimgcí  xvn  c-ón'oú  SAn — "  tÁtfiA 
1  n-Áin"oe "  Córh  bA^ARtAC  te  peAt)  pitém  A5  ^tuAise^Cc 
A  5unnA  ! 

"O'péAC  SeÁn  Ó  RiAin  nA  tímCeAtt.  CÁ  RAib  An  "  Rev. 
Reginald  Jones  "  ?  tlí  RAib  sé  te  peiscinc  1  n-A^on  úAtt  ! 
X)]  sé  imtijté  pé  mAR  a  StoisveAi!)  An  CAtAtti  é.  AC  bí  fios 
A5  SeÁn  nÁ  péAX)i:At)  sé  éAlóX).  X)]  nA  SAis-ounRÍ  móR- 
•ocímCcAtt, — AU  5aC  CAob  "oe'n  C15.  ní  péA-opA-ó  ^Ai-Omín 
•Dut  AniAC  A  5Anfiof  "oóib  ! 
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tuic  Ati  tug  An  Ati  Ui5  ^5  SeÁn  AtinsAn.  Aó  ní  f^éA'opAT) 
sé  pioc  A  •óéAn^rii.  t)'óin  é  Atins-An  é  nA  áe^sAtti  le  ti-<Ms  au 
pÁ\.lA,  niAt^  cAc,  1  A  tÁtn<3>  i  n-Ám"oe  Ai^e, — i  An  cóm  50  ce 
1  n'oiAi'ó  A  CíiRAt),  T  n4  pAipém  \,uAón\AHA  ún  1  tnbAojAt  a 
t)puA"oui$te  ! 

D'v'é^ó  An  c-Áti'o-oi|:t5eAó  <ír  AintnneAóA  n<\  n-OAome 
V>í  45  cuu  pútA  s<\  C15  ós'OA.  níoRb'  pA-oA  jutt  teo5  sé  a  súit 
AR  <Mntii  An  "  itltniscm,"  i  ar  uitniR  a  óeomRA.  "OubAmc 
An  'oómseom  teis  50  iVAib  ^n  tniniscm  •oíReAc  CRéis  "out  suas. 

tD'óitj'o  suAS  seiseAR  nó  tnóR-áeise<^R  oipiseAó  i  -ooSvVon 
peAR  nó  niAR  sin.  SRoiseA-oAR  "oottAS  a  24  !  "O'í^aua'Ov^r 
neotnAC  A5  éisceAóc.  ní  raió  puAitn  nÁ  potRAtn  te  ctos. 
"Oo  tAS  "ouine  aca  cnAp  au  "oorais.  t)t'  sé  |:é  gtAS.  "O'fréAó 
An  ■Duine  isce<\c  1  súit  <xn  jtAis.  1s  AtntAfo  a  bí  An  eoCAm 
tAisctg  ! 

Do  GuAit  An  c-ÁR"o-oiV'5eA6  AtK  An  n'OORAS. 

"  Os5<Mt  An  "ooRds  tÁttReAó,"  ar  seiseAn,  "  nó  bRisi:iniÍT) 
isce^ó  é.     Cá  bemte  orc.     nít  Aon  'out  ^s  ajac." 

Aó  níoR  Ó0RRU15  xxoinne  1SC15  sa  seotnRA,  nA  níoR  tábAm. 

ní  'peACA^s  RiAtn  aC:  An  "  totobotóRote  "  a  bí  AnnsAn  aca. 
■pióe  -peAR,  i  lA'o  scAipte  pAn  au  pASÁisce  Atnuic,  1  Aon  peAR 
AtnÁin  iscig  SA  seoniRA  sau,  -1  'oubstÁn  At^e  'á  tAbAmc  \:i\tA  ! 
t)í  A5  bRiseA"ó  AR  An  bpoi'óne  aca. 

"  t)'fréi'oiR,"  An  oipiseAé  aca  pé  'óeme,  "  50  bvmt  'ooras  ón 
seotnRA  so  isccaó  sa  seotnRA  is  510RRA  ■óó." 

b'átú'o  cui"o  •Díob  1  teit  nA  tAitne  T)eise  isceAó  sa  téAO 
óeotnRA    ette — seotnRA    23.       -Ac    ní     bpuARA'OAR     Aotnní-ó. 

CÁnATJARAniAÓ. 

t)í  oipt^eAC  'nA  seASAtn  A5  T)oras  seotnRA  25  i  a  tÁin  1  n- 
áiRTte  At^e,  1  é  A5  péAóAinc  isceAó  sa  seomRA  50  íi-AmeAó, 
teAt-eA5tAó.  t)'siiJT)  óui5e  An  óufo  eite  aca.  IsceAc  teo. 
Is  AtntAiTi  A  bí  CAisce  CRom  éAT)Ai5  1  5Coinnib  Ati  vAttA  a  bí 
iT)iR  seoniRA  25  -]  seonmA  24,  1  ós  a  cionn  SAti  x>o  connACAT)AR 
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b^nn  Ati  'oottAis  !  'Sca-ó,  bí  aca  ahois.  11í  nAib  <5,on  "001  ás 
A^  An  nibiceAtímAC.     CumeAt)  peAU  'nA  gÁn-OA  sa  cseomnA  so. 

te  n-A  tinn  sin  •oíneAC  bí  ce<iócAine  cnéis  sgéAlA  tAttAinc 
óúCA  50  ttpeACtAS,  ón  x>zaoX)  Ainuig,  cCAnn  An  IJiteAn'inAig 
Att  ^eAt)  neomAic  a>5  An  ttpuinneoig  1  seomnA  24.  t)í  SAn  50 
mAit.  t3í  beinte  aca  Ain,  óóm  siúnÁltA  i  a  tií  biAnnA  An 
mAi"oe  bACAig  ! 

X)o  buAiteAtíAn  An  au  iToonAS  aiuís.  tluAin  nÁ  i:uAttAt)Att 
^on  ptteAgnA  níon  'óeineA'OAn  aó  é  bniseAt)  isceAó, — "i  a 
pioscAt  nA  tÁirh  Ag  gAc  ■ouine  aca.  tD'siút)  isceAC  iat),  1 
^AjAiRC  ins  nA  súitib  aca,  1  iat)  lÁn-utlAm  cum  CAiteArh 
teis  An  mbiteAmnAó,  'OÁ  mbA  jÁt)  é.  Tlí  ttAjAt)  sé  uAtA  An 
cunus  so  ! 

50  birómit)  DiA  onAinn  !     t)í  An  seomnA  potlAm  ! 

At  ní  ^réA'opA'ó  sé  a  beit.  t)í  Am  nA  míoubúittí  imtigte. 
Híonb'  pémm  nÁ  50  nAib  ^n  biteAtfinAc  1  bpotAó  1  n-Áic  éigin 
sA  cseomnA,  1  é  An  bAittónit  !  Do  cuAU'ouijeA'ó  ^n  seomnA 
SAn  mÁ  cuAtt-DuigeA'ó  Aon  cseomnA  niAtti.  t)'sin  a  nAib  X)Á 
bÁnn  A>cA.  CuigeA'OAn  pé  'óeine  50  UAib  An  c-é^n  imtijte  as 
An  ni-D.  "  Tlí  péi'om  éAn  a  óun  AtnAC  as  An  ■ocon  nÁ  |:uit  sé 
■Ann  !  "  At  cionnus  "oo  cuai-ó  sé  AmAó  ?  t)'áin  í  au 
ceisc.       t)'sin  í  An  A'ób. 

t)'éiú"o  Am^ó  iA"o,  1  nÁine  1  ccAnn  ipé  otttA. 

1S    AttltAI'Ó    A    bÍ0"DAtt    CÓtfl    "OIAn    SAn    SA    ÓUAtt'OAC,    Ag    bRAt 

Att  bneit  Att  An  mbiteAtnnAó,  nÁn  tujA-OAn  pé  nx)eAttA  cÁttCA 
beA5  "oexis  a  bí  'nA  tuige  Att  An  mbóttX). 

Anois,  A5  imteAóc  ■oó,  a  connAic  An  c-oipigeAC  é.  Agus — 
longnA  iiA  n-iongnAí — A>tt  6151^  A  bí  An  ssttíbneomeAóc  cmtn 
^rós  ! 

'Sé  Á  bí  sgttíobtA  Att  An  gcÁttCA  (1  mt)éAtttA)  : 

"  trio  tttUAj  sib,  A  UAiste  !  Aó  An  AiiitAi'ó  a  óeApAbAm 
50  bpéA'oiTA'ó  sib  btteit  onm  ?  5^^^^<^"''''  'OAOib  gunb  ot 
tiom    bun    gcÁs.       CuinpeA-D    cetegnAtn   cúgAib   1    gcionn 
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ceAtttAtfiA  uAm  a'  Cltii5,  jA  innsinc  -oAoit)  cionnus  a  úeit) 
éiuigce  tiom  !       ITlise — nio   cruaj   siD  ! — 


A5US  xinnsAn,  ^é  bun  -An  óÁnuA,  t)í  sguíot^tá  i  n^Aoluinn: 

"  An  cé  ná  beit)  cMlt  Aige  beit)  cuittine  Aige  !  " 

X)Á  IjpeicceÁ  An  f:éAC<Mnc  a  táinig  i  súiUt)  An  Ant)-oifi5i5 

nuAitt  A  connAic  sé  ^n  méit)  sin  ! 
"b'áin  "oeitte  teis  An  niusc<in. 
Síos  An  scAi"óRe  teo,  -\  nÁine  -]  ce*\iin-pé,  -\  longnA  i  AtttAóc 

ottCA.      5°  t>Fón^i'ó  "Om  otttA,  CAT)  "oéARVA'ó  nd  pÁipéitt  Anois  ? 
"Ou&ttA-ó  teis  r\A  SAij-oiúmíD  tíos  fteit  A5  gtuAiseACC  teo. 

t)í    "OeoC     Ag     nA     tl-Oipiglj    SUt    Att    11TIC15eA"OAR    (lS    "0004    50 

ttAt)AT)Att  'nA  5Á"óCAR  go  CRUA1X)).         te  tinn  'oóii')  beit  A5  ót 
tiiini5  5Attsún  isceAó  1  cete^ttxxm  'nA  tÁirh  Ai^e.      "O'ossAit 
An  c-i>tt"o-oivi5eAó  é,  i  a  tAriiA  A5  cttit  te  neAttc  írem^e. 
'Sé   t)i    SA    cete^RAm,   n&  : 

"  ttlíte  bui-oeAóAS  !  Seo  ó  tuAi-ó  (nó  ó  "óeAs)  mé. 
CAiteAS  buR  mócott  "00  tójAinc.  t)'péi"oin  50  'OCAttnpAinn 
tAtt  n-Ais  é, — b'véi'om  nA  T^éAnpAinn.  O  siiit  A^Am  50 
mbuAitpeAm  umÁ  óéite  Amís.  1s  btteAg  mei'óReAó  An 
óui'oeAócA   siO, — Ac   beA^áinín   neAtfi-AmeAó  !  " 

"Oo  ttit  An  c-Átt'o-oiv'i^eAó  AmAó  50  "oottAS  An  cige  óS'Da. 
Hí  ttAib  CÁS5  nÁ  cuAittiS5  Att  An  mócon  món  n-A  'ocÁinig  nA 
T1-01PI515  Ann  1 


>An  SAiJ'oiúin  a  bí  ^,5  ciomAinc  An  ttiócAiR,  puAntAS  An 
cnÁtnónA  SAn  é  CAmAtt  AmAC  ón  ^CAtAin,  "i  ceAn^At  nA 
5CÚ15  5CAot  Ain,  1  é  1  n'oeme  nA  ptteibe  te  ne^ttc  AnAite, 
"Oo  s^AoiteA'ó  An  ceAn^At  -oe,  •]  sttois  sé  An  bAittttAic  1  n'oeme 
nA  'oÁtA.  Sé  'oubAittc  sé,  nuAm  a  piApnuiseA'D  cunncAS  'oe 
nÁ  so  ; 


88  xxti    'oíottixxoinreAs. 

"  15  xmViI^mt),"  a-r  seise<vri,  "^  Gíos  aj;  i:eite<Mii  rAot)  Amuió 
"oe'n  ci$  ós-o^s,  ntu^m  a  ti.ini5  ón  c-oipigeAó  AmáC  ■]  ■oeitne<5.s 
^n  "oorhxMn  ^in.  Isce^ó  leis  sa  rhócon  jÁ  nÁ-ó  tiom  : 
'  Viceregal  Lodge — 50  meAn  !  '  tlu^Mn  a  ti.nAm<Mn  50  "ocí 
oipig  An  1&UISC  ACÁ  A5  5^s  tnoóonóg  IIua,  ■oub^Muc  sé  liom 
scAt),  5un  te-ASCuij  u<Mt)  celegnóm  /^  cun.  Anns<in,  nu<Mn 
Á  bíom^iu  1  ngionnAcr  x)o'n  '  Viceregal  Lodge '  'outxMnc  sé 
liom  Ainís  "oe  pneib  sc<it).  "Oo  sc^íxi^ís.  '  \^6^m&  1  n-Áin*oe,' 
4"out)<Mnc  sé.  "■  •00  motuije^is  ^n  piosc»3.t  te  cíit  mo  óínn. 
tlí  n<Mt)  teijeAS  <i5<im  Ain.  'O'^misij  sé  cón"o<i  xinns^in, 
"1  sut  á  n<Mt)  "o'u^Mn  <3>5<jm  cuimne<irii  <jn  caX)  a  bí  An  siúD^il, 
Aige,  b'óin  é  <jnns<in  mé  ce/xng^Ml-te  50  ■olút,  1  <3in  mócon  05 
imteACC  An  mme  !  tlu<Mn  a  bi  cúpLA  mítte  éli'se  cuncA 
A^Ainn  "oínn,  sc<3>"D  sé,  i  tó5  sé  AmAt  as  av  mócon  mé,  "] 
•o'pÁ5  <in  t<3iOt)  <3.n  t)ót<Mn  mé.  '  Sl<ln  <3>5ac,  a'  ó<3in<i  !  ' 
AT)ub4inc  sé,  A5  imte<\óc  "OO.  V)í  sé  <3in<\-áéirh,  <inA-éíOi<itt<\ 
<in  p<\"o.       1s  ■Dóó<3,    <írri,    ^unb  <.\riilAi"ó  <i   bí  sé  <in  buile." 

"Oo  bu<Mt  SeAn  Ó  tluin  "]  <mi  "  ■ouine  .5inice  "  um<í  óéiie 
cúptA  tÁ  n<!k  ■ói<M"ó  sin.  t)í  <ít<is  <in  ■oom<iin  <in  Se<.\n  é  •peiscmc. 
tlí  cutAit  rhiniscm  <i  bí  <im  <inois,  <ió  é  'n<i  ■oume  vém,  5<in 
cÁim  5An  ó<im<i]:t<ís. 

"  ts  "De^is  <in  'oume  tu,"  <ins<i  Se<Sn.  "  Cionnus  <i  ■óemis  é 
1  n-Aon  con  ?  " 

"  itluise,  A  ÓeÁin,  <i'  cnoit)e  iscig,"  <ins'  <in  "  ■oume  imite," 
"  bí  sé  símpti'óe  50  m<Mt.  UÁ  '-pios  <í5<íc  50  n<ib<is  pósc<i 
(m<in^o  eA-ú)  <in  t<í  ú'o.  "pu/iine^is  seomn<i  25  1  ^cóm  mo  mn<S  ! 
tlu<Mn  <imi5e<is  <in  '  Stop  Press  '  '<S  5L<ío"ó<íc  tui^e^is  50  n^ib 
<in  cóm  <im'  •oi^ii'ó.  T)'t:<í5<is  st<ín  <i5  <in  n^oume  u<is<it  ú"o  50 
n<ib<is  A5  c<Mnnc  teis, — <im,i"o<ín  cníocnuigte  <i  bí  <inn — 5<í 
nÁ'D  teis  5un  iri<Mt  tiom  <in  ptíipéAtt  nuACC<i  "ó'ir^ig^íit.  Su<is  <in 
sc<ii^óne  tiom,  i  isce<ic  1  seomn<i  24.  Cume^is  5l<is  An  <in 
n^oon<iS.  CuA'DxiS  isce^\c  1  seomn<i  25,  1  cuine<\s  5tAS  <in  <in 
iTDon<\s  s^in,  teis.     X)a  gCAnn  c\n  riioitt  onm  cul<\it  <in  nnniscm 
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■oo  bAinc  •oíom,  t  oipijeAó  péASógAó  -oo  ■DéAHArii  "Oíom  véin. 
CuAS  isceAC  1  seomuA  25  AnnsAn  i  "o'vAnAS  a^  éisce^óc  a^ 
Au  ntJORAS.  "O'xiiHigeAS  i<\x)  a-^  ■oui  isce-Ac  i  seomnA  23. 
t)í  An  nAt  oum,  jun  ^nn  a  cua-oau  a-o.  ■ocúis.  "O'oscLas  ■oonds 
seomnA  25  50  bneÁj  néi"ó.  Anns<xn,  nuAin  a  tÁnAX)An  <vmAó 
A  seomnA  23,  b'ám  é  Anns^n  mé — Am'  oipigeAó  bneAj  niACÁncA 
— A5  ■oonAs  seomnA  25,  ■]  mé  A5  péACAinc  isceAC  50  riAineóc. 
b'áiú^o  isceAC  ^AX)  SAn  ^n  buile  !  "O'í^AnAS-sá  ^^5  ]:éAóAinc 
ontA  AH  pcA-O  CAmAitt.  5*^^^^*'^'*^  ■ÓUIC  5un  teASC  tioni 
imteAcc  uAtA  sut  a  ■océig'oís  isceAó  1  seomnA  24  !  Ac  ni 
nAit)  teijeAS  <Mn.  Caiccas  nA  pÁipéin  ú-o  ■oo  óÁtiÁit.  Cua'das 
pAn  An  TiASÁisce  síos  An  scAi^óne, — ■]  mé  aj  sÁini-óe  pém' 
■piACtAili  nuAin  A  beAnnuijCA'OAn  nA  sAij'ounní  ■óom — "]  iscoac 
SA  mócon  tiom.  A^us  cÁ  'i:ios  A5AC  An  cuto  eite  ■oe'n 
sséAt." 

"  "Oá  mbeA^D  sé  "De  óiAtt  aca,"  au  seiseAn,  "  péAóAinc 
isccAó  SA  ■ocAisce  éA"0Ai5  1  seomnA  25,  "00  seoú^oís  Ann 
cutAic  éA-OAig  An  '  Rev.    Reginald  Jones.'  " 

'  A5US  péAó,"  An  seiseAn,  "  An  cA^tA  50  mbeA^ó  ■onoó- 
AríinAs  A5AC  onm,  ■oo  •óíotAS  as  An  n'o^  SeomnA  50  bneág 
mACxXncA." 
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NOTES. 


I.—"  THE   VISITATION." 

1.  4-5, — Coisc  ....  SAOR, — U01SC  governs  the  whole  phrase — 
ARÁii  ....  SAOR.  This  is  the  "  Bracketed  Construction  " 
("  Studies  in  Modern  Irish,"  Pt.  1.,  p.  159). 

1.  7, — An  CASÓ5  s&n  péin,  even  this  coat. — Observe  that  sAn, 
siti,  é  sm,  etc,  are  frequently  to  bc  rendered  by  this,  these, 
rather  than  by  that,  those. 

1.  10, — 50  -orÁinis, — for  the  oblique  Rel.  here,  see  "  Studies  in 
M.  I.,"  Pt.  I..  pp.  89-90. 

1.  11, — nócA  cRÍ  Rúible=a  three-rouble  note.  The  rouble  was 
the  Russian  monetary  unit,  properly  a  gold  or  silver  coin, 
now  represented  chieílv  by  a  depreciated  paper  token.  It  was 
equivalent  to   100   copecks. 

1.  12, — coipeic=a  "  copeck  "  (Russian  coin  equivalent  to  the 
1-lOOth  part  of  a  rouble,  or  about  l-3rd  of  the  English  penny). 
1.  15, — A5  sotÁtAR=to  procure.  A5,  with  verbal  noun,  often 
denotes  purpose,  even  in  Keating's  prose.  See  "  Studies  in  M.  I.," 
Pt.  IV.,  pp.   100-101. 

I.  4, — 1  R1C  nA  seAccmAine, — some  time  during  the  week.  -Ó.R 
pBAt)  nA  s.  =throughout  the  week  {all  the  tinie). 
1.  9, — peAR  nA  scRoiceAnn  a  ■óíol,  =the  sheipskin  dealer.  In 
such  phrases  the  "  Unbracketed  Construction  "  is  usual.  Cf. 
Keating's  "  ceAR-o  cRocÁn  scria-ó  -00  -óéAnAni  "  =  "  an  artificer 
of  earthen  pots."  One  can  also  say  "  peAR  ■oíoIca  nA  5CR01C- 
eAnn,"  and  this  is  a  very  common  cónstruction.  Cf.  cAilín  -oeAs 
CRÚit)ce  nA  nibó  ;  poAR  innsce  s^éil,  •\\íl. 

P.  2,  1.  13, — le  piACA  -oo  bAiliú. — Bracketed  Construction,  i.e.,  Ve 
(piACA  •00  bAiln'i),  piACA  not  having  the  dat.  inflection. 

P.  2,  1.  15, — An  ^ice  coipeic, — note  the  sing.  article.  -pice  coipeic 
is  looked  on  as  a  sum  of  mone^^ 

P.  2,  1.  16, — le  cuR  ]:úcA  ;  le  is  one  of  the  prepositions  which  precede 
the  verbal  noun  in  passive  sense.  See  "  Studies  in  M.  I,"  Pt.  I., 
pp.   151-152. 

P.  2,  1.  18, — -oo  CU1C  ....  AnnsAu, — "  He  coUapsed  utterly  then." 
See  "  Studies  in  M.  I„"  Pt.  I.,  p.  209  A.  2^. 

P.  2,  1.  24, — An  teAC-oi-ÓRe  .  .  .  .  Á  buAlA-ó,  =he  kept  striking  the 
frozen  ground.  Mark  the  aspiration  after  Á,  although  leAC- 
oi-DRe  is  fem.,  and  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  216-218. 

P.  2,  1.  28, — A-oemeA-ó  sé. — The  rule  is  sometimes  given  that,  when 
the  actual  words  of  the  speaker  are  quoted,  '  ar  ' — not  '  •oem  ' — 
is  to  be  used.  This  is  too  sweeping  a  statement.  As  '  ar  '  has 
uo  inflection  for  tensesitwiUsometimes  not  express  thL  meaning 
properly  (as  in  the  present  instance). 

P.  2,  1.  32, — Cat!  é  sin  .  .  .  sAn. — See  "  é  sin  proleptic." — "  Studies 
in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  53. 

P.  3,  1.  17, — .  .  .  ,  -00  cAbAiRc  uAim, — ^when  the  recipient  is  not 
mentioned,  the  donor  is,  in  the  prep.  pronoun; — English,  "to 
give  away." 
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P.  3,  1.  17, — is  é  is  í?eARttA  t)uicse  ....     Type  Il.a   (Identification) . 

See  "  Studies  in  M.  I.,"    Pt.  I.,  p.  17.    After  é,  the  words  "  An 

««•o(a)  "  are  understood. 
P.  3,  1.  20, — í)i  scRÍn   ....■)  bí  Ati    SRéAstii-óe. — The  first   verb  is 

"introductorycÁ"  (pasttense).   See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 

pp.    209-210.    English  would   say   liere — "the   shoemaker  was 

approaching  the  shrinc  at  the  bend  of  the  road." 
P.  3,  1.  21, — Au     nu-o    seAl    jléuieAC,  =5owething    gleaming    white. 

Note  the  vivid  def.  art.  in  I.,  and  cf.  SéA-otiA — ca-o  a  cípinn  os  mo 

CÓ1Í1A1R   AniAC   AC  A11    5AtlÁn  ! 
P.  3,  1.  23, — A  ■óéAnAni  AniAC. — 'OéAnAiii  is  here  nom.  case,  the  phrase 

being  the  real  subject  of  ceip  ;    "  a  "  is  proleptic,  standing  for 

"  CAX)    é    An    RUT»    é." 

P.  3,  1.  30, — •50  IjpeACAi-ó  sé. i-ó  has  been  added  to  this  form,  on 

the  analogy  of  •oeACAi-ó  (-00  cuai-ó),  in  order  to  distinguish  the 

3rd  sing.  frora  the  Ist  (peACAJ.    Cf.  cuaIait). 
P.  3,  1.  31, — ÚÁini5   lon^uA  .  .  .  air. — Note   the   difference   between 

cÁini5  and  bí  in  such  sentences.     tÁini^  expresses  the  inception 

of  the  state  of  mind  in  question. 
P.  4,  1.  1, — A  •óéAnAm  AtnAc. — ■OcAnAiii  is  here  accus.  governed  by 

péA-o.     Contrast  p.  3,  1.  23,  above. 
P.  4,  1.  3, — T  é  noccA-ó==T  (a  -óeineA-OAR)  é   noccA"ó. — For  "  Ellipsis 

and  Change  of  Construction,"  see  "  Studies  in  M.  I,"  Pt.    I., 

pp.   193-196. 
P.  4,  1.   10, — cóiii  mAic  is  'OÁ  mbeAt)  sé, — notice  the  ellipsisherealso. 

It  is  equivalent  to — cóm  mAic  is  (a  beAX)  sé  A5  coRRuise)  ■oÁ,  etc. 
P.  4,  1.   11, — -oo  méA-oui5  AR  An  casIa. — See  "  Studies  inM.  I,,"  Pt.  I., 

p.  209,  A.  2\ 
P.  4,  1.   13, — An    RASAT»  .  .  .  nó   An   .  .  .     Note   that    cia'ca   RA^At) 

.  .  .  .  nó  .   .  .  implies  that  there  are  only  the  two  altornatives. 

The  form  in  the  text  has  no  such  implication.      It  only  means 

that  out  of  the  several  altematives  open  to  him,  the  shoemaker 

thought  successively  of  these  two. 
P.  4.  1.  15, — ciA  hé  nÁ  cat)  é.  .  .  .     tlÁ  (not  nó)  is  used  here,  because 

cÁ  hptos  T)'A0inne  is  virtually  mgative. 
P.  4,  1.  16, — is  AtiilAiT)  ....   =the  resulí  will  be.      See  "  Studies  in 

M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  79. 
P.  4,  1.   17, — léimpiT)    sé  .  .  .  .  ■)    mé    caccat). — See    note    on    p.  4, 

1.  3,  above. 
P.  4,  1.  28, — 1s    AtnlAiT»  ....     "  The    fact    is  .  .  .  .     "  Studies    in 

M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  79. 
P.  4,  1.  30, —  An  Atiit/AiT)  ..."  can  it  be  that  .   .  .  ."  (satirical). 
P.  4,  1.  31, — sctobpí. — The   "  p  "  of  the  conditional  autonomous  is 

(as  far  as  my  experience  goes)  slender. 
P.  5,  1.  2, — 5URb  peAR  Ó5  5URb  cat)    é. — For    the    double    5UR    see 

"  Studies  in  M.I.,"  Pt.  I.,  pp.  7-8. 
P.  5,  1.  8, — nA   sííile. — Observe  the  article,  instead   oí  the  gen.   of 

personal  pronoun. 
P.  6,  1.  12, — cÁinis  cion  A5  S.  air. — For  cÁtm^,  seo  note    on    p.    3, 

1.  31. 
P.  5,  1.  23, — t)o  T)ein  s.  nA  lÁtiiA  t)o  cReonú. — For  this  "  auxiliary 

T)eiti,"  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  IV.,  pp.  90-93. 
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P.  5,  1.  27, — A«  c?  é  cu«, — tho  "  Bracketed  Construction,"  i.e.,  {.n  rt 

(6  "oo  ci'h).     One  could  also  say — ar  rí  a  cuncA. 
P.  6,  1.  7, — A  bRÁtAin, — little  more  than  the  English   "  friend  "  here. 
It   sometimes  means   "  kinsman."       The   Riissian  word   here, 

however,  is  Brat  =brother. 
P.  6,  1.  20, — cu\   'r  •óíob  cti, — this  is  a  short  form  for  cia  (h-iA-o  ati 

TTiuinncm)  ar  ■óíob  cu  ?    ITlícoÁl  (e.g.)  is  Aintn  •oom,  would  not, 

therefore,  be  a  proper  answer  to  the  question.     Cia  and  cat)  are 

always  nominatives  in  Irish.    In  this  sentencp,  although  "cia  'r 

■óíob  cu  "  is  a  noun-clause  govemed  by  mnis,  cia  itself  is  the 

predicate  nom.  to  the  verb  is  (understood).     It  is  important  to 

realize  this. 

I.  21, — -óom. — See  note  on  p.  4,  1.  11. 

1,  22, — is   píoR   -óuic. — ^With  the   verb   is   the   subject  is   often 

understood,  the  predicate  never.     is  has  no  meaning  apart  from 

some  piedicate. 

I.  26, — ní    pulÁm    nó  .  .  .     This    expresses    logical    necessity. 

For  explanation  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  205-207. 

1.  28, — 1s  atíiIai-ó, — is  cnrrective  here  :     "  No,  but   .   .   .  .   "  See 

"  Studies  in  M.I.,"  Pt.  I.,  p.  79. 

1.  33, — 1s  cximA  liom. — See  note  on  p.  6,  1.  22,  above. 

1.   11, — tmceAcc   v>e. — The   prep.   "06   is   the   correlative   of   ar. 

Oí  metsse  Am  :    ■o'imcis  au  meisse  -óe.     On  the  other  hand,  ó 

is  the  correlative  of  a^.    Hence — bí  beAU  AjAm,  ac  -o'imcis  sí 

«Aim. 
P.  7,  1.  12, — smvi55&a,=sniffing. 
P.  7,  1.   18, — mÁicRÍonA. — ^the  shoemaker's  wife.    We  have  not  trans- 

literated   the   Russian   name    exactly.        It    is    (looseh')  repre- 

sented  in  English  by  Matr^-ona. 
P.   7,  1.  21, — nuAm  péAc  .   .   .  T  5ur  ....     For     the    "  Change    of 

Construction,"  see  "  Studies  in  M.   l.,"  Pt.  I.,  pp.  193-196" 
P.  7,  1.  23, — -o'ÁcAS.     Not     le     h-ÁcAs  ;     le     properly    denotes     the 

in^trument. 
P.   7,  1.  25, — connAT),=wood. 
P.  7,  1.  28, — A  bí  cújiAinn  — Notice  this  illogical  use  of  the   Ist  per. 

plur.     It  is  the  usage. 
P.  8,   1.  6, — ■oócAin   Aon    puince    AtiiÁtn,=enough    for  one  batch — lit. 

"  one  kneading."    Noticethat  the  gen.  expresses  many  relations 

besides  "  of  "  or  "  posscssion." 
P.  8,  1.   12, — nÁR  •óetn   .  .  .  buAlA-ó  Am. — For  this  "  auxiliar}'  -oem," 

see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  IV.,  pp.  90-93. 
P.  8,  1.  26, — nÁTi  leiji-ó  .  .  .  .  meisse, — "  God  forbid  that  \\e  shonld 

have  gone  and  got  drunk." — See  preceding  note. 
P.  9,  1.  3, — 1s  AtiilAi-ó  .  .  .  Atge,  ="  he  Artí  been  tippling." 
P.  9.  1.  27, — "Oo  lAbAiR  .  .  .  pé  nA  piAclAib,  =M.  mumbled  something 

under  her  breath. — The  Russian  has  "  under  her  nosr." 
P.   10,  1.  4, — An   AthlAi-ó  nÁ  putl  .  .  .     The  afflrmative  form    would 

be — An   AtiilAiT)   ACÁ  {not  50  bpuil).    See  "  Studies  in  M.  I.," 

Pt.  I.,  pp.  79  and  87. 
P.   10,  1.5, — -00  bnts  ....  m. — See  "Studiesin  M.I.,"  Pt.  I.,  p.209, 

A.   1°. 
P.  10,  1.  13, — 4R  sileA-D  =wagging. 
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P.   10,  1.   17, — ■o'ossAil  sé  é=he  unfolded  it. 

P.   10,  1.   18, — Cwitpionoiíp  =Trifonoff,      one      of     the     shoemaker's 

debtors.       The  final   consonant  in  the   Russian   spelling  is   B 

(i.e.  "  V  "),  but  it  is  sharpened  in  speech  into  the  corresponding 

'  voiceless  '  sonnd. 
P.   10,  1.   18, — tlíon  -0101.  .  .  .   .  Ac  A  seAlttTiAinc  .  .  ."    See  "  Studies 

in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.   193-196. 
P.    10.  ].  24, — ■oe'ti  t)ópT). — See  note  on  p.  7,  1.  II. 
P.   10,  1.  34, — pócAine=a  dnmkard,  tippler. 
P.   11,  1.   13, — é  sm  -oo  cósAinc  nAiin. — See  note  on  p.  7,  1.  11. 
P.   11,  1.   15, — A  iTiA-ORA  nA  bolsAije,  ="  you  pock-marked  dog." 
P.   11,  1.   15, — spAi-o-tinneAs=apoplexy  ! 

P.   11,  1.   17, — cAoí)  cuACAil  AniAc,  =inside  out  {wrongsiÚQ  out). 
P.   11,  1.   18, — ptéAsg  ....  CAsóise,  =the  iacket  burst  at  the  srams. 
P.   11,  ].  21, —  .  .  .  A5  Au  BpeiR5, — "  rage  rent  her  in  twain." — One 

could  also  say  tois  An  tpeiRj,  but  A5  recognizes  and  emphasizes 

the  "  active  "  nature  of  the  passion. 
P.   11,  1.  26, — piú    UA    léine. — fiú    is   originally   a   noun,    and   whcn 

foUowed  by  a  definite  expression  (as  liere)   takes  the  genitive. 

On  the  contrarv,  one  says — ní  piú  ssillms  é  ;  and  with  pronouns 

ní  piú   é  é. 
P.   11,  1.  27, — 5u<M5Ín,=aguy. 
P.   11,  1.  28, — x>Á  n-ocmceÁ  óisceAcc,  =if  you  would  oiilv  listen.     For 

this  "  auxiliary  x)ein,"  see   "  Studies  in  M.   I.,"  Pt.   IV.,  pp. 

90-93. 
P.   11,  1.  30, — nocc,  neiiTi-í)eo,=undressed   and   numb. 
P.   12,  1.  2, — í)í  sé  CAillce,  =he  would  have  been  lost. — The  indicative 

is  used  vividly,  instead  of  tlie  conditional,  to  express  the  certainty 

of  the  result.     Cf.  "  my  brother  had  not  died."    (N.T.) 
P.   12,  1.  7, — AR    cí    leAniTiAinc  ....  •oóií). — "  Bracketed    Construc- 

tion,"   i.e.,    AR   cí    (leAnniAinc  ....  •oóib),  the   words  within 

brackets  constituting  a  coraplex  phrase-noun  governed  by  cí. 

teAnniAinc  is  not  inflected,  but  is  used  absolutely.     See  "  Studies 

in  M.  I.,"  Pt.  I.,    pp.  219-220. 
P.   12,  1.   19, — tÁini5  ....    AIC1. — See   "  Studies  in    M.    I.,"  Pt.   I., 

p.  209,  A.   1°. 
P.   12,  1.  22, — cí)As,  =Kvas, — a  fermented  drink  made  from  rye  and 

malt,  or  from  rye-fiour. 
P.   12,  1.  32, — tÁinis  ....  A1R. — For  cÁini5,  see  note  on  p.  3,  1.  31. 
P.   12,  1.  34, — T)Á  éA-OAu. — See  note  on  p.  7,  1.  11. 
P.   13,  1.  2, — ceisciúcÁn, — a    diminutive    form    from    ceisciú,    often 

denoting  insistence.       Hence  it   develops  an   iferative   and   an 

intensive  meaning.     Cf.  scRÚ-oúcÁn,  ullniúcÁn,  etc, 
P.   13,  1.   17, — bnísce  cAnui-óe,  =a  pair  of  drawers. 
P.   13,  1.  21, — cuAs    os    cionn    ua    ceine. — In    Russian    the   word    is 

"  stove."    The  stove,  in  the  Russian  pcasant's  house,  is  a  large 

brick  erection,  the  space  on  top  forming  a  kind  of  loft,  whcrc 

several  people  would  have  room  to  lie  down.      It  is,  of  course,  a 

cosy  spot. 
P.   13,  1.  34, — AR  peAT)   1    bpAT), — or,    50   ceAnn   1    bpAX).        The   only 

difference  lies  in  the  point  of  view.     50  ceAnn   .  .  .  looks  at 

the   time   in   question   from   ihe   beginmng ;   ah  fe&x>   goes    in 
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imagination  to  the  end  of  it,  and  looks  back.     There  is  the  same 

difference  between  cnéis  and  i  gcionn. 
P.   14,  1.   1, — Ati   cócA  mÓR. — The  Russian  word  is  Kaftán, — a  long, 

wide,  old-fashioned  overcoat  worn  by  men. 
P.   14,  1.    24, — ■cRÁcnónA     An     Iab     nonii     né,  =the     evening     before. 

CtiÁcnónA  inx)é  means  "  ycsterday  evening."       Similarly  m-oé 

noinie   sin="the   day   beíore,"   whereas   in-oé    (alone)    means 

"  3'esterday." 
P.  15,  1.  9, — XX\.  is  Ainm  ■oom. — This  is  elliptical,  the    fnU  sentence 

being  (ls)  tTI.  (An  Ainm  a)  is  Ainm  Tioni.      See  Note  on  Propcr 

Names,  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  41-43. 
P.   15,  1.  22, — nA  Ruibí,  — the  strands. 
P.    15,  1.   24, — nA  5tiAmí,  =the  bristlcs. 
P.   15,  1.  32, — An   boAsÁn. — Notice  the  vivid  definite  article,  ancl  see 

note  on  p.  3,  1.  21. 
P.   16,  1.  2, — nÁ  ní  i;ÁmeA-ó  sé,  =nor  did  he  ever  laugh. — Notice  the 

two  negatives  in  Irish.       flí  .  .  .  nÁ  has  an  affirmative  value. 
P.   16,  1.  8, — A  pcAbAs      .  .  .  obAiR. — See  second  use  of  proleptic  a, 

"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  54. 
P.  16,  1.   14, — loscÁn,=a  sledge. 
P.    16.  1.   15,— uJAim  (3f.),---hames. 
P.    16,  1.   19, — lomAR,=fieece,  fur 
P.   16,  1.  20, — AnAll   lets,  =  over  he  came. — The  action  is  described 

from  the  point  of  view  of  those  in  the  cabin.    Anonn  leis  would 

mean  "  over  he  went  " — from  the  point  of  view  of  those  in  the 

sledge. 
P.   16,  1.  24, — nA  pRA5CACA,  =  the  rafters,  the  ceiling.      (Sg.  ^rais,  2  f.). 
P.   17,  1.  2, — X)Á    mbA    -o'uxRAnn   ....  í. — For    explanation    of    this 

complex  kind  of  sentence,  see  "  Studies  in  M.  1.,"  Pt.  I.,  pp.  8-10. 
P.   17,  1.  6, — Cia'ca   AgAib  ....      Note   that   aca   here   stands   pro- 

leptically  for  the  2nd  pers.  plur.  AjAib.     Similarly  cia'ca  ASAinn 

(Ist  pers.  pl.),  as  well  as  cia'ca  aca  (3rd  pl.). 
P.   17,  1.   11, — AR  A  bAclAinn,=in  his  arms. 
P.   18,  1.  22, — CÓ5  mo  cuise,=take  my  measure. 
P.   18,  1.  23, — CR015  50  leic,  =  a  foot  and  a  half. 
P.   19,  1.   1, — A5  lúbARnAi5,  =wrigghng. 

P.   19,  1.   10, — An  "oÁ  súil  .  ,  .  Á  cuR. — See  note  on  p.  35,  1.  16. 
P.  22,  1.  26, — ní  IÍÍ5A  nÁ  mAR  a  tAbRAX)  sé,  =  nor  did  he  speak  either. 

For  explanation  of  this  idiom,  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.   I., 

pp.  204-205. 
P.  23,  1.  3, — coRcÁtn  ,  .  .  'Á  croca-ó. — Sce    note    on    p.    35,    1.    16. 

Similarly  btitlLí  .  .  .  .  Á  biiAlA-ó,  a  few  lines  farther  down. 
P.  24,  1.  21, — T)on   cois  bACAc, — for  non-inflection  of  bACAc  in  dat. 

sing.  fem.,  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  p.  239. 
P.  24,  1.  25, —  An   AtTilAfó   ACÁ  sí  .   .   .   .  í  ?       Has  she  been  like  that 

since  her  birth  ?      Learners  are  inclined  to  say  An  AtitlAi'ó  a  bí, 

or  (worse  still)  An  AtiilAi-ó  50  RAib  .  .  .      The  present  cÁ  has 

often  the  force  of  a  present-perfect,  e.g.,  cÁim  Annso  le  sbacc- 

mAin,=I  have  been  here  for  the  past  week. 
P.  24,  1.  28, — cia'r  ■óíob  n^  lcAnbAÍ. — See  note  on  p.  6,  1.  20. 
P.  24,  1.  31, — nÁ  níL  ....     See  note  on  p.  16,  1.  2. 
P.  24,  1.  34, — -\  A  RÁ-D  guR  ....  =seeing  that  .... 
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P.  25,  1.   16, — Ati  ct?ivnti. — See  note  on  p.  3,  1.  21. 

P.  26,  1.  13, — Ati    Ani5e<iL  ^0*5. — AinseAl  is  per  se  a  masc.  noun, 

biit  here,  being  applied  to  a  little  girl,  it  is  treated  as  if  it  were 

íem.       This  is    what    is    called    "  Sense  Construction."        See 

"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  218-219. 
P.  26,  1.  21, — -oo    beic   Ain'   -óeol, — sucking     (me). — Notice   the  pro- 

gressive  form  in  Irish,  and  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  II.,  p.  10. 

sect.  IQ\  and  Pt.  III.,  pp.  112-113. 
P.  26,  1.  31, — "  1s  cumA  nó  ^n  cém  ■oo'n  coinnil  x)otn  iat)," — "  they 

are  as  wax  in  the  candle  to  me."     So  the  Russian.     "  The\  are 

the  light  of  my  life  "  is  the  normal  EngUsh  way  of  expressing  it. 

For  is  cvitTiA  nó  .  .  .  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  I.,  p.  201. 
P.  27,  1.  20, — Cat)    nA    cAob    50    RAib.  .  .  .       For   analysis    of   such 

elliptical  qucstions,  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  138-140. 
P.  27,  1.  20, — nuAiR  A  ptiAmeAs  .  .  .  i  cu  cAbAmc.  .  .     See  note  on 

p.  4,  1.  3. 
P.  28,  1.  6, — t)'é     bA     ciíis     T)OtTi  .  .  .  .  tnAR  .  .  .        Identiíication, 

Type  II.  d.,  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  p.  25.   After  é  understand 

(An  nut)  a). 
P.  28,    1.   10, — x)Á    bRÍ5    sin    .    .    .    tTnonsÁme. — Notice    the    three 

grades  : — 

1°.  X)o  -óeineAS  An  céAX)  trnonsÁme  •oÁ  bnís  sm. 
2°.  1s  "OÁ  bRÍ5  sin  a  -óeineAS  An  c.  tii. 
3°.  *OÁ  btii's  stn  13  eAT)  a  -ó.  An  c.  tii. 
P.  28,  1.  34, — iTi'vm. — Note  the  aspirated  tn.      It  is  not  uncommon. 

Cf.  tii'AnAm  5UR  •óeineAS,  -\n\.. 
P.  30,  1.   12, — is  AthlAi-D  ....  x>úr\-CA,  =  I  foiind  it  closed.    Proleptic 

AtitlAi-ó.    See  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  p.  79. 
P.  30,  1.  13, — Ati  An  5CÓtrilAinn. — CótrilA  is  the  material  which  encloses 

the  space  :  x)onAS,  properly  spealting,  is  íhe  space  itself.     Hence 

"  bt'  sé  nA  seASAtii  SA  -ooras." 
P.  30,  1.  14, — cuni  tné  pétn  no  cosAinc. — "  Bracketed  Construction  " 

("  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  p.  159). 
P.  30,  1.   17, — x)eni'  bAllAtb  beACA-ó. — Initial  b  and  p  are  frequently 

not   aspirated   after   a   prep.  +  tno,  in  Munster   Irish  ;    and   tn 

(initial),   in  similar  circumstances,   is  de-nasalized,   e,g.    A^Ant' 

bÁCAIR   (=A5ATn'    tÍlÁCAtR). 

P.  30,  1.  28, — 5An  -d'á  cuitrineAtÍT  At5e  =  5An  Aon  m'-ó  T)Á  cuitrineAtTi 
Ai5e. 

P.  31,  1.  12, — An  ADÁl. — Notice  the  article,  instead  of  gen.  of  pers. 
pronoun. 

P.  31,  1.  17, — nuAiR  A  CU5  .  .  .  .  t  ^ur  péAC. — For  "  Change  of 
Construction,"  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  193-196. 

P.  31,  1.  23, — CÁini5  .  .  .  RÁT), — I  was  rejoiced  to  think. — Words 
denoting  actions  of  the  mind  are  frequently  rendered  in  Irish 
by  words  expressive  of  the  externation  of  those  actions.  For 
the  ellipsis  which  is  often  in  "  a  rát),"  see  "  Studies  in  M.  L," 
Pt.  L,  p.  208.  The  present  example  (which,  of  course,  is  not 
elliptical)  and  similar  usages  would  have  an  infiuence  in  the 
development  of  the  elliptical  use.  For  the  grammatical  con- 
nection  between  cÁint5  ácas  onm  and  a  rát)  .  .  .  see  "  Studies 
in  M.  L."  Pt.  L,  pp.  51-52. 
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II.— "DIRTY    HEELS." 

p    35^   1.    i^ — j,5     -oÁicí    .    .    .    beATi. — "  Bracketed     Construction." 
'  Xíiiii  .  .  .  beATi  form  a  noun-phrase.      Hence  "  beAn  "  is  not 

inflected.      See  "  Studies  in  M.   I.,"  Pt.  I.,  p.  159. 
P.  35,  1.  3, — ne  $Ae-óeAl. — See  "  Partitive  -oe."  "  Studies  in  M.  I.," 

Pt.   I.,  pp.   154-156. 
P.  35,  1.  4, — Seotnín  cRíocnuisce. — Seoinín  is  per  se  masculine,  but 

here  being  applied  to  a  female,  it  is  treated  as  if  it  were  feminine. 

This  is  "  Sense  Construction."    See  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L, 

pp.  218-219. 
P.  35,  1.  8, — snAihAme   (also    snÁiTi^Re),  =a    low,    mean,    spiritless, 

cringing  person  ;  a  "  creeping  "  thing. 
P.  35,  1.   10. — ní  lu5o>  nÁ  rnAR  .   .  .      "  No  more  did  she  please   his 

wife." — For  explanation  of  this  somewhat  puzzUng  idiom,   see 

"  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  204-205. 
P    35    1.  11, — ls  AthlMÓ  .  .  .  Explanatory. — See  "  Studies  in  M.  L," 

Pt.  L,  p.  79. 
P.  35,  I.  14, — le    b-í    sIaca-ó. — "  Bracketed    Construction."        Else- 

where,  of  course,  Le  and  í  combine,  to  form  léi.     But  as  "  í  (-oo) 

^Iaca-ó  "  forms  a  phrase-noun  here,  the  pronoun  is  saved  from 

the  influence  of  the  preposition   ("  Studies  in  M.  L,"    Pt.  L, 

p.  159). 
P.  35,  1.  16, — A  cétle. — Note  that  this  3rd  pers.  sing.  masc.  form  is 

used   indiscriminatelv   for  both  genders  and  numbsrs  and  all 

three  persons.    For  this  generalisation  see  "  Studies  in  M.  L." 

Pt.   L,   pp.   216-218. 
P.  35,  1.  20, — CAT»  -oo  betR  ■oúinn. — This  verb  (in  this  sense)  is  used 

independently  of  tense,  Iike  its  svnonvm  pé  n-oeARA.     Both  are, 

of  course,  in  strictness,  present  forms. 
P.  35,  I.  22, — ní  peAX)AR. — This  is  the  only   deponent-VQrh  forni  sur- 

viving  in  Modern   Irish. 
P.  35,  1.  22, — cÁ  'pios  A5Atn  Aoinní-ó  AihÁin,="  one  thing  I  do  know." 

The  "  A  '•'  (understood  before  pios)  anticipates  AOinníx)  AniÁin, 

which  is  not  a  genitive.   In  other  words,  there  is  not  grammatical 

although  there  is  logical  apposition. — See  "  Studies  in  M.  L," 

Pt.  L,  pp.   2J9-240. 
P.  35,  1.  25, — cóth  niAic  is  -oá  .  .  .  .       EUiptical. — It  is  equivalent  to 

"  córh  inAic  is  (A"oetReA-ó  sé)  X)Á  .  .  .  .     The  subject  of  bA  is 

(An  cé)   A  beA-ó   Am'  spniocAT)  cutje  (Identification,  Type  L, 

"  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.   12-13). 
P.  36,  1.   1, — pÁsAitn    le    h-ifÓACC,  =lit.  "I    leave    by   wiU  "  ;    hence 

"  I  assert  solemnl)',"  etc.      u-óacc  is  derived  from    the  Lat. 

"  edictum." 
P.  36,  I.  3, — x)Á  bputsinn. — •puijinn   is,   properly,  the  conditional  of 

(■oo)5eiV)iin,  from  po-geobAinn  :    The  past  subjunctive  pA5Ainn 

(from    po-JAbAinn)    is    often    pronounced    the    same,    and    this 

(as  well  as  other  causes)  probablv  led  to  the  former  being  used 

with  -DÁ  instead  oí  the  latter. 
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P.  36,  1.  21, — bí  mÓRT)Áil  \imti  a  nÁx)  .  .  .="shc  was  proud  to 
think." — Words  denoting  primarily  an  action  of  the  mind  are 
often  rendered  in  Irish  by  words  denoting  the  externntion  oí  that 
mental  action.  For  the  grammatical  connection  between 
A  uÁT)  and  what  precedes  it,  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 
pp.  51-52. 

P.  36,  1.  22, — é  lÁrriAC. — See  "  Verbal  Noun  in  Passive  Sense," 
"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  151-152. 

P.  36,  1.  24, — -oÁ  liiéi-o  Aii  liiónTJÁil. — Note  once  more  that  ^n  nióu-óÁiL 
(anticipated  by  the  genitive  "  a")  is  not  genitive.  It  is  an 
instance  of  "  absolute  "  usage. — See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 
pp.  219-220. 

P.  36,  1.  25, — AR  sAotAK. — When  ar  is  thus  used  to  describe  a  state 
or  condition  of  mind  or  body,  it  does  noi  aspirate.  On  the  other 
hand,  when  it  describes  an  action,  it  doej.  E.g.  ar  chocat)  ati 
•ovinie  uASAiL  -oóibj^when  they  had  hanged  the  gentleman. 
But  cÁ  sé  Ati  cuocA-ó=it  is  hanging. 

P.  36,  1.  27, — x>e  sníom. — Note  this  use  of  partitive  -oe,  and  see 
"  Studies  in  M.  I.."  Pt.  I.,  pp.  154-156. 

P.  30,  1.  29, — b'é  CRÍoc  An  sgéiL  ....  Identification,  Type  II.  a., 
"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  15-18.  Notice  that  the  sentence 
is  formall}'  complete  in  the  five  words  above,— i.e.,  we  have  the 
necessary  form  for  predication,  "  é  "  being  the  temporarj- 
predicate,  and  enabling  us  to  connect  is  with  the  real,  material 
predicate — "  guu  ....  setpc." 

P.  37,  1.  8, — ^eAn  50  RAib.  .  .  .  For  the  development  of  "  50  "  as  an 
oblique  relative,   see  "  Studies  in  M.  I.,"   Pt.   I.,  pp.    108-111. 

P.  37,  1.  10, — ^An  nA  h-Aimsme. — The  preposition  pAn  has  been 
developed  out  of — ar  pcAt)  n.v,  or  ar  peA-ó  An.  Keating  often 
has  peATJ  (without  ar). 

P.  37,  1.  11, — 5Ac  Aon  csAgAS. — Aon  aspirates,  and  aspirated  s=h. 
The  c,  therefore,  is  analogous.  It  comes  from  such  instances 
as  An  csúiL,  An  csasaiiic,  where  it  is  developed  regularly  out  of 
"  x>  "  oí  the  article  under  the  influence  of  "  h  "  (from  s).  Cf. 
Cionn  cSÁiLe,  beAn  csiubAiL,  etc. 

P.  37,  I.  25, — nÁR  ciii5eAX)AR. — The  accusative  relative  is  included  in 
nÁR.— See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  L,  pp.  134-135. 

P.  37,  I.  29, — ptiinn  uRRAmA  Aise  Á  cAbAiRC,="  to  pay  much  honour." 
The  Írish  is  equivalent  to — p.  w.  (x>o  beic)  Aige  'Á  cAbAiRC. 
For  this  "progressive  form,"  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  II., 
p.  10. 

P.  38,  1.  1, — -oÁ  oLcAS  é. — Notice  the  nom.  form  é  anticipated  by  the 
genitive  "  a,"  and  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  59-60. 

P.  38,  1.  20, — b'é  b'pA-OA  Leis. — See  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L, 
pp.   16-17. 

P.  39,  1.  4, — muRARb  lonAnn  is. — Elliptical.  It  is  equivalent  to — 
muRARb'  lonAnn  (í)  is  .  .  .  .  See  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L, 
pp.  20l;-203. 

P.  39,  1.  8, — An  eAsLA. — Observe  this  vivid  use  of  the  definite  article. 
See  note  on  p.  3,  1.  21. 

P.  39,  1.  11, — AncsA05AL, — wo/ An  csaojaiL.  Itisdat.  =-oo'n  csao^aL, 
=in  the  woild. 
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P.  39,  1.  12, — 1s  AtiilAi-ó  .  .  .  .  ti{  Aicni^ini. — The  subject  of  '  is  ' 
is  here  expressed  (mAn  acá  ati  sgéAl  Aj;Am,  which  logicallv 
means  "  Ati  cvnriA  n-A  ftptiil  An  ssóaI  AgAni  ").  If  it  were  not, 
we  should  say  nÁ  h-Airmjim  instead  of  ní  Aicm^mi.  See 
"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  79-81,  and  particularly  the  note 
on  p.  87. 

P.  39,  1.  13, — ctJSA  pé  n-oeÁn  é. — The  subject  of  "  is  "  (understood) 
is  (An  cé)  pé  nT)eÁR  é=the  person  responsible.  é  is  accusative 
governed  b}'^  pé  nx)CÁR,  which  is  originally  a  transitive  verb. 

P.  39,  1.  14, — cia'ca  ....  cu. — tu  is,  of  course,  the  Subject,  and  ck\ 
is  the  íundamental  word  of  the  Predicate.  But  as  "  aca  "  is 
closely  connected  with  cia,  and  as  it  anticipates  the 
"  alternative  " — "  Am^eAl  ó  HeAni  nó  X)iaÍ)aI  ó  IpneAnn," 
the  whole  phrase  from  cu\  to  ipneAtin  constitutes  the  complete 
Predicate.  Note  that  this  whole  sentence  from  "  cia  to  cu 
forms  the  Subject  of  the  íirst  verb  "  is  "  (after  ní). 

P.  39,  1.  17, — 50  nAoi-óeAmaA,  nÁmeAC,  neAnicuiseAC,=with  an 
innocent,  shy  and  childlike  look. — English  frequently  reverses 
the  order  of  the  Irish  adjectives  (or  adverbs). 

P.  39,  1.  20, — 1s  cumA  nó  .  .  .  .  For  explanation,  see  "  Studies 
in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  201-202. 

P.  40,  1.  5, — Cat)  é  An  itiaic  -óotn  An  c-iitrilú  sati  .  .  .  The  con- 
struction  here  is  the  same  as  in — CAt»  é  An  RtfO  é  sm  ;  "  An  thAic 
■óom  "  corresponds  to  "  An  rux)"  and  "  An  c-úmlú  SAn  "  to 
"  é  sin."  Just  as  the  relative  particle  "  a  "  and  the  verb  "  is  " 
are  understood  between  "  An  ru-o  "  and  "  é  sin,"  so  also  between 
"  An  1Í1AIC  -óom  "  and  "  An  c-úttilú  sAn."  The  é  (in  text)  stands 
proleptically  for  the  subject,  which  is  "  An  niAtc  .  .  .  SAn." 
"  Cat)  "  is  the  predicaíe  oí  the  principal  verb  (is  understood)  ;  and 
"  An  c-t'iiiilij  SAn  "  is  predicate  of  the  second  is  (also  understood, 
of  which  the  relative  a  (understood)  is  subject.  It  is  very  useful 
to  thoroughly  analyse  such  sentences  occasionaIIy. 

P.  40,  1.  9, — ye&n  ^un  itió  Ab'piú  •ooni  é. — gun  is  not  the  relative  gun, 
but  the  conjunction.  The  sentence  is  elliptical  :  peAn  (a  ftí 
cótii  mAic  SAn)  gun  liió  Ab'piú  x)om  é.  Such  a  construction 
is  not  infrequent. 

P.  40,  1.  10, — -oo  5AbA-D  é,  -]  é  cun  1  bpníosún. — For  Change  of  Con- 
struction,  see"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  1.,  pp.  193-196.  Here  we 
may  understand  (after  asus), — x)o  x)emeAX>. 

P.  40,  1.   18, — Cax)  é  An  tiiAic  é. — See  note  above  on  p.  40,  1.  5. 

P.  40,  1.  21, — Cax)  bA  5ÁX)  An  ceisciúcÁn. — For  explanation  of  such 

questions,  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  I.,  pp.  198-199. 
P.  40,  1.  24, — CÁ  cumAOin  .  .  .  Á  cun. — For  the  aspiration  in  cun, 
although  cumAom  is  feminine,  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 
pp.  216-218. 
P.  40,  1.  25, — Cax)  é  S1ÚX)  is  sloinneAX)  fjó  ? — Observe  that  a  relative 
particle  is  understood  before  is,  i.e.,  An  slomneAt)  a  is  sloinneAx» 
x>ó  ?  The  relative  is  frequently  understood,  and  if  this  fact  is 
not  realised,  it  will  lead  to  misunderstanding  of  the  construction. 
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P.  40,  1.  28, — T).  ó  t).  is  .  .  .  -00. — See  preceding  note.  It  is  the  fact 
that  is  is  relative  here  that  prevents  its  being  changed  into  sun 
in  the  dependent  form  : — - 

'Oem  sé  5uw  *0.  ó  t).  is  AiniTt  ■)  sloinneAT)  "óó. 
For  "D.  ó  b.,  see  "  Note  on  Proper  Names,"  "  Studies  in  M.  I.," 
Pt.  I.,  pp.  41-43. 
P.  40,  1.  29, — rnéis  cAniAilt — or,  i  5Cionn  CAmAill.  The  difference 
is  in  the  point  of  view.  uwéis  views  the  period  of  time  involved 
from  the  end,  bachwards  :  whereas  i  jcionn  views  it  from  the 
beginning,  forwards.  A  similar  distinction  holds  good  between 
AR  peAib  and  50  ceAnn  respectively. 

P.  40,  1.  34, — Aoinne  is  í?eAi?R  a  cuiseAnn. — See  "  Double  Relative 
Construction,"  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  114-116,  and 
"  Comparative  and  Superlative  Adjectives,"  pp.  136-137. 
The  peculiaritv  of  Double  Relative  Construction  is  that,  while 
grammatically  there  is  co  ordination  of  clauses,  in  thought  and 
meaning  there  is  subordination. 

P.  41,  1.  3, — ^Aile  An  lobAm,=:Leopardstown,  in  realitj'  "  Leper'a 
town." 

P.  41,  1.  27, — 1  nic  nA  h-oiT)ce,  =some  time  during  the  night  ;  aw  pcA-ó  nA 
h-oi-óce  properly  means  "  all  through  the  night." 

P.  42,  1.   10, — 1s  leoR  is  lém, — i.e.,  is  leoR  An  rut)  is  lém. 

P.  42,  1.  10, — 'sé  is  peARUA  ■óuic  .  .  .  For  the  distinction  in  use  and 
meaning  between  this  and  is  peARRA  •óiiic  (merely),  see  "  Studies 
in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.   16-17. 

P.  42,  1.  13, — 5UR  spuMRe  ^uRb  eA'ó  í. — For  double  5UR  see  "  Studies 
in  M.  L,"  Pt.  L,  pp!"  7-8. 

P.  42,  1.  19, — 50  mbpeARR-oe  An  CAilín  An  csxomo,  =that  the 
freedom  would  do  the  girl  good.  See  "  Proleptic  -oe,"  "  Studies 
in  M.  I.,"  Pt.  L,  pp.  72-73. 

P.  42,  1.  27, — tl!  niAR  a  bR^icceAR  a  bícoAR,  =  "  Appearances  are 
deceptive."  Note  that  the  initial  consonants  of  Autonomous 
forms  are  frequently  not  aspirated,  where  those  of  active  forms 
would  be.  Similarly  x>o  usually  prefixes  li-  to  Autonomous 
forms  beginning  with  a  vowel,  whereas  it  becomes  X)'  before  the 
corresponding  active  forms.  E.g.,  ti'ossaiI  sé,  t)'órt)ui5  sé, 
but  T)0  h-os5lAt)  é,  t)o  h-ÓRT)ui5eAT)  é. 

P.  43,  1.  26, — cum  iscoac  'ii-ár  5ceAnn. — Note  the  sing.  coAnn,  which 
is  usual  in  such  instances. 

P.  43,  1.  29, — T)Á  mbA  nÁ  5l,\cpAimís. — See  example  12°.,  "  Studies 
in  M.  L,"  Pt.  L,  p.  (i.  Observe  that  it  is  only  with  t)á  that  the 
predicate  can  thus  be  understood.  E.g.,  in  the  present  tense 
with  mÁ  we  must  say  mÁ's  UU"0  5o(tiá)  .... 
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III.—"  THE  CROSS." 

P.  44,  1.  1, — Isci^  .  .  .  .  ijí  bemr  voar. — It  is  a  mistake  to  suppose 
that  in  "  cÁ  "  sentences  the  verb  must  rigidlv  come  first.  It  is 
soraetimes  necessary — for  emphasis,  or  harmonious  effect — 
to  begin  with  some  portion  of  the  predicate.  We  must  dis- 
tinguish  this  kind  of  sentence  from  those  in  which  the  predicate, 
or  part  of  the  predicate,  is  brought  forward  and  eraphasised 
by  the  verb  is.     There  is  no  verb  is  understood  here. 

P.  44,  1.  6, — ó  1TIA^  CRoincA. — The  "  m  "  of  I'Has  ÓRomcA  is  never 
aspirated  after  a  preposition. 

P.  44,  1.  7, — S501LC  tiAcV)ÁSAC. — See  "  Studies  in  M.  L."  Pt.  I.,  p.  339. 

P.  44,  1.  10  — is  nuMc  Ab'  eol. — a  is  here  the  direct  relative  used  for 
oblique  in  modal  clause. — See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp. 
90-91,  and  especiallv  section  H.,  p.  92. 

P.  44,  I.  11, — é. — This  stands,  not  for  pl\iAis  (fem.),  but  for  "  Ati 
ptuAis  A  beic  Ann." 

P.  44,  1.   12, — Au  oi-óce  Ámice  seo,=on  this  particiilar  night. 

P.  44,  1.  l'i, — A  -ó'véAcpAT). — This  "  a  -ó'  "  is  a  combination  of  the 
tvvo  direct  relatives  "  a"  and  "  "oo."  It  is  used  oul  '  with 
verbs  beginning  with  a  vowel,  or  with  p.  Cf.  the  "  a  t)'  "  which 
is  used  vnth.  verbal  nouns  beginning  with  p  or  a  vowel  ;  this  is  a 
combination  oí  the  prep.  "  -oo  "  in  its  two  forms  "  a  "  and 
"  -00." 

P.  44,  1.   16, — X)'\   A  ti-Aiiim. — Note  the  singular. 

P.  44,  1.  17, — A  cRÓt)Acc  .  .  .  A  bío-OAU. — See  "  Proleptic  a,  '  Second 
Use,  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  58-60. 

P.  4.5,  1.  7, — obAiR  .  .  .  is  eA-ó  é. — The  "  é  "  (subject)  refers,  not  to 
the  word  "  obAiR  "  (predicate),  but  to  the  thing  itself, — the 
hfe  they  were  leadiug. 

P.  45,  1.  11, — 1s  bocc  An  C01SC  ....  This  is  a  neat  statement  of  the 
Pauhne  problem  of  the  flesh  warring  with  the  spirit.  One 
might  freely  render  it  thus  : — 

Sad  is  mj'  phght, — a  phght  of  warring  pain, — 
Mind  against  Will,  and  Will  'gainst  Mind  again  ; 
Will  uiill  not  take  the  judgment  Mind  makes  clear, 
Or  minds  alone  the  "  mind  "  itself  makes  dear. 
Canon  0'Leary,  in  the  Vocabulary  to  SéA-onA,  describes  these 
"  strained    relations  "     well. — "  Reason    would     assert    itself. 
The  wiU  does   not  wish  to  submit.      The  will  deterraines  to  go 
wrong  in  defiance  of  reason.        But  it  cannot  get  on  without 
something  in  the  shape  of  reason.      Then  it  builds  for  itself  a 
bogus  imitation  of  reason,  sets  it  on  the  road,  and  follows  it." 

P.  45,  1.  13, — b«s  léiR. — Vjus  is  the  relative  form  of  the  future  of  '  is.' 
It  is  a  pity  that  it  is  now  nearly  obsolete.  I  heard  it  once, — 
in  the  sentence  "  mÁ  bns  liom  é,"  "  if  it  is  mine  "  (in  the  future). 

P.  45,  1.  15, — A  bui^e  is  acá. — See  "  Proleptic  a,"  Third  Use,  "  Studies 
in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  61-62.  The  "  is  "  here  (=^5113)  coraes 
írom  anaIogy, — on  the  model  of  the  equivalent  "  cóm  bos  is 

ACÁ    .... 
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P.  45,  1.  17, — Focj>L. — Observe  that  this  word  may  refer  to  a  whole 
sentence. 

P.  45,  1.  23, — ni  TDeiRim  iiÁ  50  .  .  .  "I  am  inclined  to  think  ..." 
See  note  ou  p.  10,  1.  2.  This  is  a  rhetorically  emphatio  sentence. 
It  should  be  noted  that  "  emphasis  "  and  "  strong  language  " 
are  not  necessarily  synonymous.  Here,  though  the  language 
is  "  mild,"  there  is  intellectual  "  emphasis." 

P.  45,  1.  28, — X>'\  -RÁplA  Ann  le  cúplA  lÁ,  =  There  had  been  a  rumour 
abroad  for  the  last  couple  of  days. — The  past  tense  has  often 
the  meaning  of  a  plujDerftíCt.  See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  II., 
pp.  9-10. 

P.  46,  1.   tj, — A  céiLe. — See  note  p.  35,  1.  16. 

P.  46,  1.   18, — blA-ómAnnAC,  =bragging,    boastful,   blustering. 

P.  47,  1.  .5, — Cat)  nA  CAob  nÁ  x)emeAnn  .  .  .  For  this  "  auxiliary 
■oein,  "  see  "  StuJies  in  M.  I.,"  Pt.  IV.,  pp.  90-93. 

P.  47,  1.  7, — ^Mn  .  .  .  5URb  eAX)  é. — For  double  sun,  see  "  Studies  in 
M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  7-8. 

P.  47,  1.  13, — -00  snA. — This,  and -oe  snA,  are  on  the  analogv  of  nif  nA, 
leis  n-s,  etc.  The  "  s  "  is  the  originallv  initial  "  s  "  of  the  article. 
This  '  s  '  remained  after  prepositions  which  originallv  ended 
in  a  consonant  (c.g.,  Le,  m),  and  disappeared  aíter  those  which 
ended  in  a  vowel.  Hence  (in  sing.)  x)o'n,  x)e'n,  as  compared 
with  ms  An,  Leis  An. 

P.  47,  1.  13, — Aimsis- — This  is  a  new  verb,  formed  from  the  old  v.n. 
Ammus  (mod.  Amus),  the  old  verb  having  fallen  into  disuse. 
Cf.  meASAun,  coimeÁt)Aim,  Léimim,  céimnijim  (from  the  verbal 
nouns  meAS,  coimeÁ-o,  Léim,  céim).  The  verb  rAisbeÁnAim 
seems  to  be  derived  from  the  old  v.n.  taidhbhsiu  (mod.  cAi-óbse), 
orig.  '  the  act  of  showing.'  The  gen.  of  this  was  taidhbhsen, 
and  from  this,  with  metathesis  of  bh  and  s,  and  de-aspiration 
of  bh,  was  formed  taisbenaim, — ultimately  cAisbcÁnAim. 
CAi-obse,  therefore,  shows  an  interesting  change  of  meaning, 
through  the  stages — act  of  showing,  thing  shown,  an  appearance, 
a  ghost.  We  íind  a  trace  of  its  original  meaning  in  the  adjective 
CAiT)bseAC  =showy. 

P.  47,  I.  16, — 1-om  An  bemu,  i-om  .  .  .  Note  the  repetition  of  the 
preposition.  Though  not  necessary  in  early  Irish,  we  find  it 
often  in  the  modern  language. 

P.  47,  1.  23, — ó's  é  nÁT)úiR  .  .  .  é  here  stands  prolepticallv  for  the 
real  predicate  "  nÁ  conneÁ-OAnn  ....  -oíceALL,"  which  must 
be  Iooked  upon  as  a  "  neuter  "  noun.  Outside  Type  IX. 
Identiíication  (  '  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  40-41),  é  is  used 
(instead  of  the  earlier  ext,  eA-ó)  to  anticipate  a  neuter  predicate. 
Cí.  is  é  CÚ1S  .  .  .  ;  is  é  mo  tuAmim  .   .  . 

P.  47,  1.  24, — nÁ  coimeÁ-oAnn  .  .  .  ac  é  LeACAt). — For  Change  of 
Construction  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  193-196.  Here 
we  may  supplv  (after  ac)  50  mDemeAnn  sí. 

P.  47,  1.  24,— An  c-ÓLc. — The  "  z  "  here  comes  from  the  "  x»  "  of  the 
old  article  under  the  influence  of  an  aspirated  "  s,"  as  in  &r\ 
csúiL,  AU  csASAinc.  The  onIy  difference  is  that  in  An  c-oLc 
the  aspirated  "  s  "  belongs  to  the  article  itself,  while  in  the  two 
other  instances  it  is  the  initial   '  s  "  of  the  noun. 
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P.  48,  1.  8, — ciA  li-é  hó.  bun. — Here,  again,  \ve  have  a  relative  particle 
understood.  The  subject  is  (oin  cé  a)  b^  tun  .  .  .  The  predicate, 
of  course,  is  cia,  and  é  is  used  proleptically  for  the  subject. 

P.  48,  1.  21,  — guR  le  cóiiiACc  .  .  .  5iiRb  eAt). — For  double  5«k,  see 
"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  7-8. 

P.  48,  1.  2.5, — triAi-óm   niAilíse,  =  an   eruption   of  malice. 

P.  48,  1.  28,— séAuius  Aspol.— St.  James,  Ch.  III.,  v.  6,— "And  the 
tongue  is  a  fire,  a  world  of  iniquity.  The  tongue  is  placed 
among  our  members,  which  defileth  the  whole  body,  and 
inflameth  the  wheel  of  our  nativity,  being  set  on  fire  by  hell." 
Again,  V.  8 — "  But  the  tongue  no  man  can  tame,  an  unquiet 
evil,  fuU  of  deadly  poison." 

P.  49,  1.  1, — AR  peAX)  -óÁ  nií.— For  the  distinction  between  this  and  50 
ceAnn  -oá  tiií,  see  note  on  p.  13,  1.  .34. 

P.  49,  1.  4, — A  ■ó'émtseA-ó  leo. — See  note  on  p.  44,  1.  13. 

P.  49,  1.  4, — lÁ  ÁiRice, — on  a  certain  day.  Learners  sometimes  use 
éi^in  where  Ámice  would  be  the  proper  word. 

P.  49,  1.  8, — 'nA  -óÁ  cui-D,  =  "  in  two  sections."  Note  the  pronoun  in 
Irish.  and  cf.  cÁ  sé  nA  ptiAisi5  ajac,  =you  have  it  in  a  mess. 
The  construction  with  the  gen.  of  the  personal  pronouns  and 
X)Á  varies  : — 

Either — 1*.  -oÁ  always  aspirates,  and  has  its  own  initial 
affected  by  the  preceding  genitive  according 
to  circumstances.     Thus  : 

A  "óÁ  C01S   =  his  two  feet. 

A  •DÁ  C01S   =  her        ,, 

A  n-oÁ  cois=  their     ,, 
Or — 2°.  The  "  -o  "  of  "  -oÁ  "  is  always  aspirated,  and  the 
pronoun    takes    effect    on   the    initial  of    the 
foUowing  noun  : 

A  ■óÁ  C01S  =  his  two  feet  (same  as  above). 

A  •ÓÁ  C01S   =  her       ,, 

&  -óÁ  5Cois=   their    ,, 

P.  49,  1.  8, — CRÍ  céA-o, — CéA-o  is  here  an  old  plural  (neut.),  but  is  so 

used  onlv  after  numerals.     Otherwise  céA-ocA.     Cf.  cní  lÁ,  etc, 

but  apart  from  numerals,  lAeceAncA. 
P.  49,  1.  26, — A  riime  a  ■oein. — For  the  proleptic  a,  see  "  Studies  in 

M.  L,"  Pt.  L,  pp.  58-60,  and  for  the  direct  relative,  Ibid.,  p.  91, 

exception  C. 
P.  50,  1.   13, — onsAT),  ^unction=  Extreme    Unction  =  An    OIa    "óéif) 

lonAC. 
P.  50,  1.   17, — t)\iinie  nA  mbocc,  =Nurse  of  the  p''or. 
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IV.—"  FIVE  GOLD  PIECES." 

P.  51,  I.   13,  —1  mt  j.n  lAe,  —  during  the  day.      Notice  the  difíerence 

between  this  and  aw  yeA-6  ati  Iab.      The  latter  properly  means 

"  throughout  the  day,"  e.g.,  Bíos  Aiin  ar  peA-ó  An  Iac, -I  was 

there  a!l  day  \    whereas  the  former  means  "  at  some   time  (or 

times)  during  the  day." 
P.  51,  1.   13, — ní     pulÁm     nó  .   .   .    denotes     only    logical    necessity. 

11Í    pulÁtti    mav  denote    either    logical    necessity,   or  dutv  or 

obligation  ;   ni  pulÁta  -oo  deaotes  only  duty,  or  obUgation,  or 

physical  or  moral  necessitv.      See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 

pp.  205-207. 
P.  51,  1.   15, — TJeALLiiui5e-.\nn   ....  ét5in,=she  looks  as  if  she  were 

worried  somehow.  | 
P.  52,  1.  3, — T)Á  riiéfo  ácas. — Note  that  ácas  is  not  in  the  genitive 

form.      It  is  used  absolntely.      See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 

pp.  219-220. 
P.  52,  1.   11, — cótii  inÓR  SAn  ácas. — See  "  Accusative  of  Speciíication," 

"  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  p.  213. 
P.  52,  1.  21, — t)'é  bA  -DÓic   LeAC  .   .  .  For  the  differeiice  in  meaning 

between  thisand  the  simple  bA  -dóic  LeAC,  see"  Studiesin  M.L," 

Pt.  L,  pp.   16-17. 
P.  53,  1.  9, — An  caofóe  bog. — Note  the  vivid  definite  artícle. 
P.  53,  1.  26, — éiscpAR. — The  "  p  "  ÍQ  the  fut.  autonomous  is — as  far 

as  my  experience  gocá — bioad.     Hence  it  is  misleading — -and  an 

abuse  of  the  rule  "  caoL  Le  caoL  " — to  write  it  éiscpeAn. 
P.  54,  1.  5-6, — 5unb  é  .   .  .  .  cu  !      See  Type  VIII.  Identification, — 

"  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  38-4U. 
P.  54,  1.  31, — ciocpA-ó    sf  .   .   .   .  T    An    C-AIR50AT)    a   cAbAiuc   .... 

For  the  Change  of  Construction,  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L, 

pp.   193-195. 
P.  55,  1.  25, — CÁ     nÁme  .  .  .  .  a     rá-ó. — For     explanation     of     the 

grammatical  connection  in  such  sentences,  see  "  Studies  in  M.  L," 

Pt.  L,  pp.  51-52. 
P.  57,  1.  2, — cnéis    a    cuit)  ....  (■■AiLLeAtiiAtnc. — "  Bracketed    Con- 

struction  "   (cut-o  is  not  iníiected,   but  is  used  absolHÍely,- — see 

"  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  219-220).      The  "  Unl.racketed 

Construction  "  would  be — -néis  a  cot)'  Am^tT)  t)o  CAiLLeAthAtnc. 

This,  of  course,  would  be  permissible.     See  "  Studies  in  M.  L,  ' 

Pt.  L,  pp.   159-160. 
P.  57,  1.  5, —  Ar  ÁT)triARAi5e  An  csao5AiI,  =  "  as  Iuck  would  have  it." 

AIso  Le  ViÁ-órhARAise  An  T»otriAin. 
P.  58,  1.  9, — lonncAOib  a  h-ionnRACAS  =trust  in  innocency. 
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V.—"  A  LOAN  TO  THE  LORD." 

P.  09,  1.  4, — bí   .sé  -o'piACAib  .   .  .     See  "  Studies  in  M.   I.,"   Pt.   L, 

pp.  51-52,  for  proleptic  sé,  and  Ibid.,  pp.  154-156,  íor  "  partitive 

■oe." 
P.    59,  I.  6, — t)í    ponn    ah  .   .   .   .  í    pósAX). — For   explanation    of   the 

construction,  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  51-52. 
P.   59,  1.   10, — ó  cAob  cAob, — from  side  to  side. — Cf.  ó  ccAiin  cej.nn  n^ 

bliA'ónvv;   ó   mvilLí^c  cAlAth,  etc. 
P.  59,  1.   10, — AX)'  1ARWA1X). — Both  A5  and  -oo  are   used    with  verbal 

nouns,  and  this  is  simply  a  combination  of  the  two  ;  the  form 

■o'iARRAiT)   was   famihar,   and   people  forgot  that  it  contained 

the  prep.  -oo,  and  so  added  a^  (pronounced  a'). — t)Reic  ar  a 

céiLe  is  a  phrase-noun,  and  is  treated  as  a  whole.     Hence  bRcic 

is  not  put  in  the  gen.  form. 
P.  59,  1.   18, — caéis  sAbÁiL  car  a  cois. — "  Bracketed  Construction." 

Hence  ^AbÁiL  is  not  inflected.     See  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L, 

p.   159. 
P.  59,  1.  21, — ciA  beAT)  .  .  .  .  ac  ■oocct'im. — For  the  influence  of  such 

sentences  on  the  development  of  Type  II.  c,  Identification,  see 

"  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  20-22. 
P.  59,  1.  2.3, — ocARLAnn  =hospital.    OtAR=a  sick  or  wounded  person. 

Notice  the  force  of  the  ending  -LAnn  : — bcAcLAnn  ^an  apiary  ; 

LeAbARLAnn=a    library ;    AiTiARcLAnn=a    theatre ;    iocLAnn  =  a 

haggard,  granary.  i 
P.  59,  1.  24, — níoRb  é  a  ■oeARriiAT)  ^An  ....     "  he  was  most  careful 

to."     Notice  the  fondness  in  Irish  for  negaiive  constructions. 
P.  60,  1.   10, — cóm  mAic  is  xii,  mbA  ....   innci,— "  as  if  she  owned 

the  city  and  all  it  contained." — The  sentence  is  elliptical.     It  is 

equivalent  to — cóm  mAic  is  (a  beA-ó)  -oÁ  mbA  (ru-o)  ^ur  Léi   .  .  . 

For  the  omitted  "  ru'o,"  see  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  p.  6, 

example  12°. 
P.  60,  I.   12, — A  pApRtti-óe, — see  "  Proleptic  a,"  First  Use,  "  Studies 

in  M.  L,"  Pt.  L,  pp.  55-57.    The  verb  ptApRuis  does  not  in  origin 

belong  to  the  Denominative  verbs  in  -15,  but  has  been  assimilated 

to  them  in  conjugation.      The  verbal  noun  alone   is   different. 

This  has  happened  in  several  verbs,  e.g.,  Accmnsim,  Accmnijtm, 

v.n.    Accuinse    (pron.    ACAtmse)  ;    lompuigim,    v.n.    lompóx), 

lompÁiL  ;  cÓARnutjim,  v.n.  céARnAtii,  céARnó-ó. 
P.  60,  I.   12, — Ab'   veARR  ceARc— See  "  Accusative    of  Specification," 

"  Studies  in  M.  L,"  Pt.  L,  p.  213. 
P.  60,  1.    14,  •  spí"oiúcÁn. — Cf.  ssRti'ox'icÁn,  ceisciiJcÁn,  uLLiriúcÁn,etc. 

These  forms,  originaIly  diminutives  from  verbals  in  -u^a-ó,  have 

developed  an  iterative  and  intensive  meaning.       Is  spí-otúcÁn 

derived  from   5^1-015101   (from  the  noun   spí-o,  =  spite,  grudge, 

ill-nature)  ? 
P.  60,  1.  2.{, — AR  1í)RocescúncAi5   -oubA. — The  ending  -ib    of  dat.  pl. 

is  falling  into  disuse.     It  has  long  since  disappeared  in  adjectives, 

unless  they  are  used  as  nouns.        Cf.    -oo    boccAib    "00   above 

(p.  00.  1.  16). 
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P.  61,  1.  5, — 8ctúsAiT)e  — "  a   \:  Id,  hard-faced  woman." 

1-'.  61,  1.   15, — Ati  c-AcAiR  séAnius. — See  the  stor    "  Five  Gold  Pieces," 

p.  61-58. 
P.  61,  1.    I ", — A  ■DÁ  súil. — See  note  on  p.  49,  1.  8. 
P.  61,  !.  í^!, — cnéis    .     .      .    .    ciúnú. — "  Bracketed      Constr  ction  " 

("  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  159). 
P.  61,  1.  29, — niíit  -oo'n  uia-ora, — i.e.  "  a  sop  to  Cerberus." 
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VI.— 'A  SNOWSTOUM." 

P.  62,  1.  1, — ó.n  A  pemtn    •]    &     peARAtiTi    í?ém,=on    his    own    estates 

(Hendiadys). 
P.  62,  1.  2, — T1ienAn>\-Dobo. — In    the    Russian    names,    for    the    con- 

venience  of  the  reader,  we  have  placed  a  grave  accent  on  the 

syllable  which  has  the  principal  stress.      This  name  is  trans- 

literated  in  Enghsh — "  Nyenar  .dovo." 
P.  62,  1.  3, — 5c\bRiél  iriAC  gAbuiéL, — "  Gavr  la  Gavrilovitch." 
P.  62,  1.  6, — -oÁHb'  Aintn  inÁme. — This  is  the  relaíiue  form  of  the  non- 

relative  sentence  b'Ainm  -01  IHÁme       In  both  of  them  Atnm  is 

prtdicate.      If  one  desired  to  make  tHÁme  predicate  the  con- 

struction  would  be  quite  different.      Either — 

1°.  (Indeíinitely)  : — mÁme  Ab  Ainm  tdí,  of  which  the 
relative  form  would  be — (cAilín)  guR  t11«kiRe  Ab 
Atnnt  ■oí. 
Or  2°.  (Definitely)  : — sé  Aintn  a  bí  uirci  nÁ  tllÁiRe,  of 
which  the  relative  form  would  be — (cAiLín)  suRb  é 
Atnnt  A  bí  U1RC1  nÁ  mÁnie. 

For  a  discussion  of  such  sentences,  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 
p.  6. 
P.   62,  1.   7, — nA  seAcc  mbLiA"ónA — Note  the  vivid  def.  art. 
P.  62,  1.  8, — ls  minic  a  casa-ó  .  .  .     This  "  a  "  is  the  direct  Relative 

for  oblique  in  Temporal  clause  ("  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  89). 

If  the  verb  following  were  is  we  should  say  is  tninic  ^ur  .  .  . 

("  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  211-212). 
P.  62,  1.  9, — A5  ttniRc   boscúin,  =  playing  "  boston  " — a  game  some- 

what  hke  whist,  in  which  the  players  bid  for  the  privilege  of 

naming  the  trump.      It  is  said  to  have  originated  in  America, 

during  the  siege  of  Boston. 
P.  62,  1.   15, — pmnscéALcA   'PR. — Initial   "  p  "   is   often   not   aspirated 

in  circumstances  in  whicli  the  other  aspirable  consonants  are. 
P.  62,  1.   16, — nÁ  SAi^-oiúm. — See  Identification  Sentences,  Type  II.  b., 

"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  L,  pp.  19-22.     "  11Á  "  is  natural  here, 

because  it  was  surprising  that  the  girl's  choice  should  have 

fallen  on  such  an  unlikely  suitor. 
P.  62,  1.   18, — t!)LA'oimiR  Ab  Aintn  x>6, — Notice  that  all  such  sentences 

are  elliptical.     This  one  =  (ls)  ÓLA-oimm  (An  Ainm)  Ab  Ainm  x)ó. 

Hence  the  dependent  form  is — ("OeiR  sé)  ^ur  li)LA-oimiR  Ab  Ainm 

x)ó.     See  "  Note  on  Proper  Names,"  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 

pp.  41-43. 
P.  62,  1.   18, — mÁ  bA  tiiÓR  .  .  .     This  impUes  that  the  supposition  in 

question  was  a  fact.     On  the  other  hand,  -oÁ  mbA  would  either 

imply  that  it  was  not  a  íact,  or  else  leave  it  in  the  realm  of  mere 

supposition. 
P.  62,  1.  21, — ■o'f'ÁtLce. — See  "  Partitive  -oe,"    "  Studies    in    M.  I.," 

Pt.  I.,  pp.  154-156. 
P.  62,  I.  23, — cRéts  A  -óíbeARCA. — See  "  Studies  in  M.  L,"  Pt.  I.,  pp. 

151-152,  to  which  examples  of  this  kind  should  be  added. 
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P.  62,  1.  24, — ní  .  .  .  .   tiÁ  50  bpeicfois  — Here  nÁ  50  brir,.;»  out  the 

affirtnaiiccresultantoíthetwonegaúveshefev  than  ni  (merely) 

or  tiAc  would  have  done.     It  is  worthv  of  note  that  ní  .  .  .  nÁ 

has  an  afjirnvitive  value  ;  whereas  nÁ  ní  is  an  intensified  negative. 

P.  62,  1.  26, — r\i.  seAn-scRÍne. — Ob3er\-e  the  vivid  def.  article. 

P.  63,  1.  1, — 'Sé   ■oemi-oís.   .  .  .        For   the    distinction    in    meaning 

between  this  and  xiemmís   (merely),  see  "  Studies  in   M.   I.," 

Pt.  I.,  pp.   16-17,  Example  4». 

P.  63,  1.  2, — -oo    cumi-oís  .  .  .  céile, — i.e.,    they  discussed    it    írom 

everv  point  of  view. 

P.  63,  1.  6, — ní-D  nÁRb  lon^nA. — The  subject  of  b.x  here  is  the  relative 

included  in  nÁn  (the  predicate.  of  course,  being  lonjnvs).     tlít) 

is  used  loosely  in  apposition  with  the  clause — guR  bu.Mlej>-ó  .  .  . 

P.  63,  1.   12, — bA  túisse  cunrinis. — See  "  Studies  in  M.   I.,"   Pt.   I., 

pp.   136-137. 
P.  63,  1.   18, — 50   n-oéAnpAT)    sí  .  .  .   v'-^'^s^to  consent  to    surrender 
.  .   .     See  "  AuxiUary  dein,"  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  IV.,  pp. 
90-93. 
P.  63,  1.   19, — AnnsAn,  50  bpéA"opóix)ís. — This  "  50  "  clause  depends 
on  "  ;^Á  vÁxt,"  or  some  such  phrase  understood.      There  is  a 
similar  ellipsis  in  the  Russian  original. 
P.  63,  1.  20, — Au  j.'ej.-ó  rAmAill,  =  "  for  a  while."    Sometimes  50  ceovnn 
CAtnAill.     The  former  views  the  pcriod  in  question  fyom  the  end, 
bathvuards  :  the  latter,  from  íhe  begnining,  forwards.       Cf.   the 
distinction  between  rnéis  and  1  jcionn. 
P.  63,  1.  22, — 50  RA5.xiT)ís  ...  1  'At)  péin  -oo  cAiceAtn. — For  Change 

of  Construction,  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  193-196. 
P.  63,  1.  31, — nÁ  rójpA-ó  .  .  .  ac  •oul. — See  note  above  on  p.  63,  1.  22. 
P.  64,  1.   1, — 30    mbuAilpmís  .   .   .  t  comÁinr. — See   preceding   note. 
The  Russian  "  verst  "  is  about    66  of  a  mile,  being  equivalent 
to  500  "  sach.ine"  (i.e.,    500x7  feet). 
P.  64,  1.  5, — Is    AinlAi-ó  .   .   .  le  céile    aici. — Gives    the    reason    for 
preceding  statement.     See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  79-80. 
P.  64,  1.  20, — 1s  AinlAfó    .  .   .  neomAc. — 1s  AinlAfó  is  explanatorv — 
"  the  reason  being    .    .    .    .  "      See  "  Studies  in  M.  I.,"    Pt.  I., 
pp.  79-80. 
P.  64,  1.  30, — nA  polA. — Observe  th.\s  general  use  of  the  article  (instead 

of  the  particnlarizing  genitive  pronoun). 
P.  63,  1.  3, — yé  r\x)cÁK. — This  form  (compared  with  pé  n-oeARA)  has 
apparently  been  developed  (by  a  sort  of  proportional  analog^') 
from  the  common  doublets — is  peARR  ;  is  peARRA.  1pé  n-ocÁR 
and  ipé  n-oeARA  are  used  in  similar  phonctic  circumstance?  to 
those  in  which  is  pe.sRR  and  is  peARRA  respectively  are  used. 
Thus — 

l'.   Cat)   is    peARRA    ■óom    &   -óéAnAtn  ? 
Cat)  ^é  nt^eARA  ■oom  é  T)éAnAtn  ? 
2°.   "  1s  ^CARR  An  tTiAir  ACÁ  nÁ  An  T)Á  triAit  T)o  bí." 
■b'sin  é  pé  nTieÁR  An  triAit  tio  loc. 
P.  65,  1.  7, — tu5  sí  pé  nxieARA, — she  observed.      -pé  TiT)eARA  in  this 
ser  e  appears  to  have  been  developed  out  of  the  3rd  sing.  masc. 
fc'in,pé  n-A  Aine  : — tug  sé  pé  n-Ame  becoming — by  a  sort  of 
phonetic  transposition  of  broad  and  slender — tu^  sé  pé  nT)eARA. 
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Tlien  this  form  was  generalized  for  all  numbers,  genders,  and 

persons  ;  and  furthermore  changed  the  original  po  ■oeAHA  (in  the 

sense  of  "  cause  ")  into  pé  n-oeARA. 
P.  65,  1.   17, — Aon    ponn    umci    siiipcAR   a   tójAinc. — For   the   gram- 

matical  connection  between  Aon  vonn  iimci  and  suipéAR  a  c., 

see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  51-52. 
P.  65,  1.  20, — péA-Q  sí  5An  5ol,=she  refrained  from  weeping. 
P.  66,  1.  5, — cóni    mAic    is    X)Á    mbeAX)    ■oíceAll    .    .    .       EUiptical. 

Equivalent  to — cóm  niAic  ts  (a  boAX)  sí)  -oÁ  inbeA'ó  ■oIcoaII  .  .  . 
P.  66,  1.  11, — An  x)Á  pemcis,  =  the  two  shafts  (of  the  sledge-carriage). 
P.  66,  1.   11, — A-o'  1ARUA1-0  nA  gCApALl  "oo  cnnn'i. — The  "  Unbracketed 

Construction."      See  "  Studies  in  M.   [.,"  Pt.  I.,  p.  160.       The 

"  Bracketed   Construction  "    here   would    be — ax)    lAnRAnJ    (ha 

CApAiLL  A  cu'inú).     This  would  be  quite  right  and  permissible. 
P.  66,  1.   16, — CemioshcA, — Transhterated  "  Tyerj^oshka  "  in  Enghsh. 
P.  66,  1.  26, — nÁR  mist)e  -óó  ....    =that  he  might  as  well  .... 
P.  66,  1.  27, — nÁ  cnmpí  .  .  ..  ac   -óá  .  .  .  -ó'pAsÁiL. — -For  change  of 

Construction,  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  193-198. 
P.  66,  1.  29, — l3'poR  -oó. — Notice  that  with  the  verb  '  is  '  the  siibject 

is  frequently  understood,  whereas  the  predicate  (in  some  shap- 

or  other)  must  always  be  expressed.     E.g.    An   LeAbAR  é  stn  ? 

'S  eAX).     Here  the  pronoun  eA"ó  takes  the  place  of  LeAbAR,  and 

is,  of  course,  predicate,  the  subject  (é)  being  understood.   Contrast 

this  with  the  EngUsh — "  Is  that  a  book  ?     //  is."     Here  "  it  " 

is,  of  course,  the  subject,  while  the  predicate  (book)  is  anderstood. 

This  shows  what  a  world  of  difference  there  is  between  the 

English  "  is  "  and  the  Irish  '  is.' 
P.  66,  1.  29, — CiA  .  .  .  .  AC    An    beiRC. — For    the    influence    of   such 

rhetorical  questions  on  the  development  of  '  is  '  construction, 

see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  22. 
P.  67,  1.  3, — "  niAC  -o'tlACCARÁn  nA  bpiLémt', — "Contrast  the  meaning 

of  this  with  "  mAC  LlAccAnÁ'.n  iia  bp."  Such  Irish  as  "  niAc  tAfóc; 

ts  e<.\"Ó  é  !  "  is,  unfortunately,  too  common. 
P.  67,  1.  5, — lucc  UA  LAnn, — the  Lancers. 
P.  67,  1.   12, — ■OubAmc  .  .  .  •oéAnAm  Ai?;e,=he  gave  him  precise  and 

detailed  instructions. 
P.  67,  1.  14, — ■o'óu-01115  sé  .  .  .  ■oo  ^AbÁil  ■oó,=he  gave   orders   for 

the  one-horse  sledge  to  be  yoked.      See  "  Studies  in  M.  I.," 

Pt.  I.,  pp.   151-152. 
P.  67,  1.  23, — LAISC15  ....  Aicinc, =in  a  minute  the  road  had  been 

obliterated.     Note  the  "  progressive  form  "  in  Irish. 
P.  67,  1.  24, — ceo    biiOAC-biii-óe    bolsAC, ="  dense   yeIIowish   fog." — 

When  there  are  two  or  more  attributive  adjectives,   the  last 

is  frequently  taken  first  in  English. 
P.  67,  1.  25, — Xi'\  An  spém  ....  cum  a  céiLe,="  Earth  and  sky  had 

melted  into  one." — Notice  how  Irish  toiies  down  the  metaphor  in 

"  melted,"  by  saying  merely  ceAcc  cmn  a  cétLe.      Even  this  is 

too  strong  (being  obviouslv  UHtyHe),a.ná  s o  it  is  further  toned 

down  by  inserting  bA  -óótc  LeAC.    See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt  II 

p.  3,  and  Pt.  IV.,  pp.  139-143. 
P.  67,  1.  27, — 5\iR  1SC15  .   .  .  .  A  bí  sé.      Note  the  order.      Tt  would 

not  have  expressed  the  meaning  adequately  to  say  50  UAib  sé 
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1SC15  itis  11A  pÁmceAHAib.     There  is  an  iniplied  conirast  between 

the  fields  and  the  road.     He  ought  not  to  have  heen  in  thefields  at  all. 
P.  68,  1.  6, — nÁ  ní  raiÍ). — See  note  on  p.  16,  1.  2. 
P.  68,  1.  10, — nAc  SA  cueo  ....  a  bí  sé  ...  .     See  note  above  on 

p.  67,  1.  27. 
P.  68,  1.   14, — bueis  -\  UAm, — for  the  development  of  this  from  tjAm  t 

bneis,  see'  '  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  201-202. 
P.  68,  1.  23, — An    Riix)   x)iib, — something   dark. — Note   the   vivid  def. 

article. 
P.  68,  1.  25, — 5UR  coill  5URb  eAX)  6. — For  double  5x1«,  see  "  Stiidies  in 

M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  7-8.     Note  é  (not  í).     Subject  and  Predicate 

may,  of  course,  be  of  different  genders.      é  refers  directly  to 

"  An  nuT)  -oub." 
P.  68,  1.  29, — nó  50  .  .  .  or  else  that  ....     For  development  of  the 

meaning  "  until,"  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  207. 
P.  68,  1.  30, — -óein  sé  .  .  .  AmAC,=he  swcceeífííf  in  reaching  the  road. 

See  "  .\uxiliary  Tjein,"  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  IV.,  pp.  90-93. 
P.   69,  1.   1, — An  cumse  -oe'n  cApAll. — Consult  note  on  p.  7,  1.  11. 
P.  69,  1.  4, — b'é  bA  -óótc  leis, — See  "  Studies  in   M.  I.,"   Pt.   I.,  pp. 

16-17. 
P.  71,  1.  11, — "  sAmobAR,"  lit.  "  self-warmer," — a  tea-urn. 
P.  72,  1.   19, — 1  ti5RÁ-ó  c>XR  póm,  =  hopelessly  in  love. 
P.  73,  1.  4, — An   sédn   .   .  .  csA05Ail,=his  unexpected  happiness. 
P.  73,  1.  6, — An     lon^nA    •]     An     a.IIcacc,     surprise    and    amazement. 

Or   (with   Hendiadys) — utter  amazement.        Notice   the   vivid 

def.  article. 
P.  73,  1.  9, — nÁ  RAJiATÓ  .  .  .  .  A  cuille,=that  never  again  would  he 

set  foot  in  their  house. 
P.  73,  1.   10, — é  péin  .  .  .  pcAn  bocc,  =to  forget  the  unhappA'  wight, 

etc.    Notice  how  dired  Irish  is,  as  compared  with  the  allusiveness 

of  English.     See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  TI.,  pp.  3-4. 
P.  73,  1.  16, — ar  Tpe&-6  1  bpA-o,=for  a  long  time.     One  could  also  say 

50  ccAtin  1  bpAT).      For  the  difference,  see  note  on  p.  13,  1.  34. 

Observe  how  fiexible  Irish  is.     The  prep.  phrase  1  bpA-o  is  here 

governed  by  another  prep.  phrase,  ar  peAf>.      See  "  Studies  in 

M.  L,"  Pt.  I.,  pp.  163-164. 
P.  73,  1.   16, — ní  RAib  x)e  irusncAC  ACA,  ^they  had  not ///e  courage  to  .  . 
P.  73,  1.  27, — AR  lil.'me  bocc. — The  adj.  in  such  instances  is  oftentimes 

not  inflected.     Cf.  ar  .síLe  bcA^  (séA-onA),  and  see  "  Studies  in 

M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  2.39. 
P.  74,  1.  2, — AT)'    uvRRAfó     í     pósAT)." — Braclietcd    Construction  " — 

A-o'  lARRAi-ó  (í  T)o  prjsAT)).     1  is  uscd  absolutely.    See  "  Studies  in 

M.  L,"  Pt.  L,  pp.  219-220,  and  p.  159. 
P.  74,  1.  6, — iTloscob,  =Moscow. 
P.  74,  1.   15, —  ARceniisiA, — /\rtemisia,  Queen  of  Halicamassosin  Caria, 

famous  for  her  exceeding  grief  at  the  death  of  her  husband, 

King  Mausolus.   In  his  memory  she  built  the  renowned  Mauso- 

leum, — one  of  the  seven  wonders  of  the  world. 
P.  74,  1.   16, — A5  peiceAm,  -\  pAobAU  orca, — waiting  curiously. 
P.  74,  1.  32, — An  pocAl  út). — Observe  that  ^ocaI  may  refer,  not  only 

to  an  individual  word,   but  to  a  whole  phrase,   or  clause,  or 

sentence,  or  even  group  of  sentences. 
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P.  75,  1.  6,-i-ftt  An  "  ciim^-linn  "  imci^ce  ar  pA-u  x»íot),  — "  thej'  had 

dropped    their    nsual  coldness  or  indifference." — The    phrase 

"  c.umA-liiin  "  is  made  into  a  noun, — another  instance  of  the 

flexibility  of  Irish. 

P.  75,  1.   15, — cionniis      mAR  ....  ÁRT.-cACAtn,  ="  how      the      two 

capitals  were  celebrating  the  return  of  the  armies." — Irish  is 

less  .illusive,  and  niore  explicit  than  F'^glish. 

P.  75,  1.    17, — -ní  mÓR  11Á  trtiT?  mó  .   .  .="  was  perhaps  still  greater." — 

Irish  is  fond  of  tlie  figure  of   speech  Oxvmoron,   and  especially 

fond  of  these  negative  expressions.     Hí  mÓR  nÁ -1s  bcAs  nÁ  .  .   . 

P.  75,  1.   19, — -oÁ  Bpoicrí  .  .  -00  é,  =  "the  appearance    of  an    officer 

in  these  localities  was  for  him  a  regular  triumph." — Irish  avoids, 

as  a  rule,  abstract  expressions,  wherever  possible.     See  "  Studies 

in  M.  I.,"  Pt.  II.,  pp.  8-9. 

P.  75,  1.  20, — 1  5CÚRSAÍÍ)  ....  SA15-OUHR,  =  "  it  fared  badly  with  a 

lover  in  civilian  dress." 
P.  75,  1.  28, — -[  t)o  RéiR  ....  s«tm  Ann  é,  =  "  and  with  an  '  inter- 
esting  pallor.'as  the  young  ladies  of  the  neighbourhood  said." — 
There  is  no  single  Irish  word  for  "  interesting."  One  sometimes 
sees  "  s\iimeAiiiAil  "  used  in  this  sense,  but  it  is  always  quite 
artificial. — Note  -x>e  in  mói'oe.  It  is  primarily  retrospecíive, 
but  also  proleptic  (hence  é  at  end).  See  "  Studies  in  M.  I.," 
Pt.  I.,  p.  75. 
P.  76,  1.  3, — b'uvo  bA  jiORRA. — TypeIV.,  Identification.    See"Studies 

in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  30-31. 
P.  76,  1.  4, — -00  cuiR  .  .  .  ÓApcAen,  =  she  paid   the  Captain   marked 

attention. 
P.  76,  1.  7, — 5Á  5RÍ0SA-Ó,  ="  coquetting  with  him." 
P.  76,  1.   12, — t)í   cuis^inc  ....  ciiibe,=-"  he  had   a  sense  of  pro- 

priety  and  good  breeding." 
P.  76,  1.   13, — éiR5e-in-ÁiR-oe  =  "  pretentious  airs." 
P.  76,  1.   14, — 5ReAnn  -]  ^éiRe  inncleAccA  =  "  a  dash  of  sarcastic  wit." 

There  is  a  Hendiadys  in  the  Irish. 
P.  76,  1.   14, — X)'y     sé     símpli-óe  ....  tiiRci,  =  "  his     attitude     was 
simple  and  franlc." — We  avoid,  of  course,  the  abstract  word 
"  attitude." 
P.  76,  1.   19, — nÁ    RAifc     Aon    ceoRA  ....  sli5e,  =  "that    he    was    a 

terrible    scapegrace." 
P.  76,  1.  21, — -oo    X)eine<.\-ó  ....  Ai5ne,  =  "  that     revealed     boldness 
and  impetuosity  of  character." — We  avoid  the  personification 
implied  in  revealed.     See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  II.,  pp.  3-4. 
P.   76,  1.  25, — bA  riió  a  cuir. — See  "  Double  Relative  Construction," — 
"  Studies  in  M.   I.,"  Pt.   I.,  pp.   114-116.      The  peculiarity  of 
the  Irish  is  that  whereas  there  is  co-ordination  in  construction, 
there  is  subordination  in  thought. 
P.  76,  1.  26, — b'é  RUT)  é  sni,  nÁ  .   .   .    For  this  important  construction, 

see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  19-22. 
P.  76,  1.  31, — 5UR    tiiis-oe  ...  eile,  =  that     she    distinguished  him 

beyond  other  men. 
P.  76,  1.  33, — nÁR  CA1C  sé  .   .   .  ■]  a  SRÁ'Ó  tj'a'oiíiáiI. — For  change  oí 
Construction,  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  193-196. 
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P.  77,  1.   1, — An  eAglA  .  .  .  i  gcóninui-óe, — "  thetimidityinseparable 

from  true  love  ?  " 
P.   77,  1.  3, — Mi     ruis^inc  ....  beACC,  ="the     coquetr}'      of     the 

shrewd  lady's  man  ?  " 
P.  77,  1.  .5, — T)o  -t^em  r,'\   ....   léi  péin,  ="  After  pondering  deeply, 

she    decided." — Studj'    the    essential    difíerence    between    the 

Irish  and  the  English  construction. 
P.  77,  1.   19, — pcAR  5ur5'  pu'i  í  é,  — a  man  who  was  worthy  of  her. — 

This  is  not  an  instance  of  gun  used  as  a  direct  Relative.      The 

Trish  means  literallv — -a  man  (of  such  a  kind)  that  he  was    .... 

lience  it  is  not  relative  construction  at  all. 
P.  78,  1.  5, — bA  -óeACAm  .  .   .  haiVi  sé,  =  "B.  felt  the  difficulty  of  his 

position." 
P.  78,  1.   18, — Saint     Preux, — the     sentimental     hero   of    Rousseau's 

"  Nouvelle  Hélo  .se." 
P.  78,  1.  21, — nA  sRoijeAll  ■]  x\\  sólÁs,  — "  at  once  a  scourge  and  a 

consolation," 
P.  78,  1.  2;í, — A  •né.vnpAi-ó   sinn   ....  slÁnv'i,  ^="  which  will  havc  the 

effect  of  putting  between  us  an  insuiniountahle  barrier." — For 

"  Auxiliary  Taein,"  see  "  Studies  in  M.  I.,"  l^t.  IV.,  pp.  00-93. 

Notice    the  elimination   of  the  metaphor  "  barrier "  ("  Studies 

inM.  I.,"  Pt.  II.,  pp.  3-1.) 
P.  79,  1.   13, — AU       iní-RiK\imneAS  ....  ciiisj;inc,  -"  an      incompre- 

hensible  restlessness." — Note  the  vivid  def.  art. 
P.  80,  1.  9, — -oo  ■óeini'í  ccacc,  =  "  you  have  tnanaged  to  come."      See 

"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  IV.,  p.  90-93. 
P.   80,  1.   10, — nímóunÁ  .   .   .     See  note  on  p.  IG,  1.  2. 
P.  80,  1.  28, — cinc  ....  uiiIaIíha,  ="  t'ell    in    an    unconscious    heap 

on  the  floor." 
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VII.— "IDLE    MOMENTS." 

P.  82,  I.  4, — n-AiibuAil. — See  "  StudiesinM.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  89  (aá/íM.) 

90. 
P.  82,  1.  6, — ssnú-oúcÁn    ■]    s5ÁcÁncAcc,=a    detailed    study    of  .  .  . 

(Hendiadys). 
P.  82,  1.   12. — pé  n-A  mbeACA. — Notice  that  beAcA  is  not  inflected  here. 

On  the  other hand,  one  says — cÁ  sé  nA  beACAix)  pós,  =he  is  stiU 

alive. 
P.  82,  1.   15, — Á  •óéAnAtri. — See  Note  on  p.  35,  1.  16. 
P.  82,  1.   19, — le    n-A     coitiiiát)a — The    n-    is    analogica!.       Certain 

prepositions  (those  which  originalIy  ended  in  a  nasal)  caused 

eclipsis,  and  le  here  takes  the  -n  in  imitation  of  these. 
P.  82,  1.  22, — longnA  air  a  rát). — For  explanation  of  the  grammatical 

connection  here,  see  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  51-52. 
P.  83,  1.   1, — >.v  bpuil  x»e  -óÁnAi-óeAcc. — See  "  Partitive  -oe,"  "  Studies 

in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.   154-156. 
P.  83,  1.   1-2, — é  ceAcc  ...  1  CAinnc  a  ■óéAnAiii. — Notice  that  there 

is  a  "  blend  "  of  two  constructions  here,  instead  of  the  uniform 

construction — é    ceAcc  .  .  .  .  -\    •oo    -oéAnAiii    CAinnce.         See 

"  Studies  in  M,  I.,"  Pt.  I.,  pp.  198-201,  especiallv  exaniple  6°. 
P.  83,  1.  6, — "  T)óic  -\  AnT)óic." — See  the  amusing  story  of  An  gÁnlAc 

SoileÁnAc  and  the  calves,  in  Canon  0'Leary's  "  ssoc-touAlA-ó," 

Pt.  I..  pp.   10-11. 
P.  83,  1.   12. — sé  nu-o  ....  nÁ.— See  "  Studies   in    M.    I.,"    Pt.    I., 

pp.   19-23. 
P.  83,  11.   12-13, — Aném  noniie    sin,^on    the    previous    night ;    Anéin 

alone  =  ]ast  night.     Cf.  the  distinction  between  lÁ  'n  nA  tiiÁnAC 

and  itnbÁmeAC. 
P.  83,  1.   17, — 50  neAtTicuiseAC  =  unconcernedly.     The  meaning  varies 

according  to  the  context. 
P.  83,  1.  30, — is  ó  .  .  .   .  T)ó. — Avoid  such  monstrosities  as  cÁitn   ó 

ÓoncAis,  cASAini  ó  óoncAts  (instead  of  the  correct  idiom,  1s  ó 

ÓoncAig  TJotn). 
P.  84,  1.  6, — t>A  ■óóbAin. — For  explanation  of  this  form,  see  "  Studies 

in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  242-243. 
P.  84,  1.   12, — 1s  món  An   longnA  ....  ACA,  =  Their  information  on 

the  subject  is  wonderfullv  complete  and  accurate. 
P.  84,  1.   18, — An  pocnom. — See  note  on  p.  3,  1.  21. 
P.  84,  1.  26, — peiscinc. — The  development  of  this  form  is  interesting 

and  instructive.     It  has  passed  successively  through  the  stages — 

AICSIU,  Aicsin  (original  dative^.pAicsin,  peicsin  petcsmc,  peiscinc 

(and,  íw  s^eec/i,  piscmc).    For  the  change  pAicsm   >   peicsin,  cf. 

mAic,  meic,  mic  (gen.  sing.  of  mAc). 
P.  84,  1.  27, — jré  mán  ....  é,=as  if  the  earth  had  swallowed  him. 

Note  that  the  conditional  may  have  either  of  the  two  meanings, 

e.g.,T)éAnpAinn  =  l°.  I  should  say  ;  2°.  I  should  have  said.     t)A 

■óóic  liom  =  l°.  I  should  think  ;  2^^.  I  should  have  thought. 
P.  84,  1.  28, — éAlÓT), — Accus.  after  péovT)pAT). 
P.  84,  1.  29. — péATjpAT). — See  note  above  on  p.  84,  1.  27. 
P.  85,  1.  12,— le  clos.— See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  151-152. 
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U4  NOTES. 

P.  85,  1.   14, — ISAtrilAi-ó  .   .   .  "  The  key  was  íifÍMíí//v  on  the  inside." — 

See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  79-80.     The  unexpected  and 

unbelieveahle. 
P.  85,  1.  19, — TiÁ  níoR  ....     See  note  on  p.  16,  1.  2. 
P.  85,  1.  20, — tolobotÓROce,  =hullabulloo,    confu.sion. — An  onomato- 

poeic  word. 
P.  85,  1.  21, — pAn. — This   preposition   has   been    developed   from   aw 

peA'ó  An,  or  ah  peA-ó  nA.     Keating  frequentlv  uses  peA-ó  without 

AH. 

P.  85,  I.  23, — 1)5  A5  bRise&-ó  .  .  .  aca,  =r/iei>  patience  was  becoming 
exhausted. — "  See  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  209,  A.  1°. 

P.  85,  1.  27. — T1Í  bpuARA-OAR. — This  is  not  a  case  of  p  being  eclipsed 
by  ní,  which  would  be  quite  irregular.  The  p  is  really  aspiratcd 
in  the  usual  way,  and  "  h  "  has  developed  out  of  "  u."  Cf. 
the  pronunciation  of  uAim,  «aic,  etc,  as  wem,  wet. 

P.  80,  1.  1, — bÁRR  An  -ooRAiSj^the  top  nf  a  door. — Note  the  vivid 
definite  article  in   Irish. 

P.  86,  I.  6, — biAnnA,  ^ferrule. 

P.  86,  1.  8,— A1RÍS.— Sce  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  218,  2°. 

P.  86,  1.  8, — nuAiR  nÁ  .  .  .  See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  89, 
A.   1°,  and  p.  19(3. 

P.  86,  1.  9, — pneAgRA. — It  is  useful  to  keep  the  form  ^rpa^ra  for 
the  objective  answer,  and  í^RCASAtRC  for  the  act  of  answering,  e.g., 
bí  sé  A5  vReAgAmc  nA  5ceisceAnnA  ar  a  -óíceAll.  Similarly 
also  with  CA5RA,  CA5AIRC  ;  pó^RA,  ^ósairc  ;  a^ra,  a^airc.  The 
forms  in  -airc  are  on  the  analogy  of  caViair,  ca5airc. 

P.  86,  1.  9, — níoR  •oenieA-OAR  ac  .  .  .  See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I., 
pp.  22-23. 

P.  86,  1.  11, — cuni  (cAiceAtii  leis  An  inbiceAiiinAc). — Bracketed  Con- 
struction.     See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  p.  159. 

P.  86,  I.  16, — níoRb  ....  nÁ. — See  note  on  p.  16,  1.  2. 

P.  86,  1.  30, — 1  inl)éARlA. — When  there  is  question  of  writing  one  uses 
the  preposition  in  ;  when  there  is  question  of  speech,  the  pre- 
position  As  (a).      Thus — 

(a)  1   iiibéARlA  ■00  s^Ríob  sé  An  leiciR. 

(b)  A  gAoUiinn  a  bí  sé  A5  cAinnc. 

P.  86,  1.  31, — v\n  ATÍilAi-D  .  .  .  Did  you  really  think  .  .  .  ?  See 
"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I..  pp.  79-80. 

P.  87,  1.  4, — An  cé  .  .  .=he  who  wiU  not  have  reason  wiU  have 
reason  to  reniember. 

P.  88,  1.  5, — 5IAS  t11oconÓ5  l1uA,  =  Phibsborough. 

P.  88,  1.  9, — An  pioscAl. — See  note  on  p.  3,  1.  21. 

P.  88,  1.  11, — AR  CA-o  A  bí  .  .  .  CiA  and  ca-o  are  alvvays  predicate 
nominatives  to  a  verb  is  (understood).  Note  that  a-í<  here  does 
not  govern  the  individual  word  cat),  but  the  whole  clause,  cat) 
A  bí  AR  sn'ibAl  Ai^e. 

P.  88,  l.  13, — ARiniRe. — Note  that  in  such  phrases  ar  does  not  aspirate. 
Cf.  ar  ineisse,  ar  buile,  ar  crocat),  -\n\.. 

P.  88,  1.  17, — is  t)ócA  .  .  .  buile, — I  suppose,  however,  that  he  was 
reallv  mad. — The  ATtilAit)  is  here  explanatorv.  The  chauffeur 
was  doing  his  best  to  give  a  rational  account  of  the  othcer's 
conduct.     See  "  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  79-80. 


NOTES.  115 

P.   88,  1.  25, — niAW    ■6'eáx>  —  mé.n   bu-ó    es-6     (é)=llt.,    as    though    it 

were  so. 
P.  89,  1.   1, — -oo  bdinc  x)i'otn. — See  note  on  p.  7,  1.  11. 
P.  89,  1.  9, — AR  peA-ó  CAtnAill, — For  distinction  between  this  and  50 

ccAnn  cAtnAill,  see  note  on  p.  13,  I.  34. 
P.  89,  1.  IG, — ■OÁ  nibej.T)  .  .  .  aca,  =if  they  had  had  enough  sense. 

See  note    on    p.  84,  1.  27,    above  :  and  (for  "  partitive  X)e   "), 

"  Studies  in  M.  I.,"  Pt.  I.,  pp.  1,56-158. 
P.  89,  1.   16, — -oe  ciAlt. — This  use  of  the  Nom.  form  (for  Dat.  after  x)e) 

may  be  explained  as  a  sort  of  "  sense  construction  "  ("  Studies 

in  M.    I.,"  Pt.    I.,  pp.    218-219).    The   meaning  is — -dá   mbeA-ó 

CIAbl-    A    nXIÓCAin     ACA. 

P.  89,  1.   17, — TDo   jeob-oís,  =  they  would  have   found.      See   note  on 
p.  84,  1.  27,  above. 
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